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JOINT RESOLUTION directing the Committee on the Conduct of the War to examine into the recent attack
on Fort Pillow.

Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов Америки, собравшиеся в Конгрессе, постановили: поручить Объединенному комитету по ведению войны расследовать достоверность слухов о резне войск Союза после их капитуляции в ходе недавнего нападения сил мятежников на форт Пиллоу в штате Теннесси; а также выяснить, можно ли было своевременно подбросить подкрепления в форт Пиллоу или эвакуировать его, и если да, то почему это не было сделано; и представить факты на рассмотрение Конгресса в кратчайшие сроки.

Утверждено 21 апреля 1864 г.




Mr. Wade submitted the following



ДОКЛАД.

Объединенный комитет по ведению войны и расходам на военные нужды, которому была передана резолюция Конгресса с поручением расследовать недавнюю резню в форте Пиллоу, назначил двух членов комитета — господ Уэйда и Гуча — незамедлительно отправиться в те места, которые они сочтут необходимыми, и собрать показания. Данный подкомитет, выполнив эту задачу, вернулся в этот город и представил объединенному комитету доклад вместе с прилагаемыми документами и показаниями. Доклад был зачитан и утвержден комитетом, председателю которого было поручено представить его вместе с показаниями в Сенат, а мистеру Гучу — в Палату представителей, с просьбой об их опубликовании.

REPORT OF SUB-COMMITTEE.

Господа Уэйд и Гуч, подкомитет, назначенный Объединенным комитетом по ведению войны и расходам на военные нужды с инструкцией выехать в те пункты, которые они сочтут необходимыми для сбора показаний относительно резни в форте Пиллоу, представили следующий доклад объединенному комитету вместе с прилагаемыми показаниями и документами:

Во исполнение инструкций сего объединенного комитета, принятых 18 числа прошлого месяца, ваш комитет выехал из Вашингтона утром 19-го числа, взяв с собой стенографиста комитета, и направился в Каир и Маунд-Сити, штат Иллинойс; Коламбус, штат Кентукки; а также в форт Пиллоу и Мемфис, штат Теннесси; в каждом из этих мест они приступили к сбору показаний.

Хотя вашему комитету было поручено навести справки исключительно в отношении нападения, захвата и резни в форте Пиллоу, он счел уместным собрать некоторые показания касательно действий Форреста и его отряда непосредственно перед этой ужасной расправой и после нее. Из полученных таким образом показаний следует, что зверства, совершенные в форте Пиллоу, не были следствием страстей, разгоряченных в ходе боя, а стали результатом заранее обдуманной и без колебаний объявленной политики. Даже если неопределенность участи тех офицеров и рядовых цветных полков, которые ранее попадали в плен к мятежникам, не смогла убедить власти нашего правительства в этом факте, прилагаемые здесь показания должны убедить даже самых скептически настроенных в том, что мятежные власти не намерены признавать офицеров и рядовых наших цветных полков лицами, имеющими право на обращение, которое предоставляется всеми цивилизованными державами военнопленным. Заявления Форреста и его офицеров, сделанные как до, так и после захвата форта Пиллоу, о которых свидетельствуют наши люди, спасшиеся после пленения им; угрозы, содержащиеся в различных требованиях о капитуляции, выдвинутых в Падьюке, Коламбусе и других местах; возобновление резни на утро после захвата форта Пиллоу; заявления, сделанные офицерами мятежников офицерам наших канонерских лодок, которые приняли немногих выживших в форте Пиллоу, — все это самым убедительным образом доказывает политику, которую они решили проводить.

Первой операцией сколько-нибудь значительного масштаба стало нападение части сил под командованием Форреста на Юнион-Сити в штате Теннесси. Нападение было совершено 24 марта. Пост удерживали силы численностью около 500 человек под командованием полковника Хокинса из 7-го добровольческого кавалерийского полка штата Теннесси. Наступающие силы превосходили численностью, но несколько раз были отбиты нашими войсками. Подробности нападения и обстоятельства, сопутствовавшие капитуляции, ваш комитет отсылает к прилагаемым показаниям. Тем не менее комитет заявляет, что из показаний следует: против сдачи города выступали почти все, если не все без исключения офицеры отряда полковника Хокинса. Ваш комитет считает, что обстоятельства, связанные с капитуляцией, таковы, что требуют самого тщательного расследования со стороны военных властей, поскольку на момент сдачи с нашей стороны пострадал лишь один человек.

25 марта противник под командованием мятежных генералов Форреста, Бьюфорда, Харриса и Томпсона, насчитывающий, по оценкам, свыше 6 000 человек, совершил нападение на Падьюку в штате Кентукки, этот пост занимал полковник С. Г. Хикс из 40-го илнойского полка с 655 военнослужащими. Наши силы отступили в форт Андерсон и там приняли бой, заручившись поддержкой нескольких канонерских лодок из состава отряда капитана военно-морского флота Ширка, и успешно отбили атаки противника. Не сумев добиться какого-либо успеха против наших сил, Форрест потребовал безоговорочной капитуляции, завершив свое послание полковнику Хиксу следующими словами: «Если вы сдадитесь, к вам будут относиться как к военнопленным, но если мне придется брать ваши укрепления штурмом, пощады не ждите». На это требование и угрозу полковник Хикс ответил отказом сдаться, заявив, что правительство направило его туда для защиты этого поста, и он намерен выполнить свой долг. В тот же день мятежники предприняли еще три штурма, но каждый раз были отброшены с тяжелыми потерями, причем в последней атаке погиб мятежный генерал Томпсон. Противник отступил на следующий день, понеся потери, оцениваемые в тридцать убитых и от 1 000 до 1 200 раненых. Потери с нашей стороны составили 14 человек убитыми и 46 ранеными.

Действия противника в Падьюке отличались тем же вероломством и коварством, которые, судя по всему, стали устоявшейся политикой Форреста и его подчиненных. Парламентский флаг там, как и в других местах, использовался для занятия выгодных позиций, которые мятежникам не удавалось заполучить честным и благородным путем, а также для создания возможностей грабежа как частных магазинов, так и государственного имущества. В Падьюке мятежники совершили акты, еще более трусливые, если это вообще возможно, чем те, что они практиковали в других местах. Когда началось нападение, офицеры форта и канонерских лодок посоветовали женщинам и детям спуститься к реке, чтобы переправиться на другой берег и оказаться в безопасности. Когда они покидали город с этой целью, снайперы мятежников смешались с ними и под их прикрытием продвинулись вперед и открыли огонь по канонерским лодкам, ранив некоторых наших офицеров и матросов. Наши силы не могли открыть ответный огонь, не подвергая опасности жизни женщин и детей. Мятежники также выставляли женщин перед своими боевыми линиями при наступлении на форт или при занятии позиций под прикрытием парламентского флага у форта, чтобы вынудить наших солдат воздержаться от огня из соображений безопасности женщин, используемых столь трусливым образом. Более подробные сведения об этом нападении, а также о вероломных и трусливых методах мятежников ваш комитет приводит в прилагаемых показаниях.

13 апреля, на следующий день после падения форта Пиллоу, мятежный генерал Бьюфорд появился перед Коламбусом в штате Кентукки и потребовал его безоговорочной капитуляции. К этому требованию он присовокупил угрозу: если город не сдастся и ему придется атаковать его, «к негритянским войскам не будет проявлено никакой пощады». На это полковник Лоуренс, командовавший гарнизоном, ответил, что «о капитуляции не может быть и речи», поскольку правительство поставило его сюда удерживать и защищать этот пункт, и он намерен это исполнить. Нападение не последовало, однако противник отступил, воспользовавшись парламентским флагом для захвата лошадей юнионистов, которые были приведены туда ради безопасности.

Однако именно в форте Пиллоу жестокость и свирепость мятежников проявились наиболее устрашающим образом. Гарнизон там, согласно последним рапортам, поступившим в штаб, насчитывал 19 офицеров и 538 рядовых, из которых 262 человека составляли цветные войска, включая один батальон 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов (ранее именовавшегося 1-м артиллерийским полком штата Алабама) из цветных военнослужащих под командованием майора Л. Ф. Бута; одну секцию 2-го легкого артиллерийского полка Соединенных Штатов, укомплектованного цветными, и один батальон 13-го кавалерийского полка штата Теннесси из белых под командованием майора У. Ф. Брэдфорда. Мажор Бут был старшим по званию офицером и командовал гарнизоном.

Во вторник, 12 апреля (в годовщину нападения на форт Самтер в апреле 1861 года), боевое ополчение гарнизона было загнано обратно незадолго до рассвета, что стало первым сигналом для наших сил о каких-либо намерениях противника атаковать этот пункт. Вскоре завязался всеобщий бой, и около 9 часов майор Бут был убит. Командование принял майор Брэдфорд, который отвел все силы внутрь форта. Ранее они занимали укрепления на некотором удалении от форта и дальше от реки.

Этот форт располагался на высоком утесе, круто обрывавшемся к кромке воды, причем склон утеса со стороны реки был покрыт деревьями, кустарником и валежником. От реки в обе стороны от форта тянулись овраги или лощины — в овраге ниже форта находилось несколько частных лавок и жилых домов, составлявших так называемый город. В устье этого оврага, на берегу реки, стояли правительственные здания с продовольственными и вещевыми складами. Овраг выше форта был известен как овраг Колд-Крик, его склоны поросли деревьями и кустарником. Справа, то есть ниже и чуть впереди форта, находился ровный участок земли, не столь возвышенный, как сам форт, на котором были возведены бревенчатые хижины или бараки, использовавшиеся белыми войсками, а также под госпиталь и для других нужд. Внутри форта были установлены палатки с дощатыми полами для размещения цветных войск. В форте имелось шесть артиллерийских орудий: две 6-фунтовые пушки, две 12-фунтовые гаубицы и две 10-фунтовые пушки Парротта.

Мятежники продолжали атаку, однако примерно до двух-трех часов пополудни не добились никакого решающего успеха. Наши войска, как белые, так и чернокожие, сражались храбро и пребывали в хорошем расположении духа. Канонерская лодка № 7 («Нью-Эра») под командованием капитана Маршалла принимала участие в бою, обстреливая противника из орудий по мере возможности. Были согласованы сигналы, с помощью которых офицеры в форте могли указывать, где огонь корабельных орудий будет наиболее эффективным. Поскольку там находилась всего одна канонерская лодка, какого-то устойчивого впечатления на противника это, судя по всему, не произвело: стоило выбить их артиллерийским огнем из одного оврага, как они появлялись в другом. Таким образом они появлялись и отступали по мере перемещения канонерской лодки от одной точки к другой. Около часа дня огонь с обеих сторон несколько стих, и канонерская лодка вышла на середину реки, чтобы охладить и прочистить орудия, израсходовав к тому моменту 282 снаряда, гранаты и картечных заряда, что почти исчерпало ее боезапас.

Не добившись успеха в атаке, мятежники прибегли к своему обычному приему — парламентским флагам. Первый парламентский флаг доставил требование Форреста о безоговорочной капитуляции форта. На это майор Брэдфорд ответил просьбой предоставить ему один час для совещания со своими офицерами и офицерами канонерской лодки. Вскоре появился второй парламентский флаг с посланием от Форреста о том, что он дает майору Брэдфорду двадцать минут на вывод войск из форта, а если это не будет сделано в указанный срок, последует приказ о штурме. На это майор Брэдфорд передал ответ, что сдаваться он не намерен.

Пока развевались эти парламентские флаги, мятежники спускались по оврагу и занимали позиции для более удобного броска на форт. Отряды мятежников также занимались разграблением государственных зданий с продовольственными и вещевыми складами на глазах у экипажа канонерской лодки. Капитан Маршалл заявляет, что воздержался от открытия огня по мятежникам, несмотря на нарушение ими условий парламентского флага, опасаясь, что в случае окончательного захвата форта они оправдают любые зверства местью за его стрельбу под парламентским флагом. Тем не менее, по его словам, увидев, как мятежники спускаются по оврагу выше форта и занимают там позиции, он дал ход и направился к форту, намереваясь использовать остатки боеприпасов для выбивания их из оврага артиллерийским огнем; однако он не успел подойти на эффективную дистанцию до начала финального штурма.

Сразу после отхода второго парламентского флага мятежники бросились с позиций, захваченных столь вероломным путем, овладели фортом и подняли крик: «Пощады не давать!» Возможности для сопротивления почти не оставалось. Наши войска, черные и белые, побросали оружие и попытались спастись бегством, бросаясь вниз по крутому утесу возле форта и прячась за деревьями и бревнами, в кустах и подлеске — некоторые даже прыгали в реку, оставляя над водой лишь головы, пригнувшись у самого берега.

Затем последовала сцена жестокости и убийств, не имеющая аналогов в цивилизованной войне, для превзошедшей худшие зверства дикарей не хватало разве что томагавка и скальпирующего ножа. Мятежники начали беспорядочную резню, не щадя ни возраста, ни пола, ни белых, ни черных, ни солдат, ни гражданских лиц. Офицеры и рядовые словно соревновались друг с другом в дьявольском деле: мужчин, женщин и даже детей везде, где находили, хладнокровно расстреливали, избивали и рубили саблями; некоторых детей не старше десяти лет заставляли встать лицом к своим убийцам во время расстрела; больных и раненых вырезали без всякой пощады, причем мятежники даже заходили в здание госпиталя и вытаскивали их на расстрел или добивали прямо на койках, когда те были не в силах оказать малейшее сопротивление. По всему склону холма вершилась расправа; множество наших людей собирали в колонны или группы и показательно расстреливали; некоторых расстреливали в воде, тогда как других убивали на берегу и сталкивали тела ногами в воду, причем многие из них были еще живы, но не могли приложить усилий, чтобы спастись от утопления. Часть мятежников стояла на вершине холма или чуть ниже по склону и звала наших солдат подняться к ним, а по мере приближения расстреливали их хладнокровно; если ружья или пистолеты давали осечку, их заставляли стоять на месте до тех повзаимодействуют с оружием, пока оно снова не будет готово к выстрелу. Отовсюду неслись крики: «Пощады не давать!» «Пощады не давать!» «Бейте проклятых ниггеров; расстреливайте их!» В ответ на любые мольбы о пощаде звучали жесточайшие насмешки и издевательства. Некоторых щадили на время лишь затем, чтобы убить при еще более жестоких обстоятельствах. Ни одно извергское злодеяние, какое только могла измыслить самая демоническая злоба, не было упущено этими убийцами. Одного раненого в ногу белого солдата, неспособного ходить, заставили стоять, пока палачи расстреливали его; других раненых, не державшихся на ногах, придерживали и стреляли снова. Один негр, которому офицер мятежников приказал держать свою лошадь, был убит им же при посадке в седло; другого, совсем ребенка, которого офицер посадил позади себя на коня, заметил Чалмерс и тут же приказал офицеру ссадить его и пристрелить, что и было исполнено. Хижины и палатки, где искали укрытия многие раненые, подожгли как той ночью, так и на следующее утро, в то время как раненые все еще находились внутри — спастись удалось лишь тем, кто смог выбраться сам или уговорил менее пострадавших товарищей вытащить их; но даже тех, кто пытался уйти от пламени, встречали эти головорезы и зверски расстреливали или проломили им головы. Одного человека прибили гвоздями к полу палатки лицом вверх через одежду к доскам под ним, лишив всякой возможности спастись, после чего палатку подожгли; другого прибили гвоздями к стене здания за пределами форта, после чего здание подожгли и сожгли. Обгоревшие останки пяти или шести тел были обнаружены позже; все они, кроме одного, были настолько обезображены и уничтожены пламенем, что их невозможно опознать, а личность этого одного не установлена абсолютно точно, хотя едва ли вызывает сомнения, что это было тело лейтенанта Акерстрома, квартирмейстера 13-го кавалерийского полка штата Теннесси и уроженца Теннесси; несколько свидетелей, видевших останки и лично знавших его при жизни, подтвердили в показаниях свое твердое убеждение в том, что именно с его телом так поступили.

Эти акты убийств и жестокости прекратились с наступлением ночи, чтобы возобновиться на следующее утро, когда эти демоны тщательно выискивали среди валявшихся повсюду тел еще живых раненых, и тех, кого находили, показательно расстреливали. Множество тел убитых и раненых обнаружили там на следующий день после резни люди с наших канонерских лодок, которым разрешили сойти на берег для сбора раненых и погребения убитых. Сами мятежники имитировали захоронение огромного числа своих жертв, но попросту сбросили их без малейшей заботы о приличиях в траншеи и рвы вокруг форта или в мелкие лощины и овраги на склоне холма, лишь частично присыпав землей. Части голов и лиц, рук и ног торчали из земли повсеместно. Показания также подтверждают тот факт, что мятежники заживо закоронили некоторых людей вместе с мертвыми, причем немногим из них впоследствии удалось выбраться наружу или их откопали другие, одного из которых ваш комитет обнаружил в госпитале Маунд-Сити и лично осмотрел. И даже когда ваш комитет посетил это место две недели спустя, хотя на берег периодически отправлялись команды для предания земле непогребенных тел и перезахоронения остальных, и те продолжали эту работу в момент нашего визита, мы обнаружили, что следы этих убийств и жестокости все еще поразительно заметны; мы видели остававшиеся непогребенными (на некотором удалении от форта) тела больных солдат, которых настигли при бегстве из госпиталя, забили насмерть и жестоко убили, оставив там, где они упали. Мы по-прежнему могли видеть лица, руки и ноги белых и чернокожих людей, торчащие из земли — до их могил еще не добрались те, кто занимался перезахоронением жертв резни; и хотя за предшествующие две недели выпало немало осадков, почва, особенно на склоне и у подножья утеса, где было совершено большинство убийств, все еще была окрашена кровью наших храбрых, но несчастных людей, а бревна и деревья слишком отчетливо свидетельствовали о совершенных там зверствах.

Можно было бы перечислить и другие примеры столь же чудовищной жестокости, однако ваш комитет вынужден воздержаться от изложения дальнейших жутких подробностей и отсылает к заявлениям, содержащимся в объемных показаниях, прилагаемых к сему отчету. Эти показания были получены от очевидцев и пострадавших; многие из них во время допроса комитетом лежали на одрах боли и страданий, будучи настолько слабыми, что с трудом могли выговорить слова, пытаясь передать хоть какое-то представление о жестокостях, которым подверглись они сами и свидетелями которых они стали в отношении других.

Сколько именно наших военнослужащих пали жертвами злобы и варварства Форреста и его приспешников, пока невозможно установить с точностью. Два офицера гарнизона отсутствовали во время захвата и резни. Из оставшихся офицеров живыми известны лишь двое, причем они ранены и сейчас находятся в госпитале Маунд-Сити. Один из них, капитан Поттер, к настоящему моменту вполне может быть мертв, поскольку хирурги во время визита вашего комитета не выражали никаких надежд на его выздоровление. Из числа рядовых, как достоверно известно, от 300 до 400 человек были убиты в форте Пиллоу, причем по меньшей мере 300 из них были хладнокровно зарезаны уже после того, как пост перешел под контроль мятежников, а наши люди бросили оружие и прекратили всякое сопротивление. О судьбе выживших, за исключением раненых в госпитале Маунд-Сити и тех немногих, кому удалось спастись невредимыми, ничего определенного не известно; приходится опасаться, что многие были убиты уже после того, как их увели из форта.

Относительно судьбы майора Брэдфорда, который командовал фортом в момент его захвата и до того не получал ранений, сомнений, судя по всему, не остается. Везде сложилось твердое мнение, что он был зверски убит на следующий день после того, как попал в плен.

В показаниях имеются некоторые расхождения, однако ваш комитет не понимает, как человек, назвавшийся очевидцем его смерти, мог ошибиться. В отношении его участи может сохраняться некоторая неопределенность.

По прибытии вашего комитета в Мемфис, штат Теннесси, был обнаружен и допрошен мужчина (мистер Маклаган), которого насильно призвали в отряд Форреста, но которому вместе с другими призывниками удалось совершить побег. Он свидетельствует, что когда две роты мятежных войск с майором Брэдфордом и многими другими пленными следовали маршем из Браунсвилла в Джексон, штат Теннесси, майор Брэдфорд был отведен пятью мятежниками — один из которых был офицером — примерно на пятьдесят ярдов в сторону от дороги и показательно убит на глазах у всех собравшихся. Он упал — убитый наповал тремя пулями из мушкета, даже в момент гибели умоляя пощадить его жизнь, поскольку он сражался с ними честно и заслуживал лучшей участи. Мотивом убийства майора Брэдфорда видится простой факт: будучи уроженцем Юга, он остался верен своему правительству. Прилагаемые показания содержат множество заявлений мятежников о том, что они не намерены относиться к «доморощенным янки», как они называли лояльных южан, лучше, чем к цветным войскам.

Одно обстоятельство, связанное с описанными здесь событиями, ваш комитет не может оставить без внимания. Прилагаемые показания раскрывают следующий поразительный и постыдный факт: на следующее утро после захвата форта Пиллоу канонерская лодка «Силвер-Клауд» (№ 28), транспорт «Платт-Вэлли» и канонерская лодка «Нью-Эра» (№ 7) пристали к берегу у форта Пиллоу под парламентским флагом с целью забрать находившихся там нечисленных раненых и предать земле погибших. Пока судна стояли у берега, мятежный генерал Чалмерс и другие офицеры-мятежники спустились к причалу, а некоторые из них поднялись на борт кораблей. Несмотря на свидетельства мятежных зверств и варварства, которыми была усеяна земля, на борту «Платт-Вэлли» нашлись армейские офицеры, настолько утратившие всякое чувство приличия, чести и самоуважения, что они донельзя скандальным образом отличились любезностями и знаками внимания по отношению к офицерам мятежников, даже в то время как те хвастались совершенными ими там убийствами. Ваш комитет не смог установить имена офицеров, набросивших столь грязное пятно на честь нашей армии. Тем не менее военные власти заверили их, что будут предприняты все усилия для установления их имен и предания их заслуженному суровому наказанию.

Что касается подкреплений или эвакуации форта Пиллоу, из показаний следует, что дислоцированные там войска были отведены 25 января с.г. для участия в Меридианской экспедиции под командованием генерала Шермана. Генерал Халбат свидетельствует, что никогда не получал инструкций об окончательном оставлении поста, а сочтя необходимым удерживать его во избежание перекрытия мятежниками судоходства по Миссисипи путем установки там артиллерии, он направил туда войска в середине февраля, постепенно увеличивая их численность, пока гарнизон не достиг почти 600 человек. Он также заявляет, что, узнав о нападении на город, немедленно принял меры по отправке подкреплений из Мемфиса, и они как раз осуществляли посадку на суда, когда он получил известие о падении форта.

Ваш комитет не может завершить этот доклад, не выразив признательности офицерам армии и флота, с которыми ему довелось контактировать, за оказанное содействие. Правда, военный министр предоставил вашему комитету самые широкие полномочия обращаться к любому военнослужащему за услугами, которые могли потребоваться для выполнения возложенного на них Конгрессом расследования, однако комитет обнаружил, что в подобных полномочиях не было необходимости. Офицеры армии и флота в каждом посещенном пункте выказывали готовность всеми возможными способами помогать комитету; все они выражали глубокое удовлетворение тем, что Конгресс столь оперативно предпринял шаги по установлению фактов, связанных с этим страшным и кровавым событием, и выражали надежду, что расследование приведет к быстрым и решительным мерам со стороны правительства. Ваш комитет особо хотел бы отметить имена генерала Мейсона Бреймана, военного коменданта в Каире; капитана Дж. Х. Одлина, начальника его штаба; капитана Александра М. Пеннока, ВМС США, флаг-капитана эскадры Миссисипи; капитана Джеймса В. Ширка, ВМС США, командующего 7-м районом эскадры Миссисипи; военного врача Хораса Уорднера, заведующего общим госпиталем в Маунд-Сити; капитана Томаса М. Фаррелла, ВМС США, командующего канонерской лодкой «Гастингс» (предоставленной капитаном Пенноком для доставки комитета в форт Пиллоу и Мемфис); капитана Томаса Паттисона, военно-морского коменданта в Мемфисе; генерала К. К. Уошбёрна и офицеров их подчинения в числе тех, кому они обязаны за помощь и внимание.

Все вышеизложенное с уважением представляется на рассмотрение.

Б. Ф. УЭЙД.



Д. В. ГУЧ.



Принято комитетом в качестве его доклада.



Б. Ф. УЭЙД, Председатель.





ПОКАЗАНИЯ.

CAIRO, ILLINOIS, April 22, 1864.



Бригадный генерал Мейсон Брейман приведен к присяге и допрошен председателем.





Вопрос. Каково ваше звание и должность на службе?

Ответ. Бригадный генерал добровольцев; командую округом Каир с 19 марта 1864 года.

Вопрос. Каковы были размеры вашего округа при вступлении в командование и каковы ваши наличные силы?

Ответ. Река от Падьюки до Острова № 10 включительно, протяженностью около 160 миль, и прилегающие части Теннесси и Кентукки. Мои наличные силы для несения службы, согласно трехмесячному рапорту от 20 марта, выглядят следующим образом:



	Paducah	officers and men	408

	Cairo	do	231

	Columbus	do	998

	Hickman	do	51

	Island No. Ten	do	162

	Union City	do	479

	Aggregate		2,329




Вопрос. Каков был характер ваших сил и состояние вашего отряда на тот момент?

Ответ. Три четверти личного состава составляли цветные, причем часть из них не была приведена к присяге и находилась под командованием офицеров, назначенных временно в ожидании патентов. Из белых войск примерно половина на постах у реки несла службу в качестве охраны провост-маршалов и выполняла прочие подобные отлучные поручения, так что для переброски оставалось лишь незначительное число людей. Укрепления находились в незавершенном состоянии, а форт в Каире стал почти бесполезен из-за долгого запустения. Многие орудия были сняты с лафетов или иным образом непригодны для службы, а запасы боеприпасов истощены и дефектны. Кавалерийское подразделение в Падьюке не имело лошадей, равно как и часть кавалеристов в Юнион-Сити. В пределах моей досягаемости не хватало конных людей для использования в качестве ординарцев.

Вопрос. Каков характер государственного имущества и интересов, доверенных вашему попечению?

Ответ. Падьюка контролирует Огайо. В руках противника реки Теннесси и Камберленд перестают быть нашими. Маунд-Сити в восьми милях к северу от Каира — главная военно-морская база западной флотилии. Там канонерские лодки получают вооружение, экипажи и снабжение. В среднем в любой момент в этом пункте находится государственного имущества примерно на 5 000 000 долларов; я застал его охраняемым, пожалуй, полусотней бойцов корпуса ветеранов резерва, не считая стоящих там канонерских лодок. Каир у слияния великих рек представляет собой узкие воротца, через которые должны осуществляться все войсковые и морские операции долины Миссисипи. Я не могу исчислить объем или стоимость судоходства и имущества, находящихся в этом пункте постоянно. Комитет должен заметить, что утрата Маунд-Сити и Каира парализует армию и флот Запада. Пункты ниже Коламбуса и Острова № 10 являются укрепленными позициями; удерживая их, мятежники контролировали реку. Потребовались колоссальные усилия, чтобы выбить их оттуда. Уступка им любого пункта на реке хотя бы на неделю обернется катастрофой. Более того, мятежники ныне контролируют западный Кентукки; они убивают, грабят и изгоняют лояльных граждан; они открыто заявляют о своем намерении не позволить лояльным людям принимать участие в предстоящих выборах. Если не защитить их в их попытках защитить себя, юнионисты будут вынуждены отступить, а страна останется под властью мятежников.

Вопрос. Считали ли вы свои силы, как указано выше, достаточными для защиты своего округа?

Ответ. Совершенно недостаточными, учитывая поставленные на карту интересы и враждебные силы в пределах досягаемости для удара.

Вопрос. Когда вы впервые услышали о наступлении Форреста?

Ответ. 23 марта, через четыре дня после вступления в командование, полковник Хикс в Падьюке и полковник Хокинс в Юнион-Сити сообщили мне по телеграфу о присутствии в их окрестностях вооруженных банд, причем оба опасались нападения. Вечером того же дня полковник Хокинс сообщил о нахождении Форреста в Джексоне в 61 миле к югу с 7 000 человек; и вновь подтвердил ожидания нападения в течение 24 часов. Ему потребовались подкрепления.

Вопрос. Были ли у вас средства для усиления его гарнизона?

Ответ. Из собственного отряда у меня не было и 150 боеспособных людей; однако некоторые полки и подразделения дивизии генерала Вича прибыли и ожидали прихода пароходов из Сент-Луиса для отправки вверх по Теннесси. Сам генерал Вич уехал в Эвансвилл, штат Индиана. Одновременно с донесениями от Хикса и Хокинса я получил от генерала Шермана, находившегося тогда в Нэшвилле, следующую депешу: «Выступили ли генерал Вич и его отряд вверх по Теннесси? Если нет, отправляйте немедленно». До этого момента оставалось неясным, что именно — Юнион-Сити или Падьюка — является истинной целью нападения. Поздно вечером я обратился к капитану Фоксу, помощнику генерал-адъютанта генерала Вича, с просьбой подготовить 2 000 человек к выдвижению ночью в случае необходимости, пообещав вернуть их вовремя для посадки по прибытии их транспортов. Я телеграфировал Хокинсу, что он получит помощь, и приказал ему «укрепляться и сохранять высокую готовность». Около половины пятого утра 24-го числа я убедился, что целью нападения является Юнион-Сити. Пароходы были реквизированы, четыре полка погружены на борты, и в десять я убыл; высадился в Коламбусе и прибыл в шести милях от Юнион-Сити к четырем часам пополудни, где узнал, что в 11 часов утра произошла капитуляция и гарнизон уведен маршем. Я повернул назад и в три часа следующего утра передал людей генерала Вича, готовых подниматься по Теннесси.

Вопрос. Почему вы не преследовали Форреста?

Ответ. По трем причинам: Во-первых, его силы состояли сплошь из кавалерии; мои — из пехоты. Во-вторых, он двигался на Падьюку, и хотя я не мог догнать его по суше, я мог опередить его по рекам. В-третьих, еще одна депеша от генерала Шермана застала меня на выходе из Коламбуса, запрещая мне отвлекать предназначенные для движения вверх по Теннесси войска от этого маневра из-за присутствия Форреста. Моей целью было спасти Юнион-Сити, вывести его гарнизон и вернуть людей генерала Вича к моменту прибытия их пароходов. Хотя я был готов рисковать многим ради спасения гарнизона, который, как предполагалось, все еще вел доблестную оборону, я ничего не мог поделать с уже свершившимся несчастьем капитуляции.

Вопрос. Считаете ли вы капитуляцию преждевременной?

Ответ. Гарнизон находился внутри укреплений; у противника отсутствовала артиллерия. Потеря одного человека убитым и двух-трех ранеными не свидетельствует о безнадежном положении. Мятежники были трижды отброшены. Затем последовали парламентский флаг и сдача в плен.

Вопрос. Насколько велик был отряд нападавших?

Ответ. По моим оценкам, около полутора тысяч, поскольку большая часть сил Форреста очевидным образом направлялась к Падьюке.

Вопрос. Какова была общая численность его сил?

Ответ. Судя по всему, 6 500 человек.

Вопрос. Когда подверглась нападению Падьюка?

Ответ. Около трех часов пополудни на следующий день, 25 марта.

Вопрос. Были ли направлены подкрепления в Падьюку до нападения?

Ответ. Нет. У меня не было людей для отправки, но я выслал припасы.

Вопрос. Где находился отряд генерала Вича?

Ответ. Производил посадку на суда для отправки на Теннесси.

Вопрос. Хорошо ли оборонялась Падьюка?

Ответ. Крайне доблестно и успешно. Поведение полковника Хикса и всего его гарнизона было благородным в высшей степени.

Вопрос. Как проявили себя его цветные войска?

Ответ. Так же хорошо, как и остальные. Полковник Хикс отзывается о них в официальном рапорте так: «Я принадлежал к числу людей, которые никогда не испытывали особого доверия к боеспособности цветных войск, но теперь все эти сомнения развеялись, ибо они сражались столь же храбро, как и любые другие солдаты в форте».

Вопрос. Почему город подвергся артиллерийскому обстрелу и был сожжен?

Ответ. Наш малочисленный отряд отошел внутрь форта; мятежники заняли город, и снайперы из прилегающих зданий открыли по нам огонь. Требовалось выбить их оттуда. Канонерские лодки «Пеоста» капитана Смитта и «Пау-Пау» капитана О'Нила вместе с фортом выгнали их, что неминуемо повлекло за собой разрушение имущества. Поскольку большинство жителей по-прежнему сочувствовало мятежникам, при исполнении этого служебного долга сожалений испытали меньше обычного.

Вопрос. Что стало с противником после отпора?

Ответ. Они ушли на юг, и 26-го числа полковник Хикс и полковник Лоуренс известили меня об их приближении к Коламбусу.

Вопрос. Что было предпринято?

Ответ. Я снова отправился в Коламбус с теми людьми, которых удалось снять из Каира, и стал ожидать нападения, но оно не последовало. Мы оказались слишком сильны, о чем мятежники в нашей среде их, вероятно, предупредили.

Вопрос. Разрешаете ли вы мятежникам оставаться в пределах ваших линий?

Ответ. Разумеется, после принесения ими присяги.

Вопрос. Что предпринимается в случае ее нарушения, например, путем шпионажа?

Ответ. Мне не хотелось бы признавать, что мы приводим их к присяге заново, но сводится дело именно к этому.

Вопрос. Что стало с вашим гарнизоном в Хикcмане?

Ответ. Он находился всего в 14 милях от Юнион-Сити; был слишком слаб для обороны и не имел важного значения. Не имея свободных подкреплений, я вывел оттуда гарнизон.

Вопрос. Имел ли Юнион-Сити значение в качестве военного поста?

Ответ. Полагаю, что нет, за исключением поддержания порядка и изгнания партизан. Железная дорога эксплуатировалась до этого пункта за счет правительства, используя для подвоза припасов, которые по большей части попадали в нелояльные руки или захватывались Форрестом. Дорога из Падьюки в Мейфилд использовалась ее собственниками. Огромные количества необходимых мятежной армии припасов доставлялись в Мейфилд и другие удобные пункты, переходя в руки мятежных сил. Я нашел эти злоупотребления столь вопиющими и опасными, что издал строгий приказ о прекращении всей торговли. Прилагаю его копию в качестве части моих показаний (Приложение А).

Вопрос. Каково, по вашему мнению, влияние свободной торговли в западном Кентукки и Теннесси?

Ответ. Пагубное без меры; развращающее лиц на государственной службе и поставляющее необходимые припасы врагам. Я располагаю перехваченной перепиской, показывающей, что в то время как торговец, принесший присягу и ведущий дела в Падьюке, получает разрешения на отправку припасов по несколько повозок за раз, его партнер принимает их внутри мятежных линий по разрешениям, выданным Форрестом. Один государственный служащий в настоящее время арестован и содержится под следствием за прикрытие контрабанды запрещенных товаров под видом разрешений и разделение прибылей. Притворяющиеся лояльными люди и открытые враги объединяются подобным образом, и мятежная армия получает выгоду. Мы обеспечиваем наших врагов средствами сопротивления.

Вопрос. Нельзя ли было выбить мятежников из ваших окрестностей быстрее?

Ответ. Это можно было сделать путем снятия людей с обязанностей, которые считаются более важными. Этот вопрос был решен моими вышестоящими командирами. Силы Форреста находились около Мейфилда, примерно на равном удалении от Падьюки, Каира и Коламбуса, всего в нескольких часах пути от каждого из них. Он был в центре, а я двигался по окружности. Я мог лишь наблюдать за надвигающимся ударом и по очереди подкреплять уязвимые места. Однажды вечером, например, я отправил 400 человек в Коламбус, ожидая там неприятностей, а на следующее утро перебросил их в Падьюку в 75 милях оттуда.

Вопрос. Были ли у вас инструкции относительно присутствия столь близко от вас вражеских сил?

Ответ. Не конкретные. Генерал Шерман 23 марта телеграфировал, что не возражает против пребывания Форреста в тех краях, если местные жители не выказывают враждебности, а 13 апреля он выразил желание, чтобы Форрест продлил свое пребывание до завершения определенных мероприятий. Думаю, генерал Шерман не планировал отвлекать крупную группировку для преследования Форреста, находя им лучшее применение в других местах и полагая, что у нас достаточно сил для удержания важных пунктов на реке. Возможно, сила противника и рассредоточенность наших малых отрядов не были поняты до конца. Мы подвергли себя слишком большому риску в Падьюке. От участи форта Пиллоу ее спасли лишь выдающаяся доблесть и стойкость.

Вопрос. Какими сведениями о нападении на форт Пиллоу вы располагали?

Ответ. Форт Пиллоу лежит в 170 милях ниже по течению, это не мой округ, а Мемфис. 13 апреля в 6 часов вечера я телеграфировал генералу Шерману следующее:

«Коламбусу потребовали капитуляцию, последовал отказ в шесть утра. Женщины и дети вывезены. Сегодня днем слышна сильная артиллерийская стрельба. Я отправил подкрепления. Падьюка также под угрозой. Опасности для обоих нет, но я полагаю, что форт Пиллоу в Мемфисском округе взят. Генерал Шепли проезжал вчера, видел падение флага и считает это сдачей. У меня теперь достаточно войск снизу, и при необходимости я отправлюсь туда сам. Капитан Пеннок направит канонерские лодки. В случае утраты он будет немедленно отбит».



В ответ мне сообщили, что в форте Пиллоу не было пушек или гарнизона; что он был эвакуирован; что у генерала Халбата имелись силы для его обороны и т. д. Насколько я понимаю, форт Пиллоу был эвакуирован, а затем вновь занят, причем генерал Шерман об этом не знал. 14-го числа он вновь прислал мне указание:

«Какие новости из Коламбуса? Не направляйте людей из Парижа в форт Пиллоу. Предоставьте генералу Халбату заботу об этом секторе. Войска из Каира могут временно усиливать Падьюку и Коламбус, но должны удерживаться в готовности для движения вверх по Теннесси. Одна из целей Форреста — побудить нас создавать эти отряды и помешать нашему сосредоточению в этом секторе».



Вопрос. Проводили ли вы беседы с генералом Шепли относительно состояния гарнизона в форте Пиллоу, когда он проезжал мимо того пункта? Если да, изложите сказанное им. Какие силы были при генерале Шепли? Называл ли он причину неоказания помощи тому гарнизону? Если да, то каков был ее характер?

Ответ. Генерал Шепли заходил ко мне. Он заявил, что при приближении к форту Пиллоу шел бой; он видел, как флаг опустился «в беглом порядке», но не смог разобрать, был ли он спущен гарнизоном или его фалы перебило огнем; вскоре после этого в другом месте поднялся иной флаг. Он не смог определить его характер, но опасался капитуляции, хотя стрельба продолжалась. По его словам, на судне находились две батареи и двести-триста пехотинцев. Когда он уходил, пальба продолжалась, но уже не столь интенсивная, как в начале. Он не был уверен, чем завершится бой. В ответ на мой вопрос он заявил, что находившиеся на борту батареи не могли быть задействованы, поскольку утес слишком крут для подъема или ведения огня с уреза воды, а неприятель сверху мог их захватить. Таково было примерное содержание нашей беседы.

Вопрос. Какими сведениями о бое и резне в форте Пиллоу вы располагаете, в особенности о событиях после капитуляции?

Ответ. Поскольку это место находится вне пределов моего округа, официальные рапорты ко мне не поступали. Тем не менее по указанию генерала Шермана я отрядил офицеров и собрал доклады вместе с присяжными показаниями для пересылки ему, а также военному министру. Передав военному министру дубликат копии для использования вашим комитетом по его усмотрению, я отсылаю к нему за имеющейся у меня информацией на сей счет.

Вопрос. Считаете ли вы представленные таким образом показания полностью достоверными?

Ответ. «Устами двух или трех свидетелей подтвердится всякое слово». Здесь присутствуют десятки живых и умирающих. Безусловно, есть ошибки в отношении времени и места, а также сцен, увиденных с разных точек наблюдения, но в целом я считаю свидетелей честными, а их рассказы правдивыми.

Вопрос. Что вам стало известно о нарушениях парламентского флага?

Ответ. Из официальных источников мне известно, что в Падьюке, Коламбусе, Юнион-Сити и форте Пиллоу мятежники под прикрытием парламентских флагов перемещали войска, устанавливали батареи, формировали новые линии, наступали, грабили магазины и частные дома, похищали лошадей и иное имущество. Дж. В. Маккорд и миссис Ханна Хаммонд письменно заявляют, что в Падьюке они выставили перед своей линией пять женщин-санитарок из госпиталя и продержали их там целый час, тем самым заставив умолкнуть наши пушки. Миссис Хаммонд была одной из тех пяти. Ссылки даются на представленные по данному вопросу показания и на официальные отчеты при их направлении в Военное министерство.

Вопрос. Какими сведениями о намерениях противника совершить такие деяния, как резня в форте Пиллоу, вы располагаете?

Ответ. Я представляю переписку, выросшую из требований о сдаче в Юнион-Сити, Падьюке и Коламбусе, которая свидетельствует о предумышлении со стороны офицеров командного состава мятежной армии.

[Включить из докладов лейтенанта Грея, полковника Хикса и полчника Лоуренса, предоставленных в распоряжение комитета. — См. Приложение.]

Вопрос. Наблюдались ли сотрудничество и согласие между командирами с началом этих смут?

Ответ. Полные и во всех отношениях, насколько мне известно. Армейские офицеры, в чьем ведении находились временно оказавшиеся здесь войска, оказывали всю возможную помощь. Они подчинялись приказам, препятствовавшим выходу на преследование Форреста, но выделяли мне отряды для охраны наших речных постов при возникновении угрозы.

Вопрос. Каковы были отношения, сложившиеся в целом между вами и капитаном флота Пенноком, флаг-капитаном эскадры Миссисипи?

Ответ. Капитан Пеннок является комендантом военно-морской базы в Каире и Маунд-Сити и, как я понимаю, представляет адмирала Портера в его отсутствие. Наши отношения носили сердечный характер, и мы сотрудничали во всех операциях. Помощь его канонерских лодок была оперативной, достаточной и весьма эффективной. Его прекрасное суждение и богатые возможности всегда были доступны.

Вопрос. Получали ли вы в ходе операций, последовавших за передвижениями Форреста, сердечное сотрудничество и поддержку от командер-лейтенанта Ширка, командующего 7-й дивизией эскадры Миссисипи?

Ответ. Я могу лишь повторить свой ответ на предыдущий вопрос. Лейтенант Ширк — прекрасный офицер, бдительный, храбрый и обладающий исключительно надежным суждением.




Mound City, Illinois, April 22, 1864.



Хирург Хорас Уорднер приведен к присяге и допрошен.





Вопрос председателя:

Вопрос. Руководили ли вы этой больницей, больницей в Маунд-Сити?

Ответ. Я заведую этой больницей непрерывно с 25 апреля 1863 года.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, что вам известно о лицах, бежавших из Форта Пиллоу? И сколько человек находилось у вас на попечении?

Ответ. Я принял тридцать четыре белых, двадцать семь цветных мужчин, одну цветную женщину и семь тел умерших по пути сюда.

Вопрос. Бежал ли кто-нибудь из упомянутых вами лиц из Форта Пиллоу?

Ответ. Восемь или девять человек, точное число я не помню, действительно сбежали и пришли сюда, остальные были отпущены под честное слово. Я узнал об этом следующее: на следующий день после боя подошла канонерская лодка и начала обстреливать это место; мятежники прислали парламентский флаг с целью передать в наши руки тех раненых, которые остались в живых; затем пристал транспорт, который высадил группы для осмотра местности, сбора находившихся там раненых и доставки их на судно. Раньше за ними никто не ухаживал.

Вопрос. Затем они поступили на ваше попечение?

Ответ. Они были доставлены непосредственно в эту больницу.

Вопрос. Кто командовал этим судном?

Ответ. Я забыл имя морского офицера.

Вопрос. Как долго после захвата этого места он подошел?

Ответ. Это было на следующий день после захвата.

Вопрос. Все ли отпущенные таким образом под честное слово поступили на ваше попечение, или кто-то из них отправился в другие больницы?

Ответ. Насколько мне известно, в другие больницы никто не отправлялся.

Вопрос. Пожалуйста, опишите их состояние.

Ответ. Это были самые изувеченные люди, которых я когда-либо видел. Мне доводилось бывать в нескольких тяжелых сражениях, но я никогда не видел столь изуродованных людей; и почти все они сходятся в том, что получили все свои ранения после того, как сломали оружие, сдались и попросили пощады. Они утверждают, что выбежали из форта, бросили оружие, спустились по склону к кромке реки, но их преследовали до вершины склона и обстреливали сверху.

Вопрос. Были ли там женщины?

Ответ. У меня есть одна раненая женщина оттуда.

Вопрос. Были ли там дети или молодые люди?

Ответ. У меня нет раненых детей или подростков оттуда.

Вопрос. Те, кого вы приняли, были в основном комбатантами или являлись ими ранее?

Ответ. Да, сэр, солдаты, белые или цветные.

Вопрос. Находился ли кто-нибудь из раненых здесь, в больнице форта, и были ли они ранены прямо в больнице?

Ответ. Я так понял их слова.

Вопрос. Сколько человек, по вашим сведениям, находилось в таком положении?

Ответ. Из рассказов прибывших сюда я узнал, что почти все находившиеся в больнице были убиты. Я принял молодого чернокожего мальчика лет шестнадцати, который лежал там в больнице с лихорадкой и не мог уйти. Мятежники вошли в больницу и саблей ударили его по голове, несомненно с намерением расколоть ее надвое. Мальчик поднял руку, чтобы защитить голову, и ему отрубили один или два пальца. Его привезли сюда без сознания, и вчера он скончался. Я провел вскрытие и обнаружил, что наружная пластинка черепа была рассечена, внутренняя пластинка сломана, а ее осколок вонзился в мозг.

Вопрос. Это было сделано, когда он лежал больным в госпитале?

Ответ. Да, сэр, он был не в состоянии встать с постели.

Вопрос. Есть ли у вас какие-либо средства узнать, сколько людей было убито таким образом?

Ответ. Точных средств нет, за исключением показаний самих людей.

Вопрос. Сколько, по вашим предположениям на основе полученной информации, было убито?

Ответ. Я полагаю, что там было около четырехсот человек зверски убитых — убитых там.

Вопрос. Какова была доля белых и доля цветных, насколько вам удалось выяснить?

Ответ. По моим впечатлениям из всего узнанного, все негры были перебиты, за исключением примерно восьмидесяти человек, а все белые солдаты были убиты, кроме примерно ста или ста десяти.

Вопрос. Мы слышали слухи, что некоторых из этих людей хоронили заживо; слышали ли вы что-нибудь об этом?

Ответ. У меня в больнице находятся два человека, которых похоронили заживо.

Вопрос. Оба цветные мужчины?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Как им удалось спастись?

Ответ. С одним из них я лично не беседовал, а с другим беседовал. По его словам, его бросили в яму вместе с большим количеством других людей, белых и черных, несколько из которых были живы; все они были засыпаны землей вместе. Он лежал с самого края, но голова его была ближе к поверхности; у него уцелела одна рука, и этой рукой он смог пробить ход, через который мог дышать, и таким образом вытащил голову наружу; он пролежал там около двадцати четырех часов, пока кто-то в конце концов его не вытащил. Те, что лежали рядом с ним, были засыпаны так глубоко, что не смогли выбраться и погибли.

Вопрос. Слышали ли вы что-нибудь о том, что кого-то из них бросали в огонь и сжигали?

Ответ. Лично я ничего об этом не знаю. Эти люди говорили немного, и на самом деле у меня самого не было времени расспрашивать их очень подробно.

Вопрос. Каково общее состояние в настоящее время находящихся у вас на попечении раненых из Форта Пиллоу?

Ответ. Их состояние настолько хорошее, насколько это возможно, вероятно, примерно треть из них должна умереть.

Вопрос. Разделена ли ваша больница на палаты, и можем ли мы пройти по ним и принять показания этих людей палата за палатой?

Ответ. Она разделена на палаты. Раненые из Форта Пиллоу рассредоточены по больнице и изолированы во избежание рожистого воспаления. Если я соберу слишком много тяжелораненых в одной палате, у них может начаться рожа, и я потеряю очень многих.




Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Похожи ли ранения этих людей на те, что обычно получают в бою?

Ответ. Огнестрельные ранения — да; рубленые раны от сабель я вижу в этой войне впервые. Создается впечатление, что в них стреляли с намерением поразить туловище. Ранений в туловище здесь больше, чем в обычном бою.

Вопрос. Прямо как если бы они находились достаточно близко, чтобы выбирать части тела для поражения?

Ответ. Да, сэр; в некоторых из них стреляли из пистолетов мятежники, стоявшие на расстоянии от одного до десяти футов.


Затем комитет отправился в различные палаты и принял показания тех из раненых, которые были способны перенести допрос.

Показания цветных людей записаны точно так, как они были даны, за исключением того, что они приведены к грамматической форме вместо ломаного языка, которым некоторые из них пользовались.



Mound City Hospital,

Illinois, April 22, 1864.






Элиас Фолс (цветной), рядовой роты А 6-го тяжелого артиллерийского полка США или 1-го артиллерийского полка Алабамы, приведен к присяге и допрошен.




Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу, когда там произошло сражение и он был захвачен мятежниками?

Ответ. Я был там; я служил поваром и прислуживал капитану и майору.

Вопрос. Что вы видели там? Что сделали мятежники после того, как вошли в форт?

Ответ. Они убивали всех людей после их сдачи, пока не поступил приказ прекратить; они убивали всех, кто попадался на пути, белых и черных, после того как те сдались.

Вопрос. И тех, и других одинаково?

Ответ. Да, сэр, пока он не отдал приказ прекратить стрельбу.

Вопрос. Пока кто не отдал приказ?

Ответ. Мне сказали, что его зовут Форрест.

Вопрос. Видели ли вы, как там кого-нибудь убили или подстрелили?

Ответ. Да, сэр; меня ранили после капитуляции, когда мятежники вели меня вверх по холму.

Вопрос. Куда вы были ранены?

Ответ. В колено.

Вопрос. Это было в день боя?

Ответ. В тот же день.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-нибудь расстреливали на следующий день?

Ответ. Нет.

Вопрос. Что вы видели после взятия этого места?

Ответ. После того как всё стихло, некоторые солдаты-сецессионисты ходили вокруг и проклинали раненых парней. Они прострелили одному из них руку, целясь в голову, когда тот лежал на земле, и попали в руку; а какой-то офицер сказал сецессионистскому солдату, что если он сделает это снова, то арестует его, и тогда тот ушел.

Вопрос. Поджигали ли они какие-нибудь здания?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Сгорел ли кто-нибудь в зданиях?

Ответ. Я не видел, чтобы кто-то сгорел; я видел, как они поджигали здания; сам я ходить не мог; я остался ночевать в здании с какими-то тремя или четырьмя белыми мужчинами.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь о том, что они заходили в больницу и убивали находившихся там больных в постелях?

Ответ. У нас там находилось трое или четверо наших людей, а некоторые из наших пришли и сказали, что убили двух женщин и двух детей.



Дункан Хардинг (цветной), рядовой роты А 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в момент его захвата?

Ответ. Да, сэр; я был вторым номером расчета у орудия.

Вопрос. Что вы там видели?

Ответ. Я мало что видел до следующего утра. В тот вечер меня ранили в руку; они подобрали меня и повели на холм, а пока верили меня на холм, меня снова ранили навылет в бедро.

Вопрос. Видели ли вы, как еще кого-нибудь расстреляли после того, как они сдались?

Ответ. На следующее утро я видел, как они застрелили капрала из нашей роты.

Вопрос. Как его звали?

Ответ. Роберт Уинстон.

Вопрос. Они убили его?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что вы делали в это время?

Ответ. Я лежал.

Вопрос. Что делал капрал?

Ответ. Когда канонерские лодки начали стрельбу, его подняли вместе с ними, но он не захотел идти достаточно быстро, и они пристрелили его насмерть.

Вопрос. Когда вас ранили в последний раз, были ли у вас в руках какие-либо орудия?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Было ли у капрала в руках какое-либо оружие?

Ответ. Нет, сэр; ничего.


Вопрос председателя:

Вопрос. Что вам известно о сожжении каких-либо зданий?

Ответ. Я видел, как они поджигали здания; и тем утром, когда я шел к лодке, я видел одного цветного мужчину, сгоревшего в здании.

Вопрос. Когда было сожжено это здание?

Ответ. На следующее утро.

Вопрос. Утром после захвата?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Как вам удалось уйти?

Ответ. Я тронулся в путь вместе с мятежниками; мы все лежали в ложбине, спасаясь от снарядов; когда они повернулись ко мне спиной, я залез в кусты и бревна, а потом они все ушли; когда наступила ночь, я вернулся к речному берегу, и подошла канонерская лодка.

Вопрос. Находились ли поблизости какие-нибудь офицеры, когда вас ранили в последний раз?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Вы знали кого-нибудь из них?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Возражали ли они как-то против этого?

Ответ. Нет, сэр; только кричали: «Убейте этого проклятого ниггера».



Натан Хантер (цветной), рядовой роты D 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу при его захвате?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что вы там видели?

Ответ. Они спустились с холма и перестреляли всех нас, кого увидели; они пристрелили меня наповал, и я лежал там до следующего утра, пока не подошла канонерская лодка. Они думали, что я мертв, и стянули с меня сапоги. Это все, что я знаю.

Вопрос. Вас ранили, когда они только взяли форт?

Ответ. Меня ранили только тогда, когда бой уже закончился.

Вопрос. Было ли у вас в руках оружие, когда вас ранили?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Как долго вы пролежали там, где вас ранили?

Ответ. Я пролежал там с трех часов дня до наступления темноты, а затем поднялся в караульное помещение и оставался там до следующего утра, когда подошла канонерская лодка.

Вопрос. Видели ли вы, как расстреливали кого-нибудь еще?

Ответ. Да, сэр; они перестреляли целую группу вместе со мной. На следующее утро их тела валялись там вдоль речного берега. Они столкнули некоторых ногами в реку после того, как те были застрелены насмерть.

Вопрос. Вы это видели?

Ответ. Да, сэр; я думал, что меня тоже собираются бросить туда; я ускользнул ночью.


Вопрос председателя:

Вопрос. Видели ли вы сожженных людей?

Ответ. Нет, сэр; я находился внизу под холмом у самой реки.

Вопрос. Они думали, что вы мертвы, когда стягивали с вас сапоги?

Ответ. Да, сэр; они стянули с меня сапоги, перевернули меня и сказали, что убили меня.



Сержант Бенджамин Робинсон (цветной), рота D 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Участвовали ли вы в бою в Форте Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что вы там видели?

Ответ. Я видел, как они застрелили двух белых мужчин прямо рядом со мной после того, как те положили свои ружья. Чернокожего человека они застрелили, перекинув прямо в реку. Затем они закричали мне, чтобы я поднимался на холм, и я поднялся. Они сказали: «Отдай мне свои деньги, проклятый ниггер». Я ответил, что у меня их нет. «Отдай мне свои деньги, а не то я вышибу тебе мозги». Потом они велели мне лечь, я лег, и они сорвали с меня абсолютно всё.

Вопрос. Это было в день боя?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Продолжайте. Они вас застрелили?

Ответ. Да, сэр. После того как они меня раздеви и отобрали у меня деньги, они оттащили меня немного вверх по холму и положили плашмя на живот; я пролежал там до ночи, а потом они отвели меня в старый дом и сказали, что убьют на следующее утро. Я встал и начал выползать с холма; идти я не мог.

Вопрос. Когда вас ранили?

Ответ. Около 3 часов.

Вопрос. До того, как вас раздеть?

Ответ. Да, сэр. Они застрелили меня до того, как сказали «поднимайся».

Вопрос. После того как вы сдались?

Ответ. Да, сэр; они перестреляли чуть ли не всех после того, как те сдались.

Вопрос. Видели ли вы что-нибудь о сожжении людей?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-нибудь хоронят?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Хоронили ли они кого-нибудь из тех, кто был еще жив?

Ответ. Я видел, как один из них шевелил рукой после того, как его закопали; это был чернокожий мужчина. У них там было около сотни человек, черных и белых. Майора похоронили на берегу, прямо рядом со мной. С него сняли всю одежду, оставив только кальсоны; я лежал прямо там и смотрел на них. У них также была шинель моего капитана; моего капитана они не убили; какой-то лейтенант приказал ему отдать шинель, а потом велел спуститься, подобрать те старые лохмотья и надеть их.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы кого-нибудь расстреляли на следующий день после боя?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Как вам удалось спастись?

Ответ. Несколько человек поднялись из Мемфиса, раздобыли кусок доски, положили меня на него и отвезли на лодку.

Вопрос. Находились ли поблизости какие-нибудь мятежные офицеры, когда мятежники убивали наших людей?

Ответ. Да, сэр; множество.

Вопрос. Пытались ли они удержать своих людей от убийства наших?

Ответ. Я никогда не слышал, чтобы они такое говорили. Я знаю, что генеральный Форрест проехал по мне на лошади три или четыре раза. Я не узнал его, пока не услышал, как его люди называют его по имени. Он сказал каким-то неграм там, что знает их; что они бывали в его загоне для негров в Мемфисе. Он заявил, что не стоил и пяти долларов, когда начинал, а разбогател на работорговле.

Вопрос. Откуда вы родом?

Ответ. Я родом из Южной Каролины.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.



Даниэль Тайлер (цветной), рядовой роты В 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Миссисипи.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в момент его захвата мятежниками?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда вас ранили?

Ответ. Меня ранили после того, как мы все сдались; не раньше.

Вопрос. В какое время?

Ответ. Они подстрелили меня, когда мы поднимались на холм со стороны реки.

Вопрос. Зачем вы поднимались на холм?

Ответ. Меня позвали.

Вопрос. Вы видели, кто вас ранил?

Ответ. Да, сэр; я его не знал.

Вопрос. Один из мятежников?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. На каком расстоянии он от вас находился?

Ответ. Я был прямо возле него; я держал руку на конце его ружья.

Вопрос. Что он вам сказал?

Ответ. Он сказал: «Чье ружье ты держишь?» Я ответил: «Ничье». Он сказал: «Будь ты проклят, я пристрелю тебя», после чего выстрелил в меня. Я отпустил ружье, и тогда в меня выстрелил другой.

Вопрос. Многих ли ранили в то же время?

Ответ. Да, сэр, множество; они валялись кругом, как свиньи.

Вопрос. Видели ли вы кого-нибудь сожженного?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы кого-нибудь закопали заживо?

Ответ. Никого, кроме меня.

Вопрос. Вас закопали заживо?

Ответ. Да, сэр; они думали, что убили меня. Я пролежал там примерно до заката, пока они не бросили нас в ложбину и не стали засыпать землей.

Вопрос. Вы что-нибудь говорили?

Ответ. Нет, сэр; я не хотел с ними разговаривать. Я знал, что если что-то скажу, они меня убьют. Они закопали меня в яме; засыпали меня целиком, оставив снаружи только одну сторону головы. Я слышал, как они говорили, что не следует хоронить живого человека. Я начал разгребать землю руками, и один из сецессионистов заставил какого-то паренька меня откопать. Меня откопали, и меня отвели неподалеку к костру.

Вопрос. Сколько времени вы там пробыли?

Ответ. Я пробыл там всю ночь и до следующего утра, а потом ускользнул. Я слышал, как они говорили, что нигеры должны уйти оттуда до прихода канонерской лодки и что они перебьют нигеров. Канонерская лодка открыла там стрельбу из орудий, и они начали отступать. Я слышал, как там стреляли. Они хотели, чтобы я пошел с ними, но я не пошел. Я повернулся, спустился к берегу реки и сел на канонерскую лодку.

Вопрос. Как вы лишились глаза?

Ответ. Меня сбили с ног карабином, а потом выкололи его.

Вопрос. Это было до того, как вас ранили?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. После того как вы сдались?

Ответ. Да, сэр; я поднимался на холм, какой-то человек спустился и встретил меня; у него в руках было ружье, он взмахнул им, сбил меня с ног, а затем вонзил дуло своего карабина мне в глаз и выстрелил в меня.

Вопрос. Находились ли поблизости какие-нибудь из их офицеров в тот момент?

Ответ. Я не видел никаких офицеров.

Вопрос. Похоронили ли вместе с вами кого-нибудь из белых?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Был ли кто-нибудь похоронен заживо?

Ответ. Я слышал, что одного белого человека закопали заживо; сам я его не видел.

Вопрос. Кто это сказал?

Ответ. Какой-то молодой человек; он сказал, что им не следовало этого делать. Он пробыл там всю ночь; не знаю, выбрался ли он вообще.



Джон Хаскинс (цветной), рядовой роты В 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в момент его захвата?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что вы там видели?

Ответ. После того как мы сдались, меня ранили в левую руку. Я побежал к реке и прыгнул в воду; вода доходила мне до спины; туда подошли еще шестеро или семеро людей, и сецессионисты пристрелили их прямо на берегу. Ночью я забрался на угольную баржу, отвязал ее и поплыл вниз по реке.

Вопрос. Видели ли вы, как убивали кого-нибудь еще после того, как они сдались?

Ответ. Очень многих; я не мог сосчитать сколько.

Вопрос. Объясняли ли они, почему убивали наших людей после сдачи?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Сколько человек вы видели убитыми после того, как они сдались?

Ответ. Шесть или восемь человек прямо вокруг меня, которые не смогли забраться в воду так, как это сделал я; я слышал стрельбу и наверху.

Вопрос. Раздевали ли они и грабили тех, кого убили?

Ответ. Да, сэр; они шарили по моим карманам — они думали, что я мертв — со всеми они поступали одинаково.

Вопрос. В какое время вы были ранены?

Ответ. После четырех часов.

Вопрос. Через сколько времени после вашей сдачи?

Ответ. Как раз в тот момент, когда мы побежали вниз по склону.

Вопрос. Было ли у вас в руках какое-либо оружие, когда вас ранили?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь об убийстве кого-либо в больнице?

Ответ. Я ничего не могу об этом сказать.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь о сожжении зданий?

Ответ. Да, сэр; они сожгли дом лейтенанта, и говорили, что сожгли его самого в этом доме.

Вопрос. Он был белым?

Ответ. Да, сэр; квартирмейстер 13-го теннессийского кавалерийского полка.

Вопрос. Вы видели, как они его убили?

Ответ. Нет, сэр; я не видел, как они его убивали; я видел, как дом, в котором он находился, горел.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь о том, что кого-то хоронили до того, как он умер?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Откуда вы родом?

Ответ. Из Теннесси.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Как долго вы состоите в армии?

Ответ. Около двух месяцев.



Томас Эдисон (цветной), рядовой роты С 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос председателя:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Южной Каролине. Когда я приехал в Миссисипи, мне было девятнадцать лет. В прошлом марте мне исполнилось сорок лет.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу при его захвате?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда вас ранили — до или после того, как вы сдались?

Ответ. До.

Вопрос. Что случилось с вами после того, как вы были ранены?

Ответ. Я спустился с холма после того, как мы сдались; тогда они спустились и снова выстрелили мне в лицо, сломав челюсть.

Вопрос. На каком расстоянии от вас находился этот человек?

Ответ. Он выстрелил в меня из револьвера примерно с расстояния в десять или пятнадцать футов.

Вопрос. Что случилось с вами потом?

Ответ. Я лег, а какой-то малый подошел, перевернул меня, обыскал мои карманы и забрал деньги. Он сказал: «Будь проклята его старая душа; теперь он точно мертв; он крупный, старый, толстый малый».

Вопрос. Сколько времени вы пролежали там?

Ответ. Около двух часов.

Вопрос. Что сделали с вами потом?

Ответ. Они заставили некоторых из наших парней затащить меня на холм в дом, который был полон белых людей. Они заставили нас пролежать на улице всю ночь и сказали, что на следующее утро доктор нас подлатает. Я спустился к ручью за водой, и один человек сказал мне: «Старик, если ты останешься здесь, они убьют тебя, а если ты заберешься в воду до прихода лодки, они могут тебя спасти»; и я ушел. В тот вечер они перестреляли очень многих.

Вопрос. В день боя?

Ответ. Да, сэр. Я слышал, как они расстреливали маленьких детей ростом не выше этого [отводя руку примерно на четыре фута от пола], которые прислуживали офицерам.

Вопрос. Вы видели, как их расстреливали?

Ответ. Я не поднимал головы.

Вопрос. Откуда же вы знаете, что их тогда расстреляли?

Ответ. Я слышал, как они говорили: «Повернись так, чтобы я мог получше в тебя выстрелить»; а затем я услышал выстрел, а после — как дети падают.

Вопрос. Знаете ли вы, что это были те самые мальчики, которые прислуживали офицерам?

Ответ. Да, сэр; одного звали Дейв, а другого — Андерсон.

Вопрос. Видели ли вы их после того, как они были расстреляны?

Ответ. Нет, сэр; их втащили на холм передо мной, потому что они были маленькими. Никогда в жизни я не видел, чтобы людей вот так расстреливали.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Знаете ли вы кого-нибудь, кого похоронили заживо?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Знаете ли вы кого-нибудь, кто был сожжен?

Ответ. Целая куча их была в одном доме, и я думаю, что их сожгли. Дом сгорел, и я думаю, что они сгорели в нем.

Вопрос. Были ли те люди в доме цветными?

Ответ. Нет, сэр. Мятежники никогда не получили бы над нами преимущества, если бы не построенные там дома, которые создали для них лучший бруствер, чем был у нас. Майор не позволил нам сжечь эти дома утром. Если бы они позволили нам сжечь дома утром, я не верю, что нас когда-либо выбили бы из этого места.



Мануэль Николс (цветной), рядовой роты В 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Участвовали ли вы в недавнем бою в Форте Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Вы были там ранены?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда?

Ответ. Меня ранили один раз примерно за полчаса до того, как мы сдались.

Вопрос. Сделали ли они с вами что-нибудь после того, как вы сдались?

Ответ. Да, сэр; меня ранили в голову под левым ухом, а на следующее утро после боя меня снова ранили в правую руку. Когда они подошли и стали добивать раненых, я увидел, как с холма спускаются человека четыре или пять. Я сказал одному из наших парней: «Андерсон, я полагаю, если эти парни придут сюда, они нас убьют». Я лежал на правом боку, опираясь на локоть. Один из чернокожих солдат зашел в дом, где находились белые солдаты. Я спросил его, есть ли там вода, и он ответил, что да; мне захотелось пить, я взял палку и попытался добраться до дома. До дома я не добрался. Мимо проходили какие-то люди и увидели маленького мальчика из роты D. Один из них держал мушкет на плече и застрелил мальчика. Он сказал: «Все вы, проклятые нигеры, выходите из дома; я собираюсь вас перестрелять». Кто-то из белых солдат сказал: «Парни, всё равно это смерть; если вы не выйдете, они зайдут и вытащат вас». Ко мне вернулись силы, словно я никогда не был ранен, я вскочил и побежал вниз с холма. Я встретил одного из них, поднимавшегося на холм; он сказал: «Стой!», но я продолжал бежать. Когда я перепрыгивал через склон, он прострелил мне правую руку.

Вопрос. Сколько человек, по вашим наблюдениям, они убили после того, как те сдались?

Ответ. После того как я сдался, я не спускался с холма. Какой-то человек выстрелил мне под ухо, я упал и сказал себе: «Если он больше не будет стрелять, это мне не повредит». Мимо прошел один из их офицеров и закричал: «Форрест приказывает: пощады не давать! пощады не давать!», а следующий закричал: «Черный флаг! черный флаг!»

Вопрос. Что они сделали после этого?

Ответ. Они продолжали кричать. Я слышал их внизу под холмом.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-нибудь хоронят?

Ответ. Да, сэр; меня принесли как раз к углу форта, и я видел, как они бросали туда людей.

Вопрос. Были ли среди них живые?

Ответ. Я не видел, чтобы кого-то хоронили заживо.

Вопрос. На каком расстоянии от вас находился человек, выстреливший вам под ухо?

Ответ. Совсем близко к моей голове. Когда меня ранили в бок, какой-то мужчина перевернул меня и забрал мой складной нож и бумажник. У меня были какие-то латунные кругляши, похожие на центы. Они сказали: «Вот деньги! вот деньги!» Я подумал про себя: «На этот раз вы обманулись».



Артур Эдвардс (цветной), рядовой роты С 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос председателя:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Миссисипи.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в момент его взятия?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Расскажите, что вы там видели.

Ответ. Меня ранили после того, как я сдался.

Вопрос. Когда?

Ответ. Около половины пятого вечера.

Вопрос. Где вы находились, когда вас ранили?

Ответ. Я лежал за бревном.

Вопрос. Куда вас ранили?

Ответ. Сначала в голову, затем в плечо, затем в правое запястье; и снова в голову примерно полчаса спустя.

Вопрос. Сколько человек в вас стреляло?

Ответ. Один стрелял в меня три раза, а потом в меня выстрелил лейтенант.

Вопрос. Говорили ли они что-нибудь, когда стреляли в вас?

Ответ. Нет, сэр, только я просил их не стрелять в меня, а они ответили: «Будь ты проклят, ты воюешь против своего хозяина».

Вопрос. На каком расстоянии от вас находился человек, когда стрелял в вас?

Ответ. Он присел на корточки и поднес пистолет близко к моей голове.

Вопрос. На каком расстоянии от вас находился офицер, когда стрелял в вас?

Ответ. Футах в пяти или десяти; он сидел на лошади.

Вопрос. Кто сказал, что вы воюете против своего хозяина?

Ответ. Человек, который стрелял в меня.

Вопрос. Что сказал офицер?

Ответ. Ничего, кроме «проклятый ты нигер». Какой-то капитан велел ему этого не делать, но он не послушался; он выстрелил в меня и ускакал на лошади.

Вопрос. Вы видели капитана?

Ответ. Да, сэр; он и капитан стояли бок о бок.

Вопрос. Вы знали капитана?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Сколько времени вы там оставались?

Ответ. До следующего утра, примерно до 9 часов.

Вопрос. Как вам удалось уйти?

Ответ. Когда канонерская лодка открыла огонь, я спустился с холма и оставался там, пока они не принесли парламентский флаг. Затем канонерская лодка подошла к берегу, а сецессионистский лейтенант заставил нас идти в определенное место и велел не ходить дальше, иначе нас снова подстрелят. Затем подошли люди с канонерской лодки, чтобы похоронить мертвых, и велели нам подниматься на судно.

Вопрос. Видели ли вы, помимо себя, чтобы кого-нибудь расстреляли после сдачи?

Ответ. Да, сэр; они застрелили одного человека прямо рядом со мной и множество бойцов 13-го теннессийского кавалерийского полка.

Вопрос. После того как те сдались?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Знаете ли вы, был ли кто-нибудь похоронен заживо?

Ответ. Насколько я видел, нет.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы кого-нибудь хоронили?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы кого-нибудь расстреляли на следующий день после боя?

Ответ. Нет, сэр.



Чарльз Киз (цветной), рядовой роты D 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Южной Каролине.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Где вы завербовались?

Ответ. В Теннесси.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою в Форте Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что, по вашим наблюдениям, происходило там после окончания боя?

Ответ. Я ничего не видел, кроме того, как парни побежали вниз по склону, а те спустились и перестреляли их.

Вопрос. Вас ранили до или после того, как вы сдались?

Ответ. После сдачи, около 5 часов.

Вопрос. Было ли у вас в руках ружье, когда вас ранили?

Ответ. Нет, сэр; я бросил свое ружье в реку.

Вопрос. С чего это они вздумали стрелять в вас?

Ответ. Я был в воде, и какой-то человек спустился и выстрелил в меня из револьвера.

Вопрос. Видели ли вы, как расстреливали кого-нибудь еще?

Ответ. Да, сэр; порядочно их, в старой угольной барже. Я видел, как один человек попытался подняться на берег после того, как его ранили в руку, но какой-то малый ударил его карабином обратно в реку, а затем застрелил. После ранения я не поднимался на холм. Я лежал в воде притворившись мертвым до наступления ночи, а потом развел костер, обсушился и оставался там, пока не подошла канонерская лодка.

Вопрос. Вас стреляли больше одного раза?

Ответ. Нет, сэр.



Генри Кристиан (цветной), рядовой роты В 6-го тяжелого артиллерийского полка США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Восточном Теннесси.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Где вы записались в армию?

Ответ. В Коринте, штат Миссисипи.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда вы были ранены?

Ответ. Незадолго до нашей капитуляции.

Вопрос. Что произошло с вами после этого?

Ответ. Ничего; в меня попала всего одна пуля, и я сразу бросился через холм к реке, и меня больше никто не трогал.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в людей после того, как укрепление было взято?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Где?

Ответ. У реки.

Вопрос. Сколько?

Ответ. Очень многих; я не знаю, сколько именно.

Вопрос. Кто в них стрелял?

Ответ. Солдат-сецессионисты; офицеры-сецессионисты пристрелили нескольких наверху, на холме.

Вопрос. Видели ли вы, как офицеры расстреливали тех людей на холме?

Ответ. Я видел, как застрелили двоих.

Вопрос. Что это были за офицеры?

Ответ. Я не знаю, был ли это лейтенант или капитан.

Вопрос. Было ли у людей, в которых стреляли после их капитуляции, оружие в руках?

Ответ. Нет, сэр; они бросили оружие.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-то расстреляли на следующее утро?

Ответ. Я видел, как застрелили двоих; в одного выстрелил офицер — тот стоял, держа лошадь офицера, и когда офицер подошел, забрал свою лошадь и пристрелил его насмерть. Офицер поджигал дома.

Вопрос. Вы утверждаете, что этот человек держал лошадь офицера, и когда офицер подошел, забрал своего коня и пристрелил этого человека?

Ответ. Да, сэр; я видел это своими глазами, после чего сразу же бросился к реке.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-нибудь хоронили?

Ответ. Да, сэр; очень многих, и черных, и белых.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-нибудь хоронили заживо?

Ответ. Я не видел, чтобы кого-то хоронили заживо.



Арон Фентис (цветной), рота D, 6-й тяжелый артиллерийский полк США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает председатель:

Вопрос. Откуда вы родом?

Ответ. Из Теннесси.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Где вы записались в армию?

Ответ. В Коринте.

Вопрос. Кто был вашим капитаном?

Ответ. Капитан Кэррон.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что вы видели там?

Ответ. Я видел, как они застрелили двух белых людей и двух чернокожих после того, как те сдались.

Вопрос. Вы уверены, что в них стреляли после капитуляции?

Ответ. Да, сэр. Некоторые плыли в реке, отплыв немного от берега, когда в них выстрелили; а другого человека схватили за руку, приподняли и выстрелили ему в грудь.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в кого-нибудь еще?

Ответ. Да, сэр; я видел, как на следующее утро застрелили двух раненых; они лежали, когда сецессионисты пристрелили их.

Вопрос. Говорили ли мятежники что-нибудь, когда стреляли в наших людей?

Ответ. Они говорили, что перебьют их всех; и они перестреляли бы нас всех, если бы не подошла канонерская лодка.

Вопрос. Были ли вы ранены?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда?

Ответ. После боя, в тот же вечер.

Вопрос. Куда вы были ранены?

Ответ. Навылет через обе ноги.

Вопрос. Сколько раз в вас стреляли?

Ответ. Только один раз, из карабина. Этот человек стоял совсем близко от меня.

Вопрос. Где вы находились?

Ответ. На берегу реки.

Вопрос. Было ли у вас в руках оружие?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Что сказал человек, который выстрелил в вас?

Ответ. Он сказал, что они собираются перебить нас всех.

Вопрос. Видели ли вы, как хоронили кого-нибудь из убитых?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы кого-нибудь сожгли?

Ответ. Нет, сэр, я этого не видел. То место, где я находился, было довольно далеко от того места, где шел бой.

Вопрос. Знаете ли вы, сколько людей из вашей роты спаслось?

Ответ. Я не думаю, что кто-то из моей роты спасся.

Вопрос. Сколько человек было убито до того, как они сдались?

Ответ. Я не знаю сколько; думаю, очень много.

Вопрос. Сдались ли бы вы, если бы знали, что они с вами сделают?

Ответ. Нет, сэр.



Джордж Шоу (цветной), рядовой, рота B, 6-й тяжелый артиллерийский полк США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Теннесси.

Вопрос. Где вы записались в армию?

Ответ. В Форте Пиллоу.

Вопрос. Участвовали ли вы там в бою?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда в вас стреляли?

Ответ. Около четырех часов вечера.

Вопрос. После того как вы сдались?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Где вы в тот момент находились?

Ответ. Примерно в десяти футах от берега реки.

Вопрос. Кто в вас выстрелил?

Ответ. Солдат-мятежник.

Вопрос. На каком расстоянии он к вам подошел?

Ответ. Примерно на десять футов.

Ответ. Что он вам сказал?

Ответ. Он сказал: «Будь ты проклят, что ты здесь делаешь?» Я ответил: «Пожалуйста, не стреляйте в меня». Он сказал: «Будь ты проклят, ты воюешь против своего хозяина». Он поднял ружье и выстрелил, пуля вошла мне в рот и вышла сзади из головы. Меня бросили в реку, и я плавал там и держался за воду до наступления ночи.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в кого-нибудь еще?

Ответ. Да, сэр; трое мальчишек лежали в воде, выставив головы наружу; они не умели плавать. Они умоляли о пощаде, сколько могли, но тех застрелили прямо в лоб.

Вопрос. На каком расстоянии от них они находились?

Ответ. Так же близко, как тот камень (примерно в восьми или десяти футах).

Вопрос. Сколько лет было этим мальчикам?

Ответ. Не больше пятнадцати или шестнадцати лет. Они не были солдатами, это были мальчики-беглецы, помогавшие нам на брустверах.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в белых людей?

Ответ. Нет, сэр. Я видел, как на следующий день застрелили трех человек.

Вопрос. На каком расстоянии от форта?

Ответ. Примерно в полутора милях; после того как их увели назад в качестве пленных.

Вопрос. Кто в них стрелял?

Ответ. Рядовые солдаты. Один офицер сказал: «Парни, я велю вас арестовать, если вы не перестанете убивать этих мальчишек». Другой офицер сказал: «К черту, пусть продолжают; у нас не принято брать ниггеров в плен — убивать каждого из них». Затем один белый забрал меня к себе в услужение и отправил обратно в дом примерно в двухстах ярдах оттуда, велев оставаться там ночевать. Я вернулся и оставался там примерно до тех пор, пока до захода солнца не оставалось около получаса. Подошел другой мужчина и сказал: «Если ты пойдешь со мной домой, я хорошо о тебе позабочусь, если ты останешься и никуда не уйдешь». Я не знал, что делать, я был совершенно измотан и сказал: «Если вы позаботитесь обо мне, я пойду». Он отвел меня примерно за три мили, в место по имени Боб-Грин. Тот, кто привел меня туда, ушел, а подошли двое других и сказали: «Будь ты проклят, мы убьем тебя и не будем больше возиться». Я сказал: «Не стреляйте в меня». Один из них сказал: «Иди сюда и подержи мою лошадь». Я сделал шаг или два, а он сказал: «Повернись; я сам подержу лошадь, а тебя пристрелю». Не успел я повернуться, как он выстрелил мне в лицо. Я упал так, будто был мертв. Он выстрелил снова и попал мне в руку, а не в голову. Я пролежал там, пока не перестала слышна его поступь, а затем отправился обратно. Я вернулся в Форт Пиллоу около восхода солнца и бродил там до тех пор, пока не подошла канонерская лодка, и я поднялся на нее вместе с примерно десятью другими.



Майор Уильямс (цветной), рядовой, рота B, 6-й тяжелый артиллерийский полк США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает председатель:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Теннесси и на севере Миссисипи.

Вопрос. Где вы записались в армию?

Ответ. В Мемфисе.

Вопрос. Кто был вашим капитаном?

Ответ. Капитан Ламбург.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Был ли ваш капитан с вами?

Ответ. Нет, сэр; кажется, он был в Мемфисе.

Вопрос. Кто командовал вашей ротой?

Ответ. Лейтенант Хантер и сержант Фокс — это все офицеры, которые у нас были.

Вопрос. Что вы видели там?

Ответ. Во время боя мы отчаянно отстреливались от них и перебили некоторых из них. Через некоторое время они прислали парламентский флаг. Позже они говорили, что сделали это, чтобы заставить нас прекратить стрельбу, пока не подойдут их подкрепления. Они говорили, что никогда бы не смогли войти внутрь, если бы не сделали этого; что мы разбили их; что они никогда не видели такого боя.

Вопрос. Видели ли вы парламентский флаг?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что они делали, когда был поднят парламентский флаг?

Ответ. Они продолжали подходить все ближе и ближе, чтобы móc быстро пойти в атаку. Множество их подошло после того, как мы прекратили стрельбу.

Вопрос. Когда вы сдались?

Ответ. Я не сдавался до тех пор, пока они все не побежали.

Вопрос. Вы были ранены тогда?

Ответ. Да, сэр; после капитуляции.

Вопрос. В котором часу дня это было?

Ответ. Мне сказали, что около половины второго. Я был ранен сразу же, как только мы отступили.

Вопрос. Было ли у вас в руках оружие, когда они в вас стреляли?

Ответ. Нет, сэр; я был артиллеристом, и у меня не было оружия.

Вопрос. Видели ли вы человека, который в вас выстрелил?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Слышали ли вы, чтобы он что-то говорил?

Ответ. Нет, сэр; я ничего не слышал. Он выстрелил в меня, кровь хлынула довольно сильно, и я подумал про себя: «Притворюсь-ка я убитым наповал, может, в меня больше не стрельнут».

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в кого-нибудь еще?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Говорилось ли что-нибудь о пощаде?

Ответ. Майор Брэдфорд принес черный флаг, что означало: пощады не давать. Я слышал, как некоторые офицеры-мятежники говорили: «Вы, проклятые негодяи, если бы вы не сражались с нами так упорно, а остановились, когда мы прислали парламентский флаг, мы бы ничего вам не сделали». Я слышал, как один из офицеров сказал: «Перебейте всех ниггеров»; другой сказал: «Нет; Форрест говорит — взять их и увезти с собой, чтобы они прислуживали ему, готовили для него, а потом посадить в тюрьму и отправить к их хозяевам». Тем не менее они продолжали стрелять. После этого в меня тоже стрелял офицер-мятежник, но не попал; он прицелился мне в бок, и при звуке выстрела из его пистолета я упал. Он прошел мимо и сказал: «Вот еще один мертвый ниггер».

Вопрос. Был ли кто-нибудь убит в госпитале в тот день?

Ответ. Насколько мне известно, нет. Думаю, они все ушли, сделали плот, переплыли устье ручья и добрались до плоскодонки.

Вопрос. Видели ли вы сожженные здания?

Ответ. Я просидел в лесу весь день в среду. Я был там в четверг и осматривал здания. Я видел много уцелевшего, что они не успели сжечь. Я видел сожженого белого человека, прибитого гвоздями к стене дома.

Вопрос. Рядовой или офицер?

Ответ. Офицер; думаю, это был лейтенант кавалерии Теннесси.

Вопрос. Как он был прибит?

Ответ. Руками и ногами прямо к стене дома.

Вопрос. Было ли его тело сожжено?

Ответ. Да, сэр; обгорел весь целиком — я хорошо его рассмотрел.

Вопрос. Когда вы это видели?

Ответ. В четверг, после боя.

Вопрос. Где находился этот человек?

Ответ. Прямо перед фортом.

Вопрос. Видел ли кто-нибудь еще из тех, кого вы знаете, прибитое к стене тело?

Ответ. Там был чернокожий мужчина, который прибыл на том же пароходе, что и я.

Вопрос. Был ли он тогда с вами?

Ответ. Да, сэр; а также человек пять или шесть белых местных жителей из окрестностей, которые тоже ходили там.



Александр Найрон (цветной), рядовой, рота C, 6-й тяжелый артиллерийский полк США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Миссисипи.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Где вы записались в армию?

Ответ. В Ла-Гранндж, в августе прошлого года.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда вы были ранены?

Ответ. После боя.

Вопрос. Примерно в каком часу?

Ответ. Часов в три, полагаю.

Вопрос. Где вы находились, когда вас ранили?

Ответ. У реки, лежа у бревна. Они подошли и велели мне встать, и когда я поднялся, выстрелили в меня.

Вопрос. Кто в вас выстрелил — офицер или рядовой?

Ответ. Рядовой.

Вопрос. Сколько раз в вас стреляли?

Ответ. Всего раз; они выстрелили мне в голову и думали, что убили.

Вопрос. Видели ли вы, как там стреляли в кого-нибудь еще?

Ответ. Да, сэр; нескольких других чернокожих мужчин со мной.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в маленьких мальчиков?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Возвращались ли вы от реки после того, как были ранены?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Вы оставались там, пока вас не забрала канонерская лодка?

Ответ. Да, сэр. Я видел, как нескольких наших парней застрелили прямо во время боя. Когда они стреляли в меня, они говорили, что им разрешено убить каждого проклятого ниггера в форте — никого не оставлять в живых.

Вопрос. Вы не видели, чтобы кого-то хоронили или сжигали?

Ответ. Нет, сэр; я видел, как нескольких бросили в воду.

Вопрос. Все они были мертвы, когда их бросали?

Ответ. Да, сэр; почти мертвы.



Эли Карлтон (цветной), рядовой, рота B, 6-й тяжелый артиллерийский полк США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает председатель:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Восточном Теннесси.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Кто был вашим хозяином?

Ответ. Майор Флеминг. Меня однажды продали; у меня было два хозяина.

Вопрос. Где вы поступили на военную службу?

Ответ. В Коринте, штат Миссисипи, около года назад.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в момент его взятия?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Расскажите, что там произошло.

Ответ. Я видел, как 23 человека были застрелены после того, как они сдались; я был 24-м; 17 из них лежали мертвыми прямо вокруг меня, а 6 — ниже меня.

Вопрос. Кто в них стрелял?

Ответ. Мятежники; было убито и несколько белых людей.

Вопрос. Сколько белых людей было убито?

Ответ. Трое или четверо.

Вопрос. Их убили рядовые?

Ответ. Да, сэр; я не видел, чтобы офицеры кого-то убивали.

Вопрос. Кем были эти белые люди — офицерами или рядовыми?

Ответ. Рядовыми.

Вопрос. Находились ли люди, стрелявшие в вас, близко от вас?

Ответ. Да, сэр; в десяти-пятнадцати шагах.

Вопрос. В вас стреляли из мушкета или из пистолета?

Ответ. Из мушкета. В меня выстрелили один раз на поле боя до того, как мы сдались. Меня отвели в небольшой госпиталь под холмом. Я был в госпитале, когда в меня выстрелили во второй раз. Некоторые из наших рядовых завели разговор. Те спросили: «Вы воюете с этими богомерзкими ниггерами?» Наши ответили: «Да». Тогда они сказали: «Ну так будь вы прокляты, мы вас пристрелим», — и застрелили одного из них на месте. Они сказали: «Я бы не стал тебя убивать, но, будь ты проклят, раз ты воюешь с этими проклятыми ниггерами, мы убьем тебя», — и снесли ему полголовы. Затем они обошли всех и пересчитали их; я лежал там и насчитал 18 человек, которые были там, и еще 6 человек находились ниже меня. Я видел, как одному из наших парней воткнули штык в нижнюю часть живота и обломили его — в него уже был сделан один выстрел.

Вопрос. Видели ли вы, как на следующий день стреляли в кого-нибудь из наших людей?

Ответ. Нет, сэр; но я слышал стрельбу. Я спрятался в кустах еще до следующего утра. Я оставил там лежать товарища, и они пришли ночью и убили его. Я спустился туда на следующее утро, и он был мертв.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы мятежники хоронили кого-нибудь из наших?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Видели ли вы сожженные здания?

Ответ. Да, сэр; почти все были сожжены.

Вопрос. Был ли кто-нибудь внутри зданий, когда их сжигали?

Ответ. Я так слышал. Я пошел к баракам и остался возле одного из домов. Один из мятежников сказал мне, что выведет меня на следующее утро и убьет. Он вышел, а я ускользнул в кусты и пролежал там, пока не подошла канонерская лодка. Я видел, как они забрали квартирмейстера; они сказали: «Вот один из наших людей; давайте возьмем его и прикончим». На следующий день белый мужчина сказал мне, что они сожгли его.

Вопрос. Был ли он ранен?

Ответ. Нет, сэр; он шел прямо, не хромая. На его руке было три лычки. Я хорошо его знал; я работал с ним. Он был невысоким парнем, слабым и болезненным.



Сэнди Коул (цветной), рядовой, рота D, 6-й тяжелый артиллерийский полк США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. Где вы родились?

Ответ. В Теннесси.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время недавнего боя там?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда вы были ранены?

Ответ. После того как я начал спускаться с холма после капитуляции. Они прострелили мне бедро и руку.

Вопрос. Кто в вас выстрелил?

Ответ. Рядовой-сецессионист.

Вопрос. На каком расстоянии он находился от вас?

Ответ. Около десяти футов.

Вопрос. Говорил ли он вам что-нибудь?

Ответ. Нет, сэр. Я добрался до реки, держал тело в воде, а голову — под кустами.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в кого-нибудь еще?

Ответ. Да, сэр; я видел, как некоторым из них стреляли прямо в голову.

Вопрос. Скольких людей вы видели убитыми?

Ответ. Человек семь или восемь.



Джейкоб Томпсон (цветной) приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. Были ли вы солдатом в Форте Пиллоу?

Ответ. Нет, сэр, я не был солдатом, но я поднялся в форт и сражался вместе с остальными. Я был ранен в руку и в голову.

Вопрос. Когда вы были ранены?

Ответ. После того как я сдался.

Вопрос. Сколько раз в вас стреляли?

Ответ. В меня выстрелили только раз; но я вскинул руку, и пуля прошла сквозь мою руку и голову.

Вопрос. Кто в вас выстрелил?

Ответ. Рядовой.

Вопрос. Что он сказал?

Ответ. Он сказал: «Будь ты проклят, старина, я пристрелю тебя».

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в кого-нибудь еще?

Ответ. Да, сэр; их просто выгоняли, как собак, и расстреливали. Полагаю, прямо там они застрелили около пятидесяти человек, белых и черных. Они прибили нескольких чернокожих сержантов к бревнам и подожгли эти бревна.

Вопрос. Когда вы это видели?

Ответ. Когда я пришел туда утром, я видел их; они горели все вместе.

Вопрос. Убили ли они их перед тем, как сжечь?

Ответ. Нет, сэр, они прибили их к бревнам; вбили гвозди прямо им в руки.

Вопрос. Скольких людей вы видели в таком состоянии?

Ответ. Человека четыре или пять; я видел двух сожженных белых людей.

Вопрос. Был ли там кто-нибудь еще, кто видел это?

Ответ. Полагаю, да; я не могу сказать, кто именно.

Вопрос. Когда вы это видели?

Ответ. Я видел их утром после боя; некоторые из них были сожжены почти пополам. Я мог определить, что это были белые люди, потому что они были светлее цветных.

Вопрос. Заметили ли вы, как именно они были прибиты?

Ответ. Я видел одного прибитым к стене дома; казалось, будто его прибили прямо за запястье. Когда я это увидел, я как раз пытался добраться до парохода.

Вопрос. Видели ли вы, как они убивали белых людей?

Ответ. Там они убили человек восемь или девять. Полагаю, они убили больше двадцати после того, как все было кончено; выводили их из-под холма и расстреливали. Вызывали белого человека и пристреливали его, потом вызывали цветного и пристреливали его; делали это так быстро, как только могли стрелять их ружья.

Вопрос. Видели ли вы неподалеку каких-либо офицеров-мятежников, когда это происходило?

Ответ. Да, сэр; старик Форрест был одним из них.

Вопрос. Вы знали Форреста?

Ответ. Да, сэр; он был невысокого роста. Раньше я видел его в Джексоне.

Вопрос. Вы уверены, что он был там, когда это происходило?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Видели ли вы каких-нибудь других офицеров, которых знали?

Ответ. Кроме него, никого не знал. Туда подошло еще двое или трое офицеров.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы там кого-нибудь хоронили?

Ответ. Да, сэр; они похоронили немало людей. Они похоронили много сецессионистов и много наших ребят. По-моему, сецессионистов они похоронили больше, чем наших.

Вопрос. Как они их хоронили?

Ответ. Сецессионистов они похоронили позади форта, за исключением тех, что были на холме Форт-Хилл; тех они похоронили наверху холма, где их обстреливали канонерские лодки.

Вопрос. Хоронили ли они кого-нибудь заживо?

Ответ. Я слышал, как матросы с канонерской лодки говорили, что они выкопали двоих живых.

Вопрос. Вы сами их не видели?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. В какой роте вы воевали?

Ответ. Я прямо вошел в форт и сражался там.

Вопрос. Были ли вы рабом или свободным человеком?

Ответ. Я был рабом.

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В старой Виргинии.

Вопрос. Кто был вашим хозяином?

Ответ. Полковник Хардгроув.

Вопрос. Где вы жили?

Ответ. Я жил в трех милях по ту сторону мельниц Брауна.

Вопрос. Сколько времени прошло с тех пор, как вы жили у него?

Ответ. Я однажды ходил домой и немного пожил у него, но он начал буянить, и я снова ушел.

Вопрос. Что вы делали перед тем, как пойти в бой?

Ответ. Я был поваром в роте K Иллинойской кавалерии; я готовил для этой роты почти два года.

Вопрос. Каких белых офицеров нашей армии вы знали?

Ответ. Я знал капитана Мелтопа и полковника Рэнсома; и я готовил в гостинице в Форте Пиллоу, которой держал мистер Нельсон. Мы с Джонни готовили вместе. После того как они прострелили мне руку и голову, они избили всю эту часть моей головы (бок головы) прикладами своих ружей.



Рэнсом Андерсон (цветной), рота B, 6-й тяжелый артиллерийский полк США, приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. В Миссисипи.

Вопрос. Были ли вы рабом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Где вы записались в армию?

Ответ. В Коринте.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Опишите, что, по вашим наблюдениям, там происходило.

Ответ. Почти все убитые с нашей стороны были убиты после окончания боя. Их выводили и расстреливали. Затем некоторых сажали в дома, запирали там, а дома поджигали.

Вопрос. Видели ли вы, как они горят?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Был ли кто-нибудь из них жив?

Ответ. Да, сэр; они были ранены и не могли ходить. Их поместили в дома, а затем сожгли эти дома.

Вопрос. Вы знаете точно, что они были там?

Ответ. Да, сэр; я подходил и заглядывал туда.

Вопрос. Вы знаете, что они находились там, когда дом горел?

Ответ. Да, сэр; я слышал, как они кричали там, когда дома горели.

Вопрос. Вы уверены, что когда их туда поместили, они были ранеными, а не мертвыми?

Ответ. Да, сэр; им сказали, что к ним позовут доктора, а затем завели туда, заперли и сожгли.

Вопрос. Кто поджег дом?

Ответ. Я видел, как солдат-мятежник взял немного сухой травы, положил ее у двери и поджег. Дверь была из сосновых досок, и она легко загорелась.

Вопрос. Была ли дверь заперта?

Ответ. Да, сэр; она была задвинута на один из тех широких засовов.



Сержант У. П. Уокер (белый) приведен к присяге и допрошен:


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. В каком качестве вы служили в армии?

Ответ. Я был сержантом в роте D 13-го Теннессиского кавалерийского полка.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время происходившего там боя?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Не расскажете ли вы, что там произошло?

Ответ. Утром пикеты отступили. Нас отправили немного вперед в качестве стрелков в цепи. Нас продержали там около двух часов, после чего мы отступили в форт. Стрельба продолжалась довольно регулярно примерно до двух часов, когда прибыл парламентский флаг. Пока действовал парламентский флаг, противник продвигался вперед и занимал позиции; они также грабили и обыскивали наши бараки.

Вопрос. В конце концов они взяли форт?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что произошло потом?

Ответ. Они просто расстреляли нас, не давая никакой пощады. Меня, например, ранили после того, как я сдался; они стреляли в меня в руку, в плечо, в шею и в глаз.

Вопрос. Сколько раз в вас стреляли?

Ответ. В руку и в глаз мне выстрелили после того, как я сдался; я не знаю, когда именно они выстрелили мне в остальные места.

Вопрос. Кто в вас выстрелил?

Ответ. Рядовой выстрелил в меня из пистолета; очень многих из нас перестреляли.

Вопрос. Какую причину они назвали для расстрела после вашей капитуляции?

Ответ. С холма спустился человек и сказал, что генерал — какой-то генерал, чьего имени я не расслышал — приказал перестрелять каждого из нас, не брать пленных, после чего они открыли по нам огонь.

Вопрос. Как вам удалось спастись?

Ответ. Они думали, что убили меня. Они с полдюжины раз или больше обыскивали мои карманы и забрали бумажник.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в кого-нибудь еще после сдачи в плен?

Ответ. Да, сэр; я видел, как нескольких человек застрелили прямо вокруг меня.

Вопрос. Стреляли ли они во всех — в цветных и в белых?

Ответ. Они стреляли во всех там, где находился я. Когда они принялись за стрельбу по белым людям, те бросились врассыпную, и тогда их расстреляли.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы они делали что-то еще, кроме стрельбы?

Ответ. Я видел, как некоторых били по голове мушкетами, а в других вонзали сабли.

Вопрос. Видели ли вы что-нибудь связанное сожжением или погребением заживо?

Ответ. Нет, сэр; этого я не видел.

Вопрос. Находились ли поблизости офицеры-мятежники, когда все это происходило?

Ответ. Там, где был я, их не было; тогда я находился под холмом. Ниггеры сначала выбежали из форта, а затем, когда по нам начали стрелять, мы побежали под холм, и они последовали за нами и расстреляли нас. На следующий день они вернулись и застрелили нескольких раненых негров.

Вопрос. Вы это видели?

Ответ. Я лежал в доме, но слышал, как негры умоляли о пощаде, и слышал выстрелы; сам же я этого не видел.



Джейсон Лаудон приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает председатель:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежали?

Ответ. К роте B 13-го Теннессиского кавалерийского полка.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Были ли вы там ранены?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Когда?

Ответ. Вечером, после того как я сдался.

Вопрос. Где вы находились?

Ответ. В форте.

Вопрос. Расскажите, что произошло, когда вас ранили.

Ответ. Ничего особенного; просто они ходили вокруг и расстреливали людей. Они дважды выстрелили в сержанта рядом со мной после того, как он сдался.

Вопрос. Кто в него выстрелил?

Ответ. Рядовой-сецессионист.

Вопрос. На каком расстоянии от вас это происходило?

Ответ. Примерно в десяти шагах.

Вопрос. Сказал ли он ему что-нибудь?

Ответ. Он начал сквернословить и говорить, что они перебьют каждого из нас.

Вопрос. Скольких людей вы видели застреленными после того, как они сдались?

Ответ. Я видел, как застрелили пяти или шестерых.



Джеймс Уоллс приведен к присяге и допрошен.


Вопрос задает мистер Гуч:

Вопрос. К какой роте вы принадлежали?

Ответ. Рота E 13-го Теннессиского кавалерийского полка.

Вопрос. Под началом каких офицеров вы служили?

Ответ. Я служил под началом майора Брэдфорда и капитана Поттера.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Расскажите, что вы видели в бою и что происходило после захвата этого места.

Ответ. Мы сражались с ними в форте около шести-восьми часов, а когда они пошли в атаку, наши люди рассеялись и побежали под холм; некоторые повернули назад, сдались в плен, и их застрелили. После того как прибыл парламентский флаг, я спустился вниз, чтобы напиться воды. Когда я возвращался, мне стало дурно, и я прилег за бревном. Сецессионисты пошли в атаку, и когда они перевалили через бруствер, я увидел одного, который далеко опередил остальных. Один из наших солдат бросился к нему и выбросил оружие. Пули свистели так густо, что я решил, будто мне там не выжить, поэтому я тоже бросил оружие и сдался. Тогда он не стал в меня стрелять, но когда я повернулся, он или кто-то другой выстрелил мне в спину.

Вопрос. Говорили ли они что-нибудь во время стрельбы?

Ответ. Все, что я слышал, было: «Стреляйте в него, стреляйте!», «Вон один идет!», «Убейте его, убейте!» Это примерно все, что я слышал.

Вопрос. Сколько человек, по вашим оценкам, было расстреляно после сдачи в плен?

Ответ. Я видел лишь двух или трех застреленных вокруг меня. Один из парней из нашей роты по фамилии Тейлор подбежал туда, и я видел, как в него выстрелили и он упал. Затем прямо передо мной застрелили другого — убили после того, как он бросил оружие.

Вопрос. Это были белые люди?

Ответ. Да, сэр. Я видел, как они заставляли множество ниггеров вставать, а затем расстреливали их, как свиней. На следующее утро я слонялся там в ожидании подхода парохода. Сецессионисты околачивались там, подходили к какому-нибудь ниггеру и говорили: «Ты же еще не умер, верно?» Те ничего не отвечали, тогда сецессионисты слезали с лошадей, кололи их в бока и говорили: «Будь ты проклят, ты же не умер; вставай». Затем они заставляли их вставать на колени и расстреливали, как свиней.

Вопрос. Известно ли вам о поджоге каких-либо зданий?

Ответ. Я слышал, как они велели совать факелы везде, и они подожгли все здания.

Вопрос. Знаете ли вы, находился ли кто-нибудь из наших людей в зданиях в момент их сожжения?

Ответ. Некоторые из наших говорили, что кое-кто сгорел; сам я этого не видел и наверняка не знаю.

Вопрос. Как их хоронили — белых и черных вместе?

Ответ. Насчет похорон ничего не знаю; я не видел, чтобы кого-то хоронили.

Вопрос. Сколько, по вашим оценкам, негров было убито после капитуляции?

Ответ. До капитуляции почти никого не убили. Я полагаю, около 200 человек были убиты после капитуляции из примерно 300 находившихся там.

Вопрос. Видели ли вы каких-либо мятежных офицеров поблизости во время этой стрельбы?

Ответ. Не знаю, видел ли я каких-либо офицеров, когда они стреляли в негров. Какой-то капитан подошел ко мне через несколько минут после того, как меня ранили; он был рядом со мной, когда меня ранили.

Вопрос. Пытался ли он остановить стрельбу?

Ответ. Я не слышал ни слова о том, чтобы они пытались ее остановить. После того как людей расстреляли, он велел им больше в них не стрелять. Я умолял его не позволять им снова стрелять в меня, и он сказал, что они не будут. Одного человека после того, как он был повержен, подстрелили снова. После того как меня сбили с ног, человек, которому я сдался, обошел дерево, у которого я стоял, застрелил человека, а затем снова подошел ко мне и потребовал мой бумажник. Я протянул его ему, он заметил мою цепочку для часов, схватился за нее и забрал часы и примерно половину цепочки. Он забрал старый нож Барлоу, который был у меня в кармане. Он не стоил и пяти центов; от него вообще не было никакой пользы, кроме как резать табак.



Уильям Л. Макмайкл приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежали?

Ответ. К роте D 13-го Теннессиского кавалерийского полка.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Были ли вы ранены после того, как сдались?

Ответ. Так точно. Больше всего они стреляли после капитуляции. Они прислали парламентский флаг с предложением о сдаче, но майор отказался сдаться. Они пошли в атаку и захватили форт, после чего мы бросили оружие, но они просто перестреляли нас.

Вопрос. Вас ранили после того, как вы сдались, или до?

Ответ. После.

Вопрос. Сколько раз вы были ранены?

Ответ. Меня ранили четыре раза.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в других?

Ответ. Я видел, как стреляли в некоторых; в некоторых негров.



Айзек Дж. Ледбеттер приведен к присяге и допрошен.


Вопросы г-на Гуча:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежите?

Ответ. К роте E 13-го Теннессиского кавалерийского полка.

Вопрос. Как долго вы находитесь в армии?

Ответ. Всего около двух месяцев.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время происходившего там боя?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, что произошло после взятия форта?

Ответ. Они застрелили меня после того, как я сдался. Я видел, как они пристрелили множество людей после их сдачи. Те поднимали руки и умоляли не стрелять, но их расстреливали точно так же.

Вопрос. Сколько человек, по вашим оценкам, вы видели расстрелянными после того, как они сдались?

Ответ. Больше двадцати, я полагаю.

Вопрос. Слышали ли вы о том, что мятежники делали с ними что-либо еще помимо стрельбы?

Ответ. Я слышал, что некоторых сожгли, но сам этого не видел.

Вопрос. Сколько раз вы были ранены?

Ответ. Меня ранили дважды, и пуля слегка задела мне голову.

Вопрос. Вас ранили после того, как вы сдались?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Видели ли вы человека, который в вас стрелял?

Ответ. Я видел человека, который в последний раз выстрелил мне в бок из револьвера.

Вопрос. Он что-нибудь сказал вам?

Ответ. Он ничего не говорил, пока не выстрелил в меня. Затем он подошел туда, где я находился, и, обнаружив, что я не умер, выругался и сказал, что снова выстрелит в меня. Он уже собирался выстрелить в меня снова, когда один из стоявших рядом парней велел ему больше в меня не стрелять.

Вопрос. Ограбили ли они вас после того, как выстрелили в вас?

Ответ. Так точно; они забрали все, что у меня было, вплоть до перочинного ножа.

Вопрос. Вы говорите, что слышали о поджогах?

Ответ. Да, сер, я слышал об этом, но сам не видел.

Вопрос. Видели ли вы каких-либо мятежных офицеров поблизости во время этой стрельбы?

Ответ. Никого из тех, кого я знал. Я не видел их до тех пор, пока меня не вынесли на утёс.

Вопрос. Стреляли ли они в кого-нибудь после того, как те падали ранеными?

Ответ. Я видел, как они выстрелили одному человеку в голову после того, как он упал.



Д. В. Харрисон приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежите?

Ответ. Рота D, 13-й Теннессиский кавалерийский полк.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Я управлял повозкой и исполнял обязанности солдата. Тем утром я взял ружье и вышел в строй. Затем им понадобился обоз для подвоза боеприпасов и продовольствия в форт. Мятежники швыряли вокруг ядра и пули. Я продолжал возить, кажется, сделал пять рейсов. Остальные повозки отказывались ехать обратно после того, как сделали один рейс; а после того, как я совершил пять рейсов, я решил, что больше возить не буду. Я спустился под холм и пристроился с двумя мужчинами близко под бревном. Прошло всего несколько минут, как люди повалили через холм, словно овцы через хворостяной забор, и я увидел, как расстреливают белых и негров. Я вскинул руки и сказал: «Не стреляйте в меня; я сдаюсь». Один из них сказал: «Иди вверх на холм». Я тронулся с места, но не успел сделать и двух шагов, как меня ранили в плечо. Я упал, и пока пытался подняться снова, меня поразили в туловище; и эта раненая рука упала позади меня. Мимо проходил мятежник с флягой, я сделал ему жест и сказал, что хочу немного воды. Он ответил: «Будь ты проклят; у меня ничего для вас, ребят, нет. Вы, теннессийцы, притворяетесь мужчинами, а воюете бок о бок с ниггерами. У меня для вас ничего нет». Примерно в это же время подошел другой с вынутым пистолетом и спросил, есть ли у меня деньги. Я ответил, что немного есть, и он велел мне отдать их ему. Я сказал, что у меня повреждено плечо и он должен взять их сам. Он перевернул меня и забрал около 90 долларов и мои часы. Другой человек, настоящий мужчина, подошел и принес мне воды.

Вопрос. Видели ли вы, как расстреливали других после их сдачи?

Ответ. Так точно. Один из двух мужчин, прятавшихся со мной под бревном, был убит. Я не знаю, был ли убит другой.



Уильям А. Дикки приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу, когда он был захвачен мятежниками?

Ответ. Так точно.

Вопрос. В какой роте и полку?

Ответ. Рота B, 13-й Теннессиский кавалерийский полк.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, что там произошло, особенно после взятия форта?

Ответ. После штурма брустверов я сначала заметил, как цветные солдаты бросают оружие и бегут вниз по склону утёса. Когда мятежники прорвались внутрь, белые солдаты увидели, что никакой пощады не будет, и тоже побросали оружие и побежали вниз по склону; и в то же самое время их расстрелывали и истребляли. Я побежал сам, но захватил с собой ружье вниз по склону и спрятался за деревом у самого края реки. Я пробыл там какое-то время и видел, как застрелили моего товарища, и видел, как людей расстреливали вокруг меня. Я видел, как один человек застрелил аж четырех негров так быстро, как только мог заряжать ружье и стрелять. Расправившись с ними, он подошел ко мне. Когда он повернулся ко мне, я умолял его не стрелять в меня. Он подошел ко мне, я отдал ему свое ружье, а он забрал мои капсюли, заявив, что они нужны ему, чтобы убивать ниггеров. Я умолял его разрешить мне пойти с ним, так как там я был бы открыт всем взорам, но он ответил: «Нет, оставайся здесь». Он заставил меня остаться там и не позволил мне идти с ним. Подошел другой мужчина, и я попросил его пощадить мне жизнь, и он выполнил мою просьбу. Я попросил его позволить мне пойти с ним, но он отказал мне и приказал оставаться с моим раненым товарищем, который лежал в кустах. Я заполз к нему в кусты. Он очень страдал, и я развязал его ремень, взял его патронную сумку и подложил ему под голову. Какие-то мятежники под холмом заметили наше движение в кустах и приказали нам выходить. Мой товарищ не мог выйти, но я вышел. Они приказали мне подойти к ним. Я двинулся к одному из них, попутно умоляя его не стрелять в меня. Я прошел, полагаю, шагов восемь или десять, когда он выстрелил в меня. Я упал там и после этого видел уже очень мало. Лежа лицом к реке, я видел, как некоторые плыли и тонули в реке, и видел, как они стреляли в кого-то прямо в реке.



Вудфорд Кукси приведен к присяге и допрошен.


Вопросы г-на Гуча:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежите?

Ответ. Рота A, 13-й Теннессиский кавалерийский полк.

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Так точно; с 6 часов утра и примерно до 4 часов вечера.

Вопрос. Расскажите, что произошло после захвата форта мятежниками.

Ответ. Было застрелено великое множество белых людей и великое множество негров.

Вопрос. Из тех, что вы видели?

Ответ. Из тех, что видел я сам.

Вопрос. Вы были там ранены?

Ответ. Так точно.

Вопрос. В какое время?

Ответ. После 4 часов; после того, как мы сдались.

Вопрос. Как вышло, что они в вас выстрелили после того, как вы сдались?

Ответ. Не могу сказать; это было примерно то же самое, что и расстрел остальных.

Вопрос. Знаете ли вы, кто в вас стрелял?

Ответ. Это был белый человек. Он выстрелил в меня из мушкета, заряженного мушкетной пулей и тремя картечинами.

Вопрос. Было ли у вас в руках какое-либо оружие, когда в вас стреляли?

Ответ. Никак нет.

Вопрос. Сказал ли вам что-нибудь тот, кто в вас стрелял?

Ответ. Я лежал. Он сказал: «Выкладывай свои деньги, ты, проклятый сукин сын». У меня было всего четыре бита — два бита серебром и два бумажными. Я протянул их ему. Он сказал, что у него было чертовски сильное желание раскроить мне голову за то, что я остался там и воевал вместе с ниггерами. Он услышал шум возле крутого берега и спустился туда. Там они стреляли в людей и швыряли их в реку. Часть той ночи и следующее утро они занимались сожжением домов, погребением мертвецов и мародерством. На следующее утро они снова принялись за негров и перебили всех, кто попадался им на пути, насколько я мог видеть. На следующее утро я видел, как они убили человек восемь или десять.

Вопрос. Знаете ли вы, были ли сожжены раненые солдаты в каких-либо из этих зданий?

Ответ. Мне это неизвестно. Я не был ни в одной из лачуг после того, как их подожгли.

Вопрос. Видели ли вы, как они хоронили кого-либо из убитых?

Ответ. Никак нет; я лежал за пределами форта.

Вопрос. Хоронили ли они белых и черных вместе, насколько вам известно?

Ответ. Так точно; они хоронили практически всю ночь.

Вопрос. Сколько, по вашим оценкам, белых и черных было убито после того, как они сдались?

Ответ. У меня была крайне мала возможность это выяснить. Но я не думаю, что они убили менее 50 или 60 человек, а возможно, и больше; я не могу сказать точное число. Я знаю, что это было страшное время.

Вопрос. Сколько убитых вы видели сами?

Ответ. На следующее утро я видел, как они убили трех белых людей и семерых негров.

Вопрос. Видели ли вы, как они стреляли в каких-либо белых людей на следующий день после боя?

Ответ. Никак нет. Я видел, как один из них выстрелил черному парню в голову тремя картечинами и мушкетной пулею. Тот приподнял голову, после чего этот малый взял свой пистолет и выстрелил ему в голову. Черный человек все еще шевелился, тогда этот субъект взял свою саблю, вонзил ее в отверстие в голове негров и вогнал глубоко внутрь, сказав: «А теперь, ради Бога, сдохни!» Негр ничего не ответил, но шевельнулся, и тогда этот тип взял свой карабин и превратил его голову в месиво ударами. Это было на следующее утро после боя.



Лейтенант Мак-Дж. Леминг приведен к присяге и допрошен.


Вопросы г-на Гуча:

Вопрос. Участвовали ли вы в бою у Форта Пиллоу?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Каковы ваши звание и должность?

Ответ. Я первый лейтенант и адъютант 13-го Теннессиского кавалерийского полка. Незадолго до боя я был гарнизонным адъютантом в Форте Пиллоу и на протяжении большей части боевых действий исполнял обязанности гарнизонного адъютанта. После гибели майора Бута командование принял майор Брэдфорд. Пикеты были сбиты чуть ли не перед самым восходом солнца, что стало для нас первым сигналом о приближении противника. Я направился в форт и обнаружил, что майор Бут ведет артиллерийский обстрел мятежников по мере их приближения к внешним укреплениям. Они вели непрерывный ружейный огонь силами снайперов, укрывавшихся за деревьями, бревнами и высокими холмами. Майор одно время полагал, что они устанавливают артиллерию или подыскивают места для ее установки. Они начали подходить все ближе и ближе вплоть до того момента, как все наши люди были стянуты в форт. Две роты 13-го Теннессиского кавалерийского полка были высланы в качестве снайперов, но в конце концов получили приказ вернуться внутрь. Нас теснили со всех сторон.

Я полагаю, майор Бут пал не позже 9 часов. Его адъютант, который в то время исполнял обязанности гарнизонного адъютанта, погиб примерно в то же время. Затем командование принял майор Брэдфорд, а я исполнял обязанности гарнизонного адъютанта. До этого майор Бут приказал уничтожить несколько зданий перед фортом, так как снайперы противника пытались занять их. Имелось четыре ряда зданий, но был уничтожен только ряд, ближайший к форту; снайперы завладели остальными раньше, чем их успели разрушить. Бой продолжался практически непрекращающейся стрельбой вплоть до трех часов. Они выпускали несколько снарядов, но большого ущерба от этих снарядов не причинили.

Думаю, около трех часов появился парламентский флаг. Я вышел в сопровождении капитана Янга, коменданта гарнизона. Там был еще один офицер, кажется, но я сейчас не помню точно, кто именно, и человека четыре конных. Мятежники объявили, что у них послание от генерала Форреста. Один из их офицеров там, судя по его мундиру, был полковником. Я принял послание, и они сказали, что будут ждать ответа. Насколько я помню, послание гласило следующее:


"Headquarters Confederate Cavalry,

"Near Fort Pillow, April 12, 1864.






«Поскольку ваша доблестная оборона форта дает вам право на обращение как с храбрыми людьми (или что-то в этом роде), я требую безоговорочной капитуляции ваших сил, одновременно уверяя вас, что с ними будут обращаться как с военнопленными. Я получил свежий запас боеприпасов и могу легко взять вашу позицию.


Н. Б. ФОРРЕСТ.



Майору Л. Ф. БУТУ, Командующему силами Соединенных Штатов».





Я унес это послание обратно в форт. Майор Брэдфорд ответил, что желает получить час на совещание и обсуждение со своими офицерами и офицерами канонерской лодки. Я вынес этот ответ им, и они отвезли его генералу Форресту. Через несколько минут показался еще один парламентский флаг, и я вышел ему навстречу. Кто-то, передавая мне послание, сказал: «Это дает вам 20 минут на сдачу; я — генерал Форрест». Я отнес его обратно. Суть его сводилась к следующему: «Вам дается двадцать минут на то, чтобы вывести своих людей за пределы форта. Если за это время они не выйдут, я немедленно приступлю к штурму ваших укреплений» или что-то в этом роде. На это майор Брэдфорд ответил: «Я не сдамся». Я вынес ответ в запечатанном конверте и передал его ему. Генерал вскрыл его и прочел. Ничего сказано не было; мы просто отдали честь, они пошли своей дорогой, а я вернулся в форт.

Почти мгновенно стрельба возобновилась. Во время переговоров под парламентским флагом мы подозревали, что они уводят лошадей из нашего лагеря. Во время нашей последней встречи им было указано на то, что это и другие маневры вызывают наши подозрения в отношении переброски их войск. Они ответили, что сами заметили это и прекратили; что это было непреднамеренно с их стороны и больше не повторится.

Вскоре после отхода последней партии под парламентским флагом они предприжали свой главный штурм. Мы сдерживали их в течение нескольких минут. Так называемая бригада или батальон ---- атаковала центр форта, где было размещено несколько рот цветных войск. В конце концов они отступили, и, прежде чем мы успели заделать брешь, противник проник внутрь форта, а затем они вошли с двух других сторон и полностью овладели фортом. К тому времени почти все офицеры были убиты, особенно в цветных войсках, и руководить людьми было практически некому. До этого момента они действительно сражались храбро. Не думаю, чтобы над прорвавшимися людьми стоял хоть один офицер с патентным званием. Они сражались с преисполненной решимости храбростью, пока противник не захватил форт. Они продолжали стрелять все время. Негры побежали вниз по холму к реке, но мятежники продолжали стрелять в них на бегу; в некоторых стреляли снова после того, как те падали; грабили их и мародерствовали. Когда все было кончено, после того как мы полностью сдали форт, оружие было выброшено, а с нашей стороны стрельба прекратилась, они все еще продолжали свою убийственную стрельбу, на мой взгляд, главным образом по цветным войскам, хотя и белые солдаты сильно пострадали. Я знаю, что цветным войскам пришлось куда хуже. Я видел, как в нескольких человек стреляли уже после того, как они были ранены; когда те ползали вокруг, «сесесионисты» подходили и вышибали им мозги.

Примерно в это время они выстрелили в меня. Должно быть, было четыре или половина пятого часа. Я увидел, что никаких шансов не осталось, и бросил саблю. Один человек прицелился в меня самым тщательным образом с небольшого расстояния, безусловно не более чем в 15 шагах, и выстрелил в меня.

Вопрос. Из мушкета или пистолета?

Ответ. Думаю, это был карабин; это мог быть и мушкет, но у меня осталось впечатление, что это был карабин. Вскоре после того, как меня ранили, меня ограбили. Подошел солдат-сесесионист и захотел узнать, есть ли у меня гринбэки. Я отдал ему свой бумажник. У меня было около ста долларов, кажется, плюс-минус, золотые часы и золотая цепочка. Они забрали все ценное, что у меня было. Я видел, как они грабили других. Судя по всему, так они обычно поступали с ранеными, по крайней мере с теми, кто падал в моем районе. Некоторые из цветных войск прыгнули в реку, но их расстреливали при первой же возможности. Один бедолага был застрелен, когда уже добрался до берега реки. Они подбежали и вытащили его. Он поднялся на четвереньки и полз по земле, когда солдат-сесесионист приставил ему револьвер к голове и вышиб мозги. Все происходило примерно в том же духе вплоть до наступления темноты в тот вечер.

Я был очень слаб, но в конце концов нашел мятежника, который состоял в том же обществе, что и я (масоны), и он попросил двух наших цветных солдат помочь мне подняться на холм, а также принес мне воды. Было уже около сумерек. Он поднял меня прямо к краю форта и положил. Там оказалось довольно много собранных тел убитых. Их сбрасывали во внешний ров, и я слышал, как они говорили о том, чтобы похоронить их там. Я слышал, как один из них сказал: «Вот человек, который еще не совсем умер». Там похоронили немало людей; я не знаю сколько.

В ту ночь меня отнесли в какую-то маленькую лачугу, которую мятежники в течение дня занимали со своими снайперами. Никакой медицинской помощи в ту ночь я вообще не получил. Рано утром я услышал грохот пушек вниз по реке. Это шла канонерская лодка 28 из Мемфиса; поднимаясь по реке, она обстреливала мятежников на берегу. Мятежники немедленно отдали приказ сжечь все здания и приказали поджечь два строения, где находились раненые. Кто-то окликнул офицера, отдавшего приказ, и сказал, что внутри находятся раненые. Здание, в котором я находился, начало охватывать огнем. Я уговорил одного из наших солдат, который пострадал не слишком сильно, вытащить меня, и, думаю, другие вытащили остальных. Они оттащили нас немного дальше в нечто вроде оврага, и мы лежали там под палящим солнцем без воды и всего остального.

Примерно в это время появился отряд мятежников, по всей видимости, с целью перебить как можно больше негров. Они начали расстреливать раненых негров повсюду вокруг, вперемешку с белыми. Я лежал недалеко от раненого негра, когда к нему подошел солдат-сесесионист и сказал: «Какого черта ты тут делаешь?» Цветной солдат ответил, что хочет добраться до канонерской лодки. Солдат-сесесионист произнес: «Хочешь снова с нами воевать, да? Будь ты проклят, я тебя научу», после чего вскинул ружье и застрелил его насмерть. Недалеко от меня стоял во весь рост другой негр; казалось, он был ранен несильно. Мятежника тут же перезарядил ружье. Негр умолял его не стрелять, но тот вскинул ружье и тщательно прицелился ему в голову. Произошла осечка, но он снова взвел курок и убил его. Я видел это сам. Я слышал, как они стреляли повсюду вокруг — я полагаю, убивали их.


Вопросы председателя:

Вопрос. Известно ли вам о каких-либо мятежных офицерах, поднимавшихся на борту нашей канонерской лодки после ее подхода?

Ответ. Насчет канонерской лодки не знаю, но я видел некоторых из них на борту парохода Platte Valley после того, как меня туда перенесли. Они поднялись на борт и, кажется, заходили выпить с некоторыми из наших офицеров. Полагаю, одним из мятежных офицеров был генерал Чалмерс.

Вопрос. Знаете ли вы, какие именно из наших офицеров выпивали с ними?

Ответ. Нет, не знаю.

Вопрос. Вы знаете, что они действительно поднялись на борт Platte Valley и выпивали с кем-то из наших офицеров?

Ответ. Самого момента выпивки я не видел, но у меня нет сомнений, что это было так; у меня сложилось такое впечатление обо всем увиденном, и я думал, что наши офицеры могли бы найти себе занятие и получше.

Вопрос. Оказывали ли наши офицеры знаки внимания этим мятежным офицерам?

Ответ. Похоже, что да; я мало что видел, так как они проходили мимо меня.

Вопрос. Знаете ли вы, казалось ли поведение рядовых, убивавших наших солдат после их сдачи, одобряемым их офицерами?

Ответ. Я мало видел их офицеров, особенно во время самых страшных из этих бесчинств; казалось, они держались позади.

Вопрос. Заметили ли вы какие-либо попытки со стороны их офицеров пресечь убийства?

Ответ. Никак нет; я ничего подобного не видел там, куда меня принесли в первую очередь; примерно в сумерках снаружи внезапно раздалось несколько выстрелов. Раздался крик: «Они стреляют в темнокожих солдат». Я услышал, как подъехал какой-то офицер и сказал: «Прекратите эту стрельбу; арестуйте этого человека». Полагаю, это был мятежный офицер, но я не знаю. Мне тогда доложили, что в тот момент было застрелено несколько темнокожих. Стоявший рядом со мной пленный офицер сказал, что те стреляли в них, но генерал приказал это прекратить.

Вопрос. Известно ли вам об убийствах кого-либо из наших людей в госпитале?

Ответ. Мне об этом неизвестно.

Вопрос. Что вам известно о судьбе вашего квартирмейстера, лейтенанта Акерстрома?

Answer. Он был одним из офицеров, которые ходили со мной навстречу парламентскому флагу в последний раз. Я не знаю, что с ним стало; это было примерно последнее, что я о нем видел. Я слышал, что его прибили гвоздями к доске и сожгли, и у меня есть все основания полагать, что так оно и было, хотя сам я этого не видел. Первый лейтенант роты D моего полка говорит, что у него есть письменное показание под присягой на этот счет от человека, который это видел.

Вопрос. Есть ли у вас какие-либо сведения относительно того, что кого-то из наших людей заживо похоронили?

Ответ. Нет, помимо того, что я уже изложил.


Вопросы г-на Гуча:

Вопрос. Как долго ваш полк находился в Форте Пиллоу?

Ответ. Мы прибыли туда 8 февраля. Никаких других войск там тогда не было, и мы удерживали этот пункт в одиночку в течение некоторого времени.


Вопросы председателя:

Вопрос. По чьему приказу вы были направлены туда?

Ответ. По приказу генерала В. С. Смита, начальника кавалерии, а также генерала Халбата.

Вопрос. Какие еще войска находились там во время боя?

Ответ. Четыре роты 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов, цветного, и батарея, которая теперь, кажется, именуется 2-й легкоартиллерийской батареей Соединенных Штатов. Раньше это была 1-я Теннессиская легкоартиллерийская батарея, цветная.

Вопрос. Какова была примерная численность наших сил там?

Ответ. Около 500 человек.

Вопрос. Знаете ли вы, что стало с майором Брэдфордом?

Ответ. Он избежал ранений, по крайней мере что касается самого сражения. На следующее утро на пароходе мне сказали, что он был отпущен под честное слово. После той ночи я его не видел.

Вопрос. Знаете ли вы, почему вас оставили без поддержки, как это и было, когда уже было известно, что Форрест находится поблизости от вас?

Ответ. Я не знаю почему, разве что они полагали, будто он не станет нападать на нас. Думаю, предполагалось, что он собирается совершить нападение на Мемфис.


Вопросы г-на Гуча:

Вопрос. Как вы оцениваете численность сил Форреста?

Answer. From all I could see and learn, I should suppose he had from 7,000
to 10,000 men.

Вопрос. Желаете ли вы заявить еще что-либо?

Ответ. В ту ночь после боя я слышал разговоры некоторых мятежников. Они говорили, что нам следовало сдаться при первой же возможности, однако они полагали, что янки опасались, будто с цветными войсками не станут обращаться как с военнопленными; и они намекали, что с ними действительно так не поступят; при этом они заявляли, что давать «доморощенным янки» — имея в виду теннессийских солдат — обращение как с солдатами было достаточно скверно, не говоря уже о том, чтобы так же обращаться с неграми.

Утром в день боя было столько спешки и суматохи, что наш флаг некоторое время не поднимали; мы отстреливались уже целый час, прежде чем я случайно заметил, что нашего флага нет. Я приказал немедленно поднять его, и наши войска разразились громкими возгласами, особенно цветные солдаты, которые вступили в бой с огромной энергией и энтузиазмом.

Вопрос. Сколько офицеров вашего полка осталось в живых?

Ответ. Насколько мне известно, сразу после сдачи в живых осталось только двое. В нашем полку было десять офицеров, и восемь участвовали в бою, причем в живых остались только двое из них.

Вопрос. Те из них, кто погиб, были убиты до или после захвата форта?

Ответ. Мне известен лишь один, убитый до того, как нас выбили из форта.

Вопрос. Был ли капитан Поттер, который сейчас лежит здесь и не может говорить, ранен до или после капитуляции?

Ответ. Он был ранен в начале боевых действий. Мне рассказывали, что впоследствии майора Брэдфорда увезли мятежники и расстреляли; таково общее впечатление, и я предполагаю, что все так и было.



Mound City, April 23, 1864.






Натан Г. Фулкс приведен к присяге и допрошен.


Вопросы г-на Гуча:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежите?

Ответ. Рота D, 13-й Теннессиский кавалерийский полк.

Вопрос. Откуда вы родом?

Ответ. Примерно в двадцати милях от Коламбуса, штат Теннесси.

Вопрос. Как долго вы находитесь на службе?

Ответ. К 1 мая исполнится пять месяцев.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время происходившего там боя?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, что с вами там произошло?

Ответ. Я находился у угла форта, когда туда принесли парламентский флаг с требованием о сдаче. Кто-то говорил, что майор некоторое время раздумывал, а затем заявил, что не сдастся. Они продолжали сражаться какое-то время; а спустя время майор тронулся с места и велел нам спасаться самим, после чего мы с двадцатью другими солдатами бросились к лощине. Они приказали нам остановиться, и кто-то из них крикнул: «Будь они прокляты, мочите их! мочите их!» Я сказал: «Я сдался». К тому моменту я уже выбросил свое ружье. Я снял патронную сумку, отдал ее одному из них и попросил: «Не стреляйте в меня»; но они все же выстрелили и попали как раз туда, где голенище ботинка прилегает к моей ноге. Я умолял их не стрелять в меня, а тот ответил: «Будь ты проклят, вы воюете с ниггерами, и мы прикончим каждого из вас до единого!» Затем они ранили меня в мякоть бедра, и я упал; один из них уже собрался пальнуть в меня снова, когда другой остановил его: «Хватит стрелять в белых парней».

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в кого-нибудь еще, кроме вас?

Ответ. Самого момента выстрелов я не видел. Я видел одного из наших парней мертвым рядом со мной.

Вопрос. Видели ли вы горящие здания?

Ответ. Так точно. Пока я находился в штабе майора, они начали поджигать здания, и я умолял одного из них вытащить меня и не дать нам сгореть там; на что он ответил: «Я как раз подыскиваю для тебя кусочек желтого флага». Думаю, мы бы задали им трепку, если бы не появился парламентский флаг. Мы бы задали им трепку, если бы не позволили им застать нас врасплох. Мне говорили, что они провели свое передвижение во время действия парламентского флага. Сам я этого не видел, потому что присел отдохнуть после столь тяжелой работы.

Вопрос. Откуда вы знаете, что они предприняли свой маневр во время действия парламентского флага?

Ответ. Об этом говорили солдаты, находившиеся наверху. Мятежники непременно используют против нас любую возможность. Я видел еще двух белых мужчин недалеко от того места, где лежал сам. Получается трое убитых и я раненый.



Фрэнсис А. Александер приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежите?

Ответ. Рота C, 13-й Теннессиский кавалерийский полк.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время проходившего там боя?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Кто командовал вашим полком?

Ответ. Полком командовал майор Брэдфорд, а нашей ротой — лейтенант Логан.

Вопрос. Какими войсками был атакован форт?

Ответ. Командовал Форрест. Я видел его.

Вопрос. Были ли вы знакомы с Форрестом?

Ответ. Я видел его там, и все говорили, что это Форрест. Их собственные люди так и говорили.

Вопрос. Какие войска осуществляли штурм?

Ответ. Это были алабамцы и техасцы.

Вопрос. Видели ли вы что-нибудь напоминающее парламентский флаг?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Расскажите, что происходило в период действия парламентского флага.

Ответ. Когда подошел парламентский флаг, наши офицеры вышли наружу и провели совещание, после чего тот вернулся обратно. Они пришли снова под парламентским флагом; и пока шло совещание во второй раз, их войска поднимались через проход или лощину, где мы могли бы изрубить их в капусту. Раньше они пытались это сделать, но у них не получалось. Я видел, как они поднимались туда во второй раз, пока действовал парламентский флаг.

Вопрос. Это дало им преимущество?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Вы были там ранены?

Ответ. Не в форте. Я был ранен уже после того, как покинул форт и спускался по склону холма.

Вопрос. Это случилось до или после взятия форта?

Ответ. Это было после.

Вопрос. Было ли у вас в руках какое-либо оружие в момент, когда они в вас выстрелили?

Ответ. Никак нет. Я бросил ружье, начал спускаться по холму, прошел около двадцати ярдов, после чего мне прострелили икру ноги.

Вопрос. Стреляли ли в вас больше одного раза?

Ответ. Нет; в меня стреляли, но попали только один раз.

Вопрос. Объясняли ли они, почему стреляли в вас после вашей капитуляции?

Ответ. Позже они говорили, что намеревались перебить нас всех за то, что мы находились там вместе с их ниггерами.

Вопрос. Присутствовали ли там какие-либо мятежные офицеры в момент этой стрельбы?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Пытались ли они ее остановить?

Ответ. Один или два человека — пытались.

Вопрос. Что делали остальные?

Ответ. Они продолжали кричать и орать людям, чтобы те не давали пощады. Я слышал этот крик очень часто.

Вопрос. Это офицеры выкрикивали такое?

Ответ. Думаю, да. Судя по тому, как они себя вели, полагаю, что они. Когда наших ребят брали в плен, если подходил кто-то из тех, кто их знал, их пристреливали на месте. Стоило им только опознать их, где бы это ни происходило, они тут же стреляли в них.

Вопрос. После того как тех уже брали в плен?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Известно ли вам что-нибудь об их стрельбе по людям в госпиталях?

Ответ. Мне известно об их стрельбе по неграм там. Насчет белых людей я ничего не знаю.

Вопрос. Раненым чернокожим мужчинам?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Кто это делал?

Ответ. Кто-то из их войск. Я не знаю, кто именно. На следующее утро я видел, как застрелили нескольких темнокожих людей — как раненых, так и нераненых. Один спускался по холму передо мной, и офицер заставил его вернуться наверх; а уже после того, как я поднялся на пароход, я слышал, как они в них стреляли.

Вопрос. Вы говорите, что видели, как на следующее утро они стреляли в негров в госпитале?

Ответ. Так точно; в раненых негров, которые не могли передвигаться самостоятельно; у одного была сломана нога. Они пришли туда на следующий день и пристрелили его.

Вопрос. Известно ли вам что-нибудь о поджогах зданий и госпиталя?

Ответ. Я полагаю, они сожгли госпиталь после того, как мы оттуда выбрались. Они заявляли, что не станут делать этого, пока мы, раненые, находимся там. Госпиталь, в котором мы лежали, еще стоял, когда я спускался к пароходу.

Вопрос. Вы не знаете, что с ним произошло потом?

Ответ. Не знаю.

Вопрос. Ходили слухи, что людей приколачивали к зданиям гвоздями, а затем сжигали. Вам что-нибудь известно об этом?

Ответ. Никак нет; я сам этого не видел, но слышал, как некоторые из них рассказывали, будто они загоняли негров в дома, а затем поджигали их.

Вопрос. Видели ли вы что-нибудь об их захоронениях?

Ответ. Никак нет.



Уили Робинсон приведен к присяге и допрошен.


Вопросы г-на Гуча:

Вопрос. Из какого вы штата?

Ответ. Из Теннесси.

Вопрос. Когда вы завербовались?

Ответ. Кажется, около восьми месяцев назад.

Вопрос. Сколько вам лет?

Ответ. Мне исполнится восемнадцать лет 19 мая.

Вопрос. В каком полку и роте вы состояли?

Ответ. Рота A, 13-й Теннессиский кавалерийский полк.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Были ли вы там ранены?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Расскажите обо всем этом подробнее; когда это произошло и т. д.

Ответ. Меня один раз ранили в руку до того, как я сдался.

Вопрос. Вас ранили снова после этого?

Ответ. Так точно; шесть раз. Меня дважды ранили в стопу, дважды в ноги и дважды в руки.

Вопрос. Было ли у вас в руках оружие, когда они в вас стреляли?

Ответ. Мы отступили к берегу реки и побросали оружие.

Вопрос. Что они говорили, когда стреляли в вас?

Ответ. Они обругали нас, а затем открыли огонь.

Вопрос. Видели ли вы там кого-нибудь из мятежных офицеров?

Ответ. Так точно; я видел некоторых, которые подходили и приказывали перебить нас всех.

Вопрос. Видели ли вы, как они стреляли в кого-нибудь еще, кроме вас самих?

Ответ. Так точно; я видел, как они застрелили одного белого человека совсем рядом со мной.

Вопрос. Стреляли ли они в вас после того, как вы упали?

Ответ. Так точно; выстрелом из мушкета навылет через ногу.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в негров?

Ответ. Нет, не видел. Я упал после того, как они в меня выстрелили, и мало что видел.

Вопрос. Находились ли вы там на следующий день после боя?

Ответ. Так точно; на следующий день около десяти часов меня погрузили на пароход.

Вопрос. Знаете ли вы, убивали ли они кого-нибудь в госпитале?

Ответ. Я знаю, что они убили одного из наших ротных в госпитале. Говорили, что они вели огонь по госпиталю.

Вопрос. Известно ли вам что-нибудь о том, что они кого-то заживо зарыли?

Ответ. Никак нет.



Дэниел Стэмпс приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежите?

Ответ. Рота E, 13-й Теннессиский кавалерийский полк.

Вопрос. Какова была ваша должность?

Ответ. Я был ротным каптенармусом.

Вопрос. Где вы проживаете?

Ответ. В округе Лодердейл, штат Теннесси.

Вопрос. Каким было ваше занятие?

Ответ. Я был фермером.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время происходившего там боя?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Расскажите, что там произошло.

Ответ. Сначала я отправился вести снайперский огонь и оставался там около двух часов, после чего получил приказ вернуться в форт. Я пробыл там, полагаю, около часа. Затем лейтенант Акерстром вызвал меня снова пойти вниз вдоль обрыва и вести снайперский огонь, потому что мятежники наступали со стороны ручья Колд-Крик. Мы оставались там все время, пока они не пошли в атаку на форт. Затем они все побежали под холм, и мы тоже спустились под холм. Я полагаю, мы пробыли там около часа. Стрельба не прекращалась. Я видел, как они стреляли там в белых людей, которые стояли на коленях, подняв руки. Я видел, как они заставили другого человека опуститься на колени и молить их о пощаде, но они не стали в него стрелять. Я направился наверх на холм, и как только я начал подниматься, мне прострелили бедро. Ближе к концу, перед тем как меня ранили, пока я находился под холмом, офицер мятежников спустился прямо на самый край обрыва и закричал им, чтобы они стреляли и убили каждого проклятого из нас.

Вопрос. Известно ли вам звание этого офицера?

Ответ. Нет. Я не могу определить их звания так, как звания наших офицеров. У них другая форма. Затем я обошел холм. Я слышал, как несколько человек говорили, что это были приказы генерала Форреста — стрелять в нас и не давать нам никакой пощады. Я не знаю, были ли те, кто это говорил, офицерами. Больше ничего особенного из того, что я видел в тот вечер, я не припомню. На следующее утро они снова ходили там и стреляли в раненых негров. На следующее утро я видел, как они застрелили около 20 или 25 негров, которые были ранены и смогли подняться на холм за ночь. В то следующее утро они не пытались причинить вред нам, белым.

Вопрос. Были ли с обходившими позиции людьми какие-либо их офицеры, когда на следующее утро они стреляли в негров?

Ответ. Один проехал мимо верхом, единственный, которого я видел. Он проехал мимо, пока они стреляли в негров, и ничего им не сказал. Я спросил: «Капитан, что вы собираетесь делать с нами, ранеными?» Он ответил, что нас собираются посадить на канонерские лодки или оставить канонерским лодкам. У него на фуражке было перо, и он выглядел так, будто мог быть капитаном. Я не знаю, кем он был. Он был единственным человеком, которого я видел проезжающим мимо и похожим на офицера, пока они стреляли в негров.

Вопрос. Где вы находились, когда были отправлены парламентские флаги?

Ответ. Я находился под обрывом и вел снайперский огонь.

Вопрос. Считаете ли вы нужным сообщить еще что-нибудь важное?

Ответ. Не знаю, есть ли что еще.



Джеймс П. Мидор, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны мистера Гуча:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота А, 13-й кавалерийский полк штата Теннесси.

Вопрос. Вы живете в Теннесси?

Ответ. Так точно, сэр; я уроженец этого штата.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Были ли вы там ранены?

Ответ. Так точно, сэр; дважды.

Вопрос. Когда?

Ответ. Один раз до того, как я сдался, и один раз после.

Вопрос. Видели ли вы кого-нибудь еще, кроме себя, в кого стреляли после того, как он сдался?

Ответ. Так точно, сэр; я видел, как застрелили множество негров и несколько белых людей, и я слышал, как они стреляли в очень многих. Я лежал под береговым откосом.

Вопрос. Что делали наши люди, когда в них стреляли?

Ответ. Когда в них стреляли, они умоляли о пощаде.

Вопрос. Видели ли вы, как в кого-нибудь из них стреляли во время мольбы о пощаде?

Ответ. Так точно, сэр; я слышал, как один офицер сказал: «Не оказывайте белым людям больше пощады, чем неграм, потому что они не лучше и даже хуже, иначе они не стали бы воевать вместе с неграм». Я видел, как они заставили одного из сержантов нашей роты опуститься на колени и просить о пощаде, а другой солдат-сецессионист подошел и дважды щелкнул курком своего пистолета перед его лицом, но ему велели не стрелять в него. Я видел, как они стреляли в других, когда те стояли на коленях.



У. Дж. Мейс, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны председателя:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота В, 13-й кавалерийский полк штата Теннесси.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Расскажите, что там произошло.

Ответ. Они напали на нас около шести часов утра. Вскоре после этого началась перестрелка между снайперами, которая становилась все ближе и ближе, пока около десяти часов не были отведены назад стрелки в авангарде. После этого они предприняли несколько попыток захватить форт, но занять позицию не смогли. Под этим последним парламентским флагом они заняли ту позицию, которую безуспешно пытались получить весь день.

Вопрос. Видели ли вы, как они перебрасывали свои войска, пока действовал парламентский флаг?

Ответ. Так точно, сэр; я указал на это ребятам.

Вопрос. В чем заключалось это передвижение?

Ответ. Это место было довольно хорошо окружено, но они находились не на той позиции, которую пытались занять весь день. Под этим парламентским флагом они заняли позицию примерно в 75 ярдах от форта и залегли за бревнами, получив более выгодное положение.

Вопрос. Вы уверены, что это передвижение было совершено во время действия парламентского флага?

Ответ. Я это знаю точно.

Вопрос. Видели ли это другие?

Ответ. Так точно, сэр; двое парней рядом со мной, которые оба были взяты в плен.

Вопрос. Говорилось ли об этом что-либо в то время?

Ответ. Мы говорили об этом между собой в тот момент. Мы заметили, что под парламентским флагом они лишь занимают позицию, к которой стремились весь день. Меня ранили во время атаки на форт. Затем это место было захвачено. Я бы не упал тогда, но наши люди после капитуляции обнаружили, что им не дают никакой пощады, и они бросились вниз по обрыву, пробежали по мне и прижали меня к земле на некоторое время, пока я не истек кровью настолько, что уже не мог встать. Я видел, как они стреляли в очень многих после их сдачи. Я видел, как они застрелили четырех белых и по меньшей мере 25 черных, некоторых — в пределах 20 футов от меня, в то время как те умоляли о пощаде. Они вытащили за ногу одного человека из пустого бревна и удерживали его, пока другой стрелял в него рядом со мной. Примерно в 25 шагах от меня находились две негритянки и три маленьких мальчика лет восьми, девяти или двенадцати. Сецессионисты подбежали к ним, стали проклинать их и говорили: «Черт побери их»; они считали, что имеют полное право их пристрелить. Все упали, кроме одного малыша, и они ударили его прикладом ружья и сбили с ног. Затем они бросились за людьми, которые пытались скрыться вниз по обрыву, а несколько часов спустя вернулись и стали шарить по карманам. Затем они продолжили идти назад, осматривая убитых, и я увидел одного мужчину с флягой и попросил у него глоток воды. В ответ он повернулся ко мне с наставленным пистолетом и выстрелил в меня три раза со словами: «Будь ты проклят, бог свидетель; я дам тебе воды». Но он не попал, хотя и поднял грязь мне в лицо. Я решил, что лучше лежать смирно, и больше не шевелился до наступления темноты, а затем заполз к мертвецам и пролежал там примерно до 9 часов следующего утра, пока не подошла канонерская лодка; тогда я подполз к канонерской лодке с кусочком белой бумаги в левой руке, подал знаки, и лодка подошла к берегу, и я поднялся на нее. Общий крик с момента штурма форта и в течение часа после него был: «Убивайте их! Убивайте их! Будь они прокляты пред богом; это приказ Форреста — не оставлять в живых никого». Они жгли здания. Они пришли с куском горящего дерева, чтобы сжечь здание, в котором я лежал среди мертвецов. Они заглянули внутрь и сказали: «Все эти проклятые сукины сыны мертвы», и ушли. На следующее утро я слышал выстрелы, но я находился там среди мертвецов и не видел, чтобы они в кого-то стреляли.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-либо из людей в форте застрелили после того, как они сдались?

Answer. Так точно, сэр; я видел четырех белых людей и 25 негров, о которых я говорил, застреленных в форте. Белые люди не начинали бежать из форта, хотя и бросили оружие, пока не увидели, что пощады им не будет.



Джеймс Маккой приведен к присяге и допрошен.


Со стороны председателя:

Вопрос. Где вы проживаете?

Ответ. Когда мне позволяют жить дома, я живу в Теннесси.

Вопрос. Вы не принадлежите к армии?

Ответ. Нет, сэр; но я находился при полку в течение шести месяцев. Старшие офицеры были моими старыми знакомыми. Когда-то я жил у майора Брэдфорда.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в момент совершения нападения?

Ответ. Так точно, сэр; я находился в Форте Пиллоу в штабе.

Вопрос. Не расскажете ли нам, что вы там наблюдали?

Ответ. Около рассвета часть пикетов вернулась и сообщила, что мятежники захватили некоторых пикетов и наступают. Я тогда еще не встал с постели. Майор Брэдфорд поднялся сразу же после того, как была поднята тревога. За несколько дней до этого мне раздробило руки. Майор Брэдфорд сказал мне, что мне лучше отправиться на канонерскую лодку, так как я буду только мешаться, поскольку не могу держать ружье. Я поднялся на борту канонерской лодки, и около восхода солнца началась стрельба. Канонерская лодка немедленно стала курсировать вверх и вниз по реке, откуда я мог видеть все, что происходило в форте. Я не мог видеть местность за обрывом. У майора Брэдфорда был флаг, он стоял на краю обрыва и жестами показывал канонерской лодке, куда забрасывать снаряды. На лодке было много орудий, и около 20 человек непрерывно вели стрельбу из них. Снайперы мятежников поднимались на холм и стреляли по лодке и по всем проходящим мимо.

Вопрос. Где вы находились, когда прибыл парламентский флаг?

Ответ. Я был на лодке.

Вопрос. Что вы видели?

Ответ. Как только прибыл парламентский флаг, канонерская лодка прекратила стрельбу. Он прибыл около 3 часов, и пока он действовал, противник — снайперы и остальные — постоянно подбирался все ближе и ближе. Я видел множество людей, которые ползли на руках и ногах, подбираясь к холму вблизи форта. Что происходило за ним, я не знаю. Несколько человек в форте сказали мне, что те продвинулись вперед и подобрались вплоть до форта еще до того, как был вынесен парламентский флаг. Я видел, как они все время собирались там, и все это время они грабили продовольственные склады, забирая одеяла и все остальное, до чего могли дотянуться. Полагаю, я видел 200 человек, взбиравшихся на холм с тем, что они могли унести на своих спинах, включая обувь и т. д.

Вопрос. Почему наши офицеры позволяли это делать, не открывая по ним огня?

Ответ. Канонерская лодка, я полагаю, почти израсходовала боеприпасы, и у нее нечем было стрелять; кроме того, никто из них не предполагал, что канонерская лодка прекратит стрельбу, но у нее просто кончились снаряды.

Вопрос. Оставались ли вы там до тех пор, пока позиция не была взята?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Что произошло после этого?

Ответ. Примерно в то время, когда мятежники перебрались через форт — их там было просто тучи, а наши люди выбегали из форта — около 500 кавалеристов-сецессионистов, насколько я мог видеть, подъехали и принялись расстреливать их так быстро, как только могли. Я слышал множество криков и молений о пощаде. Негры испугались этого и бросились вниз по холму в реку, но те продолжали стрелять в них. Я находился не более чем в 400 ярдах от них, на канонерской лодке. Я не думаю, что хоть кто-нибудь из них прошел больше 30 ярдов в воду, прежде чем в него выстрелили. Пули падали в воду так густо, как никогда не бывает во время самого сильного града.

Вопрос. Были ли вооружены те люди, в которых стреляли?

Ответ. Нет, сэр; они бросили оружие.

Вопрос. Сколько человек было застрелено?

Ответ. Я не знаю сколько. На следующее утро они лежали там сплошным ковром, помимо тех, кого уже успели похоронить.

Вопрос. Вы вернулись туда на следующее утро?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Что вам известно о том, как они хоронили людей, которые еще не были мертвы?

Ответ. Сам я ничего не знаю, только то, что слышал.

Вопрос. Подходили ли вы туда, где их похоронили?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Что вы об этом слышали?

Ответ. Я слышал, как один из них рассказывал, что видел место, где был похоронен негр, и заметил большое скопление пены и грязи там, где кто-то дышал сквозь землю. Он смахнул ее и увидел негра, который все еще дышал. Я видел одного или двух таких, которые, когда поднимались на борт, выглядели так, будто их заживо похоронили. Я слышал, как кто-то спросил их, хоронили ли их, и они ответили: «Почти что». Я не думаю, что они были ранены. Один из них был в грязи. Я не знаю, притворялся ли он мертвым, из-за чего его и закопали.

Вопрос. Известно ли вам что-нибудь об убийстве людей в госпитале?

Ответ. Не из того, что видел сам. Мистер Акерстром находился в своем кабинете внизу под холмом уже после прибытия парламентского флага и делал нам знаки подойти к нему. С тех пор мне рассказывали, что они ранили его, затем прибили гвоздями к двери и сожгли заживо, но сам я этого не видел.

Вопрос. Когда вы услышали об этом прибивании к зданию и сожжении?

Ответ. Уже после того, как мы прибыли сюда.

Вопрос. Были ли вы на борту канонерской лодки на следующий день, когда туда поднимались некоторые из офицеров-мятежников?

Ответ. Я находился на борту «Платт-Вэлли».

Вопрос. Прибыли ли они под парламентским флагом?

Ответ. Был поднят парламентский флаг, и когда мы пристали к берегу, несколько офицеров-мятежников поднялись на борт «Платт-Вэлли».

Вопрос. Как их встретили наши офицеры?

Ответ. Точно так же, будто никакого боя и не было. Некоторые офицеры с «Платт-Вэлли» отвели одного из офицеров-мятежников к буфетной стойке и угостили выпивкой, а некоторые спрашивали офицеров-мятежников, почему они обошлись с нашими людьми так, как обошлись. Тот ответил, что они намерены поступать со всеми доморощенными янки точно так же, как и с неграми. Я подошел к капитану Маршаллу и попросил его разрешить мне пристрелить его. Тот ответил, что поднят парламентский флаг и стрелять в него будет против правил ведения войны.

Вопрос. Знаете ли вы, какие именно офицеры угощали его?

Ответ. Не знаю; все они были мне незнакомы. Сначала причалила канонерская лодка, затем подошел транспорт «Платт-Вэлли» и принял пленных, а потом к нему бортом пришвартовалось другое судно. Все три стояли там вместе.

Вопрос. Известно ли вам что-либо еще важное по этому вопросу?

Ответ. Сейчас мне ничего не приходит на ум.



Уильям Э. Джонсон, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны мистера Гуча:

Вопрос. К какому полку вы принадлежите?

Ответ. Я сержант роты В 13-го кавалерийского полка штата Теннесси.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Нет, сэр; я был в Мемфисе. Я прибыл в Форт Пиллоу утром после боя на судне «Платт-Вэлли», примерно в шести или восьми милях ниже Форта Пиллоу, а затем пересел на канонерскую лодку № 28.

Вопрос. Выходили ли вы на берег в Форте Пиллоу?

Ответ. Нет, сэр; я видел, как некоторые офицеры-мятежники сошли на берег и поднялись на борт «Платт-Вэлли», а некоторые из наших офицеров выпивали с ними и держались с ними очень непринужденно. Я не стал особо всматриваться в их звания, но счел их капитанами и лейтенантами.

Вопрос. Слышали ли вы их разговор?

Ответ. Они держались очень свободно друг с другом, шутили, разговаривали и веселились. Мне было неприятно видеть такое зрелище, и я не стал подходить к ним близко.



Джон В. Шелтон, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны председателя:

Вопрос. Где вы росли?

Ответ. Я родился в Арканзасе, но рос главным образом в Теннесси.

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота Е, 13-й кавалерийский полк штата Теннесси.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Были ли вы там ранены?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. До или после капитуляции?

Ответ. Это было уже после того, как я сдался.

Вопрос. Где вы находились, когда в вас выстрелили?

Ответ. Я был под холмом, когда поднимался наверх.

Вопрос. Что они сказали, когда стреляли в вас?

Ответ. Я спросил их, неужели они не уважают военнопленных; они ответили, что «нет, не уважают», и продолжали стрелять; а после того как ранили меня, они еще три или четыре раза щелкнули курком револьвера перед моим лицом.

Вопрос. Видели ли вы, как они стреляли в кого-нибудь еще после того, как те сдались?

Ответ. Так точно, сэр, во многих; как в негров, так и в белых. Они расстреливали их везде, где те им попадались.

Вопрос. Были ли вы там на следующий день после боя?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы на следующий день они в кого-нибудь стреляли?

Ответ. Я видел, как они стреляли в негров, но не в белых.

Вопрос. Скольких из них вы видели застреленными в тот день?

Ответ. Я видел, как они застрелили пять или шесть человек на том холме, где находился я; они говорили, что стреляют во всех, кого могут обнаружить.

Вопрос. Находились ли вы там в госпитале?

Ответ. Я был в каком-то доме там вместе с ранеными.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы они убили там кого-нибудь из раненых?

Ответ. Они вывели двух негров наружу и пристрелили их.

Вопрос. Видели ли вы, как они жгли здания, в которых находились раненые?

Ответ. Не то здание, в котором находились мы. Мне говорили, что они подожгли несколько зданий, в которых были раненые негры.

Вопрос. Были ли вы там, где они хоронили убитых?

Ответ. Вечером я видел, как они хоронили некоторых в рови.

Вопрос. Отделяли ли они белых от черных?

Ответ. Я не могу сказать; я находился недостаточно близко. Я видел, как их приносили туда и сбрасывали в ров.

Вопрос. Слышали ли вы что-нибудь о том, что они прибили человека к зданию, а затем подожгли его?

Ответ. Я слышал об этом, но сам не видел.

Вопрос. Когда вы об этом услышали?

Ответ. Уже после того, как я прибыл сюда.



Джон Ф. Рэй, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны мистера Гуча:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота В, 13-й кавалерийский полк штата Теннесси.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. В какое время вы были ранены?

Ответ. Меня ранили около 2 часов, после того как мятежники прорвались за бруствер.

Вопрос. Это произошло до или после того, как вы сдались?

Ответ. Это произошло после того, как я бросил ружье, когда все они бросились бежать.

Вопрос. Не расскажете ли вы, что вам довелось там увидеть?

Ответ. После того как я сдался, они пристрелили множество белых парней прямо возле меня — человек десять или двенадцать, полагаю, а также очень многих негров.

Вопрос. Как долго они продолжали стрелять в наших людей после того, как те сдались?

Ответ. Я слышал выстрелы еще долго после наступления темноты весь тот вечер где-то неподалеку; они вели размеренную стрельбу в течение долгого времени, а затем время от времени я слышал отдельные выстрелы.

Вопрос. Видели ли вы, чтобы на следующий день в кого-нибудь стреляли?

Ответ. Нет; я находился в доме и вообще не мог встать.

Вопрос. Знаете ли вы, что стало с квартирмейстером вашего полка, лейтенантом Акерстромом?

Ответ. Он был застрелен рядом со мной.

Вопрос. Он был убит?

Ответ. Тогда мне так показалось; он упал лицом вниз. Ему выстрелили в лоб, и я думал, что он убит. Позже я услышал, что это было не так.

Вопрос. Обратили ли вы внимание на что-либо происходившее во время действия парламентского флага?

Ответ. Я видел, как мятежники крадучись пробирались и занимали ров вдоль нашего бруствера.

Вопрос. Как близко они подошли?

Ответ. Они были прямо возле нас; как раз напротив бруствера. Я спросил их, зачем они сюда крадутся. Они ответили, что знают свое дело.

Вопрос. Вы уверены, что это происходило во время действия парламентского флага?

Ответ. Так точно, сэр. Стрельбы не велось; мы могли видеть все вокруг; мы видели, как они со всех сторон подтягивались большими силами.

Вопрос. Говорилось ли об этом еще что-нибудь, кроме того, что вы сказали мятежникам?

Ответ. Я слышал, как об этом говорили все наши ребята. Я слышал, как некоторые из наших офицеров при виде этого замечали, что белый флаг — плохая вещь; что они подбираются к нам исподтишка. Кажется, именно от лейтенанта Акерстрома я слышал слова о том, что для них противозаконно подходить таким образом.

Вопрос. Кому он это сказал?

Ответ. Тем парням, которые подходили; с ними были офицеры.

Вопрос. Был ли лейтенант Акерстром ранен до или после того, как он сдался?

Ответ. Примерно через две минуты после того, как парламентский флаг вернулся обратно, во время боя.

Вопрос. Припоминаете ли вы еще что-нибудь для сообщения? Если да, продолжайте и расскажите.

Ответ. Я видел, как один офицер-мятежник посадил маленького негритенка позади себя на коня; а затем я услышал, как генерал Чалмерс — судя по всему, это был он — велел ему: «Сними этого негра и пристрели» или «Возьми его и пристрели», после чего тот ссадил его и застрелил.

Вопрос. Насколько большим был этот мальчик?

Ответ. Ему было не больше восьми лет. Я слышал, как этот лейтенант говорил другому, что негр не состоит на службе; что он всего лишь ребенок; что его принудительно привели сюда. Другой ответил: «Плевать на это; сними его и пристрели, иначе я сам его пристрелю». Я думаю, это определенно был генералом Чалмерсом. Он был невысокого роста; на нем было длинное серое пальто со звездой на нем.



Даниэль Х. Ранкин, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны мистера Гуча:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота С, 13-й кавалерийский полк штата Теннесси.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время недавнего нападения на него?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Не расскажете ли вы, что там произошло?

Ответ. Самым худшим из того, что я видел, было продвижение мятежников на нас в то время, когда над фортом развевался парламентский флаг. Одна часть их армии подошла прямо к краю рва, а когда началась стрельба, они бросились прямо в форт. До этого мятежники находились в двухстах или трехстах ярдах. Они дважды пытались пойти в атаку, но безуспешно; тогда они даже не подошли на расстояние двадцати или тридцати шагов к форту. Я видел, как после капитуляции было застрелено множество людей, как белых, так и черных.

Вопрос. Вы уверены, что видели, как мятежники продвигались к форту во время действия парламентского флага?

Ответ. Так точно, сэр; я это видел.

Вопрос. Когда вы были ранены?

Ответ. После того как я сдался.

Вопрос. Где вы находились, когда в вас выстрелили?

Ответ. Примерно на половине пути вниз по обрыву.

Вопрос. Было ли у вас при себе ружье, когда в вас стреляли?

Ответ. Нет, сэр; будь у меня ружье, я бы пристрелил того парня, который в меня выстрелил. Он находился от меня не более чем в десяти шагах. Он заряжал свое ружье, и я видел, как он подстрелил человека рядом со мной. Когда он выстрелил в него, я бросился через обрыв, ухватившись за небольшой куст акации. Он целился мне в туловище, а попал в ногу. Затем я упал вниз и оказался в реке, а после выбрался оттуда и заполз за пень вместе с двумя бойцами из моей роты. Туда подошли несколько чернокожих, и мы сказали им уходить; мы видели, что мятежники в них стреляют, и полагали, что если они не будут с нами, нам удастся спастись. Я вернулся туда, где меня ранили, и какой-то малый пальнул в нас, но не попал. Мы умоляли его не стрелять; говорили, что позиция сдана им. Один из наших парней поднял руки, но они выстрелили и попали ему в руку. Нас отвели примерно на две миля от форта, а затем отпустили под честное слово.

Вопрос. Как долго вы оставались там, куда вас отвели от форта?

Ответ. Я оставался там около восемь или двадцать часов: примерно с 8 часов вечера до примерно 4 часов следующего вечера. За это время мне перевязали рану, и где-то между 3 и 5 часами меня отпустили под честное слово. Я попросил троих мятежников помочь мне подняться примерно на полмилю к дому местного жителя, так как сам я идти был не в состоянии. Я узнал, что у канонерской лодки был парламентский флаг, и попросил старика, находившегося тогда в доме, оседлать лошадь и отвезти меня в форт. Вместе со мной поехали два врача-мятежника. Когда мы прибыли туда, подполковник-мятежник отобрал у меня подписку о честном слове, заявил, что она поддельная, и сказал, что собирается увезти меня обратно. Врачи сказали ему, что моя подписка подлинная и что я не в состоянии путешествовать. Меня отвели на канонерскую лодку № 28, а оттуда я перешел на канонерскую лодку № 7, после чего поднялся на флагманский корабль.



Лейтенант Уильям Клари, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны мистера Гуча:

Вопрос. Каково ваше звание и должность на службе?

Ответ. Я второй лейтенант роты В 13-го кавалерийского полка штата Теннесси.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Нет, сэр; накануне меня отправили в Мемфис, и я вернулся в Форт Пиллоу на следующее утро после боя. Я поднялся на канонерской лодке № 28. Мятежники находились в Фултоне, примерно в двух с половиной милях ниже Форта Пиллоу. Мы открыли по ним огонь, и мятежники в Форте Пиллоу услышали его, решив, что мы подводим подкрепления, после чего подожгли городок.

Вопрос. Когда вы туда добрались?

Ответ. Ранним утром, чуть после рассвета.

Вопрос. Когда вы высадились в Форте Пиллоу?

Ответ. Мы прибыли туда около 8 часов утра и вели обстрел около часа или около того. Мятежники занимали форт в большом количестве. Вскоре мятежники спустились с парламентским флагом, и я сошел на берег, чтобы узнать, чего они хотят. Один из офицеров 6-й тяжелой артиллерии США сказал, что не хочет сходить на берег из страха, что мятежники убьют его. Я сошел на берег вместе с одним из военно-морских офицеров и встретился с генеральным адъютантом генерала Форреста, майором Андерсоном. Он сказал, что если мы признаем подписку о честном слове, выданную Форрестом, то сможем забрать наших раненых на канонерскую лодку; об этом и договорились. Я объехал все поле боя, видел некоторых наших убитых наполовину закопанными, а также видел пятерых горящих негров. Я спросил полковника Чалмерса, брата генерала, позволяет ли он своим людям поступать так. Тот заключил, что не может особо контролировать своих людей, и счел оправданным обращение с неграми; что они не признают негров солдатами, и он не может контролировать своих людей. Я не видел там горящих белых; если таковые и были, я их таковыми не признал. Их лица были обгоревшими, а некоторые из них торчали из палаток и домов с частично обгоревшей одеждой. Негры лежали на досках и соломе в палатках, которые были подожжены. Мне показалось, что огонь был разведен не более чем за полчаса до этого. С них шкворчала плоть, и горела одежда.

Вопрос. Скольких вы видели в таком состоянии?

Ответ. Я видел пятерых.

Вопрос. Сожгли ли они госпиталь?

Ответ. Я видел горящий госпиталь, но не знаю, вынесли ли больных перед тем, как сжечь его. До меня дошли сведения, что мятежники вошли туда, где лежали человек 20 или 30 больных негров, рубили их по головам саблями и стреляли в них. Негры были перенесены нами с высоток на холме в две большие палатки; но я не думаю, что наших людей перенесли туда. Утром перед отбытием в Мемфис я прошел по палаткам тамошнего госпиталя и видел, что они заполнены цветными военнослужащими. Доктор Фитч сказал мне, что выставил свой госпитальный флаг на каждом кусте у подножия холма. В начале боя майор велел ему взять инструменты и медикаменты под обрыв, установить там флаги и велесть сносить к нему раненых. Но доктор сказал, что они вообще не обратили внимания на его флаги; что некоторых из его пациентов ранили прямо там. Он сам был ранен, взят в плен и отпущен под честное слово.

Вопрос. Видели ли вы, как они в то утро стреляли в каких-нибудь цветных людей?

Ответ. Я видел, как они застрелили одного человека прямо перед нашей высадкой с парламентским флагом. Эскорт примерно из 20 человек подъехал к конюшне и поджег ее. Канонерская лодка обстреляла их, но не попала, и они сели на лошадей и ускакали рысью. С холма спускалось несколько тропинок, и по одной из них шел человек; я видел, как они остановились; ехавший впереди, по-моему, офицер, вытащил револьвер и очень хладнокровно выстрелил в этого человека, после чего они ускакали галопом в быстром темпе. Однако он не убил того человека, так как впоследствии я видел его идущим пешком. Я не знаю, был ли этот человек белым или черным.

Вопрос. Слышали ли вы что-нибудь об их прибивании людей к зданию с последующим сожжением?

Ответ. Так точно; я об этом слышал. И я слышал, как одна дама говорила, что человека прибили к зданию, которое было сожжено. Она сказала, что была хорошо знакома с лейтенантом Акерстромом до начала боя. Кто-то спросил, почему его не похоронили. Некоторые из мятежников сказали, что он был проклятым призывником, который сбежал от Форреста. Но я никогда не слышал, чтобы лейтенант Акерстром говорил что-то подобное.

Вопрос. Кто была эта дама?

Ответ. Миссис Руффин, жена Томаса Руффина.

Вопрос. Где она сейчас?

Ответ. Полагаю, сейчас она в Каире. Ее муж не был ранен, но болел. Я слышал, как мичман с канонерской лодки № 28 приглашал генерала Чалмерса и некоторых из его адъютантов подняться на борт канонерской лодки, и я видел майора Андерсона и нескольких других конфедеративных офицеров на «Платт-Вэлли», выпивающих у буфетной стойки, и я видел пару армейских офицеров, выпивающих там вместе с ними, а возможно, с ними были и какие-то военно-морские офицеры, но в этом я не уверен. Клерк «Платт-Вэлли», генеральный адъютант генерала Форреста майор Андерсон и мичман с канонерской лодки № 28 записывали имена лиц, получивших освобождение под честное слово. Сам я имена не записывал, потому что был занят осмотром поля боя, чтобы выяснить, не остался ли кто-либо из наших людей в живых. Я слышал, как множество солдат-мятежников говорили, что не намерены признавать этих черных дьяволов солдатами. Они говорили это мне, когда я заводил речь о происходившей там резне. Они также выражали мнение, что если бы мы не воевали с цветными войсками, они бы вообще не причинили нам никакого вреда; но они не собирались давать никакой пощады неграм.



Доктор Стюарт Гордон, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны председателя:

Вопрос. Какова ваша должность?

Ответ. Исполняющий обязанности помощника хирурга армии США.

Вопрос. Где вы сейчас несете службу?

Ответ. Я заведую палатой N общего госпиталя в Маунд-Сити.

Вопрос. Является ли это палатой, в которой находятся те цветные люди, которых мы допрашивали первыми вчера?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Подготовили ли вы справку о состоянии людей в этой палате, показания которых мы заслушали?

Ответ. Она у меня здесь; это краткая история их случаев, где они были ранены, как они были ранены и каково их состояние. (Приложение к этому показанию.)

Вопрос. Были ли вы здесь в госпитале, когда этих людей привезли?

Ответ. Был.

Вопрос. Беседовали ли вы с ними тогда?

Ответ. Так точно, сэр; с большинством из них.

Вопрос. Слышали ли вы их вчерашние показания?

Ответ. Слышал.

Вопрос. Совпадали ли показания, данные ими нам, с теми показаниями, которые они давали вам, когда их только привезли сюда?

Ответ. Да, совпадали.

Вопрос. Насколько вы можете судить по своему медицинскому опыту, подтверждаются ли их заявления относительно полученных ими травм внешним видом самих травм?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Сколько из этих людей умерло с тех пор, как их сюда доставили?

Ответ. Только один в моей палате.

Вопрос. Сколько, по вашему мнению, сейчас таких, которые не поправятся?

Ответ. Я думаю, есть трое, которые не поправятся; возможно, больше.


Палата N. Рядовой Элиас Фолс, рота А, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в руку во время боя, ранен в бедро после пленения, поверхностная рана, состояние благоприятное; рядовой Данкан Харден, рота А, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в руку во время боя, перелом руки, ранен в бедро после пленения, поверхностная рана, благоприятное; рядовой Натан Хантер, рота D, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в бок и бедро после капитуляции, поверхностная рана, состояние благоприятное; сержант Бенджамин Робинсон, рота D, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в бедро и правую ногу после капитуляции, поверхностная рана, благоприятное; рядовой Дэниел Тайлор, рота В, 1-й артиллерийский полк Теннесси, ранен в правое плечо, ранен в правый глаз после капитуляции, с потерей зрения, неблагоприятное; рядовой Джон Хаскинс, рота В, 1-й артиллерийский полк Теннесси, ранен в левую руку после капитуляции, поверхностная рана, легкая, благоприятное; рядовой Томас Адисон, рота С, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в нос и правый глаз после капитуляции, с потерей зрения, неблагоприятное; рядовой Альфред Флейк, рота А, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в левую руку во время нахождения в госпитале по болезни, поверхностная рана, неблагоприятное; рядовой Мануэль Николс, рота В, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в левый бок до и в правую руку после капитуляции, поверхностная рана, тяжелая, неблагоприятное; рядовой Артур Эдмондс, рота С, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в голову и правую руку после капитуляции, с переломом руки, состояние благоприятное; рядовой Генри Ханкс, рота А, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в левый бок после капитуляции, ранение тяжелое, состояние неблагоприятное; рядовой Чарльз Ки, рота D, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в правую руку после капитуляции, перелом руки, состояние благоприятное; рядовой Генри Кристон, рота В, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в спину до капитуляции, ранение тяжелое, скорее благоприятное; рядовой Аарон Финтис, рота D, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в обе ноги после капитуляции, поверхностная рана, легкая, состояние благоприятное; рядовой Джордж Шоу, рота В, 1-й артиллерийский полк Теннесси, ранен в левую часть головы, ранен в правое запястье после капитуляции, нетяжелое, благоприятное; рядовой Маджор Уильям, рота В, 1-й артиллерийский полк Теннесси, навылет прострелен нос после капитуляции, нетяжелое, состояние благоприятное; слуга офицера Уильям Джердон, 13-й кавалерийский полк Теннесси, ранен в левую лодыжку, ампутация, ранен в левую руку, перелом руки после капитуляции, крайне неблагоприятное; капрал Александр Найсон, рота С, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в правую часть головы после капитуляции, нетяжелое, благоприятное; рядовой Томас Гадис, рота С, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в правое бедро после капитуляции, тяжелое, состояние неблагоприятное; капрал Эли Котел, рота В, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в правую ногу во время боя, ранен в левую руку после капитуляции, поверхностная рана, благоприятное; рядовой Сэнди Коул, рота D, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в правое бедро и руку после капитуляции, поверхностная рана, состояние благоприятное; рядовой Натан Модли, рота D, 1-й артиллерийский полк Алабамы, ранен в правое колено после капитуляции, повреждение сустава, состояние неблагоприятное; рядовой Джон Холланд, рота В, 1-й артиллерийский полк Теннесси, ранен в правое бедро после капитуляции, поверхностная рана, состояние благоприятное; рядовой Роберт Холл, рота С, 1-й артиллерийский полк Алабамы, рубленная рана саблей по голове и левой руке во время нахождения в госпитале по болезни, умер.

СТЮАРТ ГОРДОН, заведующий палатой N.








Доктор Уильям Н. Маккой, приведен к присяге и допрошен.


Со стороны мистера Гуча:

Вопрос. Какова ваша должность на службе?

Ответ. Я исполняющий обязанности помощника хирурга, в настоящее время прикомандирован к общему госпиталю в Маунд-Сити, заведую палатами L, K, I и Н. В палатах L, K и Н находятся раненые из Форта Пиллоу.

Вопрос. Подготовили ли вы ведомость с описанием случаев ваших пациентов, которых мы здесь осматривали?

Ответ. Так точно; вот эта ведомость. (См. приложение к настоящим показаниям.)

Вопрос. Беседовали ли вы с этими ранеными относительно их увечий при их первичном поступлении в госпиталь?

Ответ. В некоторой степени беседовал.

Вопрос. Умирал ли кто-либо из раненых из Форта Пиллоу в ваших палатах?

Ответ. Один в палате H.

Вопрос. Есть ли другие, которые, по вашему мнению, не выздоровеют?

Ответ. Есть двое, чье выздоровление, как мне кажется, сомнительно.


Раненые в палатах L, K и H, Главный госпиталь Соединенных Штатов, Маунд-Сити, штат Иллинойс.— У. П. Уокер, сержант роты D 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил четыре ранения под Фортом Пиллоу 12 апреля 1864 года. Одна пуля прошла навылет через левую руку вблизи средней трети, вызвав перелом плечевой кости. Вторая пуля попала в правую сторону шеи на 1-1/2 дюйма ниже сосцевидного отростка и осталась внутри. Третья пуля нанесла слепое ранение мягких тканей в правое плечо. Четвертая пуля попала в левый глаз (по его собственному предположению, удар пришелся по касательной); глаз полностью уничтожен. Ранения получены после капитуляции.

Милас М. М. Вудсайд, уволенный солдат 7-го кавалерийского полка Теннесси, а также 13-го кавалерийского полка Теннесси, ранен двумя пулями: первая (пистолетная) пуля попала в правую руку чуть ниже места прикрепления дельтовидной мышцы и осталась внутри; вторая (ружейная) пуля попала в центр правой груди над третьим ребром, прошла вправо и вниз, выйдя наружу у внутреннего края лопатки примерно в 6 дюймах от места входа. Ранения получены после капитуляции.

Джейсон Лондон, рядовой роты B 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил пулю, которая попала в тыльную сторону правой кисти в районе соединения запястных и пястных костей указательного пальца; вышла у запястной кости большого пальца; затем попала в переднюю часть бедра примерно на 6 дюймов выше коленного сустава; пройдя над костью, вышла с внутренней стороны. После ранения был сбит с ног одним из негодяев ружейным прикладом. Ранения получены после капитуляции.

Дэвид Г. Тейлор, рядовой роты E 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил пять ранений. Первая (ружейная) пуля прошла под углом правой челюсти, вызвав перелом симфиза, в месте которого она вышла. Вторая пуля попала в переднюю часть правого плечевого сустава; вышла непосредственно позади клювовидного отростка. Третья пуля вошла на 3 дюйма ниже и немного правее хряща мечевидного отростка; пройдя вниз, застряла безвозвратно. Четвертая пуля — в левое колено, вызвав перелом внутреннего мыщелка бедренной кости, и прошла в подколенную ямку. Пятая пуля — верхняя часть средней трети бедра; застряла безвозвратно. Ранения получены после капитуляции.

Дэвид В. Харрисон, рядовой роты D 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил три ранения. Первая (ружейная) пуля прошла из-за головки плечевой кости с левой стороны; вышла между ключицей и подмышечной впадиной, вызвав открытый оскольчатый перелом головки и верхнего конца диафиза кости. Вторая пуля попала в левый бок на 2-1/2 дюйма выше подвздошной кости; пуля не обнаружена. Третья пуля вошла у верхнего края лопатки сзади, пройдя под костью, застряла безвозвратно. Ранения получены после капитуляции.

Джеймс Калвин Гофорт, рядовой роты E 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил ранение. Пуля прошла справа налево поперек спины, войдя в верхней части лопатки; вышла в точке, расположенной чуть ниже и с противоположной стороны (ранение мягких тканей). Ранения получены после капитуляции.

Уильям А. Дикки, рота B 13-го кавалерийского полка Теннесси, ранен после капитуляции. Пуля вошла в брюшную полость в 4 дюймах справа от пупка; пуля застряла безвозвратно.

Томас Дж. Картрайт, рота A 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил ранение в левое плечо, пуля поразила грудную мышцу возле подмышечной впадины, вызвав перелом ключицы; была извлечена вблизи позвоночника у верхнего и внешнего края лопатки. Ранения получены до капитуляции.

Уильям Л. Макмайкл, рядовой роты C 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил пять ранений. Первая пуля прошла по касательной вдоль верхней части правой теменной кости, нанеся ранение (мягких тканей) длиной 2-1/2 дюйма. Вторая пуля прошла по касательной с локтевой стороны левого предплечья в лучезапястном суставе. Третья пуля попала в левую часть брюшной полости по линии от передней верхней ости подвздошной кости до лобкового симфиза; пуля не обнаружена. Четвертая пуля попала вблизи места прикрепления фасции (tensor) с правой стороны; прошла вниз на 4 дюйма; была извлечена. Ранения получены после капитуляции форта.

Исаак Дж. Ледбеттер, рядовой роты E 13-го кавалерийского полка Теннесси, получил ранение в левый бок. Ружейная пуля ударила в область восьмого ребра и ушла вниз; застряла безвозвратно. Ранение получено после капитуляции.

Джеймс Уоллс, рядовой роты E 13-го кавалерийского полка Теннесси, был ранен ружейной пулей, попавшей в область начала малой ягодичной мышцы (gluteus minimus) с левой стороны, и прошедшей вверх и наискосок; она вышла в 11 дюймах от точки входа, почти над последним ребром с правой стороны и примерно в 2-1/2 дюймах от позвоночника. Ранения получены после капитуляции.

В веденииУИЛЬЯМА Н. МАККОЯ,исполняющего обязанности помощника хирурга армии Соединенных Штатов.








Доктор А. Х. Келлогг приведен к присяге и допрошен.


Председателем:

Вопрос. Каково ваше звание и должность на службе?

Ответ. Я исполняю обязанности помощника хирурга, заведую палатами E и F в главном госпитале Маунд-Сити.

Вопрос. Присутствовали ли вы вчера при даче показаний ранеными из ваших палат?

Ответ. У меня на попечении находится лишь один человек, раненный под Фортом Пиллоу. Я слышал его показания.

Вопрос. Имели ли вы с ним ранее какие-либо беседы относительно обстоятельств получения им ранения?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Соотносились ли его вчерашние заявления нам с теми заявлениями, которые он делал вам?

Ответ. Так точно; за исключением того, что вчера он сообщил немного больше подробностей о том, что ему говорили. Он сказал мне, что был ранен после того, как сдался в плен.

Вопрос. Подготовили ли вы ведомость по его случаю?

Ответ. Так точно; вот она.


Вудфорд Кукси, рядовой роты A 13-го полка кавалерии Теннесси, огнестрельное ранение с оскольчатым переломом средней трети левого бедра, полученное под Фортом Пиллоу 12 апреля 1864 года после капитуляции.


А. Х. КЕЛЛОГГ, доктор медицины,исполняющий обязанности помощника хирурга армии США.








Доктор Чарльз Х. Вейл приведен к присяге и допрошен.


Г-ном Гучем:

Вопрос. Каково ваше звание и должность на службе?

Ответ. Исполняющий обязанности помощника хирурга, заведующий палатами A, B, C и D главного госпиталя Маунд-Сити. Адъютант 13-го кавалерийского полка Теннесси находится в палате B.

Вопрос. Подготовили ли вы ведомость по его случаю?

Ответ. Так точно; а также по случаю капитана Портера, который находится в той же палате и был слишком слаб, чтобы его допрашивали сегодня утром.


Первый лейтенант Мак Дж. Симинг, адъютант 13-го кавалерийского полка Теннесси, огнестрельное ранение правой стороны, полученное под Фортом Пиллоу 12 апреля 1864 года. Пуля вошла в правую сторону ниже нижнего угла лопатки, между шестым и седьмым ребром, пошла по наклонной вниз и застряла в мышцах около бедра. Ранен после того, как сдался в плен; подстрелен человеком, стоявшим на насыпи в тридцати футах над ним. Текущее состояние пациента хорошее, с благоприятными перспективами на выздоровление.

Капитан Джон Х. Поттер, рота B 13-го кавалерийского полка Теннесси, ранен под Фортом Пиллоу 12 апреля 1864 года. Пуля раздробила череп, снеся часть левой теменной и лобной костей, обнажив мозг на протяжении полутора дюймов; был ранен в начале боя снайпером до капитуляции. Текущее состояние почти безнадежное, остается без сознания с момента ранения.


ЧАРЛЬЗ Х. ВЕЙЛ, доктор медицины,исполняющий обязанности помощника хирурга армии США, заведующий палатой офицеров.










Доктор Дж. А. К. Маккой приведен к присяге и допрошен.


Г-ном Гучем:

Вопрос. Каково ваше звание и должность?

Ответ. Исполняющий обязанности помощника хирурга, заведующий палатами O, P, Q и R в главном госпитале Маунд-Сити.

Вопрос. Есть ли у вас в палатах раненые солдаты из Форта Пиллоу?

Ответ. Имеются.

Вопрос. Подготовили ли вы ведомость по их случаям?

Ответ. Так точно; у меня здесь две ведомости, составленные в разное время; я передам вам обе, поскольку каждая из них содержит некоторые подробности, отсутствующие в другой.


Палата Q. — Джон Ф. Рэй, рядовой роты B 13-го полка Теннесси, ранен в подколенную ямку, пуля застряла, ранение нанесено после капитуляции; Джон У. Шелтон, рядовой роты E 13-го полка Теннесси, ранен насквозь в левую ногу (средняя треть), ранение мягких тканей, нанесено после капитуляции; Джозеф М. Грин, рядовой роты A 13-го полка Теннесси, ранен в правое плечо сзади, пуля вышла в середине правой руки, ранение мягких тканей, нанесено после капитуляции; Джеймс Х. Стаут, рядовой роты B 13-го полка Теннесси, ранен в правую ногу с образованием открытого перелома большеберцовой кости, нанесено после капитуляции; Томас Дж. Томпсон, рядовой роты D 13-го полка Теннесси, ранен между шестым и седьмым ребрами, пуля прошла вниз и застряла безвозвратно, нанесено после капитуляции; Дэниел Х. Ранкин, рядовой роты C 13-го полка Теннесси, ранен насквозь в левую ногу, ранение мягких тканей, нанесено после капитуляции; Уили Робинсон, рядовой роты A 13-го полка Теннесси, ранен в правую руку и правый указательный палец (ранения мягких тканей), прострелен навылет левый указательный палец и нижняя доля левого легкого (пуля застряла), прострелены навылет левое бедро и левая лодыжка (ранения мягких тканей), все ранения, кроме одного, нанесены после капитуляции; Дэниел Стэмпс, рядовой роты E 13-го полка Теннесси, прострелено навылет правое бедро, ранение мягких тканей, нанесено после капитуляции; Джеймс П. Мидор, рядовой роты A 13-го полка Теннесси, прострелена нижняя доля правого легкого и верхняя доля левого легкого, одно ранение после капитуляции; Уильям Дж. Мейс, рота B 13-го полка Теннесси, прострелена правая подмышечная впадина и бок, ранения мягких тканей, нанесено непосредственно перед капитуляцией; Джеймс Н. Тейлор, рядовой роты E 13-го полка Теннесси, ранен в правое бедро, пуля застряла, нанесено после капитуляции; Фрэнсис А. Александер, рядовой роты C 13-го полка Теннесси, прострелена навылет правая нога, ранение мягких тканей, нанесено после капитуляции; Натан Г. Фолкс, рядовой роты D 13-го полка Теннесси, ранен в левую ногу, открытый перелом обеих костей, нанесено после капитуляции.


ДЖ. А. К. МАККОЙ,исполняющий обязанности помощника хирурга армии США.










Фрэнсис А. Александер, рота C 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Натан Г. Фолкс, рота D 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Уили Робинсон, рота A 13-го полка Теннесси, ранен семь раз, шесть раз после капитуляции, состояние опасное; Дэниел Стэмпс, рота E 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние тяжелое; Джеймс П. Мидор, рота A 13-го полка Теннесси, ранен дважды, один раз после капитуляции, состояние опасное; Джеймс Н. Тейлор, рота E 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Уильям Дж. Мейс, рота B 13-го полка Теннесси, ранен один раз непосредственно перед капитуляцией, состояние опасное; Джон Ф. Рэй, рота B 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Джон У. Шелтон, рота E 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Томас Дж. Томпсон, рота D 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Джозеф М. Грин, рота A 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Джеймс Х. Стаут, рота B 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное; Дэниел Х. Ранкин, рота C 13-го полка Теннесси, ранен один раз после капитуляции, состояние опасное.


ДЖ. А. К. МАККОЙ, доктор медицины,исполняющий обязанности помощника хирурга армии США.










Ниже приводится ведомость, составленная доктором М. Блэком по случаям пациентов, находившихся под его началом:

Хортон Кейсен, рядовой роты A 1-го пехотного полка Алабамы, ранен под Фортом Пиллоу после капитуляции, огнестрельные ранения бедра и тазобедренной области; Джейкоб Томпсон, денщик, рота B 11-го кавалерийского полка Иллинойса, ранен под Фортом Пиллоу после капитуляции, пулевые ранения большого пальца и головы, а также несколько ударов тупым предметом (как он утверждает, ружьем) по голове и шее, с рассечением кожи в нескольких местах; Генри Паркер, рота D 1-го полка Алабамы, ранен под Фортом Пиллоу после капитуляции, огнестрельное ранение бедра; Рэнсом Андерсон, рота B 1-го артиллерийского полка Алабамы, ранен под Фортом Пиллоу после капитуляции, рубленые ранения саблей по голове и руке и огнестрельные ранения плеча и груди; Мэри Джейн Робинсон, жена солдата из Форта Пиллоу, ранена мятежником после капитуляции форта с расстояния в десять ярдов, огнестрельное ранение обоих коленей.


М. БЛЭК,исполняющий обязанности помощника хирурга армии США.







Хирург Хорас Уорднер вызван повторно и допрошен.


Председателем:

Вопрос. Слышали ли вы наш допрос раненых из Форта Пиллоу в этом госпитале?

Ответ. Слышал.

Вопрос. Беседовали ли вы с ними при их первоначальном доставлении в госпиталь?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Соотносились ли сделанные ими тогда заявления с их заявлениями нам?

Ответ. Соотносились.

Вопрос. Подтверждают ли природа и характер их увечий их заявления относительно полученных ими ранений?

Ответ. Характер увечий этих людей подкрепляет их показания в отношении того обращения, которому они подверглись со стороны мятежников.



Mound City, Illinois, April 23, 1864.






Капитан Александр М. Пеннок, военно-морские силы Соединенных Штатов, приведен к присяге и допрошен.


Г-ном Гучем:

Вопрос. Каково ваше звание и должность на флоте?

Ответ. Я капитан военно-морских сил Соединенных Штатов; флаг-капитан Миссисипской эскадры и комендант станции Каир и Маунд-Сити.

Вопрос. Как долго вы находитесь на военно-морской службе?

Ответ. С первого апреля 1828 года.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, какие услуги были оказаны здешними военно-морскими силами в пресечении и предотвращении недавних передвижений мятежника Форреста и его отряда в наших краях?

Ответ. Две канонерские лодки находились в Падьюке в момент нападения на этот населенный пункт; они оказали там эффективную поддержку. Получив сведения о том, что Падьюка подверглась нападению или что существует вероятность такового, я немедленно отправился в Каир из Маунд-Сити вместе с капитаном флота Ширком и провел совещание с генералом Брейманом и генералом Вейтчем. Генерал Вейтч направил к Падьюке один полк. Туда же было отправлено вооруженное посыльное судно на борту с капитаном Ширком и капитаном Одлином, помощником генерального адъютанта в штабе генерала Бреймана, чтобы выяснить факты и оказать необходимую помощь. И капитан Ширк, и капитан Одлин сообщили мне, что находившиеся там канонерские лодки и форт израсходовали много боеприпасов и у них начинает ощущаться их нехватка. Боеприпасы как для армии, так и для флота были немедленно отправлены туда; дивизион канонерских лодок с реки Камберленд под командованием капитана Фитча прибыл после боя и подкрепил капитана Ширка в Падьюке.

До меня дошли сведения о том, что мятежники небольшими отрядами переправляются в Иллинойс, поэтому вышеупомянутые два военно-морских офицера разместили четыре канонерские лодки между Падьюкой и Маунд-Сити для предотвращения их переправы, и им были отданы приказы уничтожать все паромные переправы и ялики — фактически любые средства сообщения через реку Огайо.

Одна канонерская лодка была размещена в Коламбусе, штат Кентукки. Услышав о том, что этому пункту предъявлено требование о капитуляции, я направил капитана Фитча с двумя судами с реки Камберленд и еще одной канонерской лодкой, которая находилась здесь на ремонте, в Коламбус с приказами в случае, если там все будет спокойно, спуститься вниз по реке до Хикмана. Я проинструктил его, что река Миссисипи должна удерживаться свободной от противника во что бы то ни стало. После того как этот приказ, составленный в письменной форме, был отдан, ко мне явился капитан парохода и сообщил, что Форт Пиллоу подвергся нападению и что командир стоявшей там канонерской лодки прислал весть об истощении почти всех своих боеприпасов. Я поручил капитану Фитчу, если его можно освободить от задач в Коламбусе, отправиться к Форту Пиллоу со своими тремя кораблями, и незамедлительно распорядился погрузить на посыльное судно боеприпасы, требующиеся для канонерской лодки, находившейся тогда у Форта Пиллоу. С тех пор суда постоянно патрулируют реку Огайо и реку Миссисипи вплоть до Форта Пиллоу с целью несения конвойной службы и поддержания реки открытой для судоходства. По прибытии к Форту Пиллоу капитан Фитч обнаружил противника значительными силами на этой стороне форта, за поленницами дров на речном берегу; там они сжигали древесину и баржи. По ним был открыт артиллерийский огонь, и они были обращены в бегство. Капитан Фитч также помешал отряду мятежников переправиться на остров, где скопилось множество транспортных и других судов, которые мятежники хотели захватить или уничтожить. Он конвоировал этот флот до Форта Пиллоу вне зоны опасности. Впоследствии три судна были отправлены вниз в Хикман с целью обеспечения защиты тех юнионистов, которые пожелали покинуть его и вывезти свое имущество, а также по возможности захватить мятежников, которые могли находиться в этом населенном пункте. Данную экспедицию сопровождал отряд морской пехоты. Город был окружен дважды: один раз днем и один раз ночью; партизаны уже побывали там и скрылись. Жителей Хикмана предупредили, что если по транспортному или любому другому судну вновь прозвучит хотя бы ружейный выстрел, этот населенный пункт будет немедленно уничтожен. Эти суда передвигаются непрерывно день и ночь, а флот предоставил посыльные суда для доставки депеш генералу Шерману и генералу Брейману вверх по реке Теннесси или туда, куда им потребуется. Добавлю, что, когда капитан Фитч вернулся из Форта Пиллоу, он вывез с собой оставленных там беженцев, женщин и детей, а также десятерых раненых солдат, которые находились там в течение двух дней.

Вопрос. Каковы, по вашему мнению, должны быть боеспособные сухопутные и военно-морские силы для защиты государственного имущества в Каире и Маунд-Сити?

Answer. Two gunboats and 2,000 men.

Вопрос. Изложите вкратце причину вашей уверенности в том, что для этой цели требуется столь значительная сила.

Answer. Той причине, что наше государственное имущество тянется вдоль реки на семь миль, и мы должны быть готовы к любой чрезвычайной ситуации.

Вопрос. Какое количество имущества будет здесь уничтожено, если противник завладеет им на время, достаточное для его уничтожения?

Ответ. Трудно точно оценить его стоимость. У нас здесь имеется большое количество орудий, а также все боеприпасы и прочие припасы для Миссисипского флота, насчитывающего по меньшей мере 100 судов.

Вопрос. Какое влияние на здешние операции на западе окажет уничтожение или захват этого имущества?

Ответ. Это парализует флот.

Вопрос. На какой срок?

Ответ. На весь сезон, помимо того, что это предоставит противнику средства для более активных наступательных действий — средств, которых хватит им на целую кампанию.

Вопрос. Верно ли также, что все армейские снабженческие грузы для западного департамента проходят через это место?

Ответ. Насколько мне известно, да.

Вопрос. Какие силы имеются у вас здесь в Маунд-Сити в настоящее время?

Ответ. У меня есть две канонерские лодки, 85 морских пехотинцев, 100 механиков, которые были вооружены и обучены строевой подготовке, одна рота корпуса инвалидов и отряд выздоравливающих из госпиталя. Любые другие силы, которые могут здесь находиться, носят исключительно временный характер.

Вопрос. Какие силы имеются у вас в Каире?

Ответ. Семьдесят с лишним морских пехотинцев. Но они у нас есть только для охраны плавбаржи и инспекционного судна, на борту которых находятся продовольствие, корабельные снасти и т. д. Адмирал Портер приказал мне перебросить их в этот пункт всякий раз, когда я смогу сделать это без ущерба для государственной службы. Насколько я понимаю, в Каире имеется постоянный гарнизон численностью от 300 до 400 человек. Когда генерал Брейман был вынужден подкрепить Коламбус, он был вынужден забрать оттуда всех, кроме примерно 150 человек.



Капитан Джеймс В. Ширк, военно-морские силы Соединенных Штатов, приведен к присяге и допрошен.


Председателем:

Вопрос. Каково ваше звание и должность на флоте и где вы сейчас несете службу?

Ответ. Я коммандер-лейтенант, комендант американской канонерской лодки «Таскалуса» (Tuscumbia) и 7-го района Миссисипской эскадры, который простирается от верховий реки Теннесси до Каира.

Вопрос. Как долго вы служите на западе?

Ответ. Я приписан к этой эскадре с 6 сентября 1862 года.

Вопрос. Вам знакомо колоссальное количество государственного имущества в Маунд-Сити и Каире?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Считаете ли вы находящиеся здесь постоянные силы, как военно-морские, так и сухопутные, достаточно крупными для его защиты?

Ответ. Я не считаю, что сил здесь до сих пор было достаточно.

Вопрос. Какая сила, по вашему мнению, была бы достаточной для обеспечения той защиты и безопасности, которые должны быть у этого пункта?

Ответ. Я полагаю, что понадобилось бы пару канонерских лодок и по меньшей мере два полных полка. Главная опасность, которой здесь следует опасаться, — это пожар.

Вопрос. Не могли бы вы теперь рассказать, какие услуги оказал флот во время недавних реидов в этом регионе страны?

Ответ. Я расскажу относительно своего собственного дивизиона. Я вернулся в Падьюку из поездки вверх по реке Теннесси 25 марта в полдень. Я немедленно нанес визит полковнику Хиксу, коменданту этого поста, как это было у меня заведено, чтобы узнать имеющиеся у него новости. Он сообщил мне, что накануне мятежники захватили Юнион-Сити и что он ожидает там нападения этой ночью. Поскольку я только что спустился из южной части Теннесси и ничего не слышал там о Форресте, а также учитывая, что мне и прежде столько раз без всяких оснований говорили о том, что мятежники угрожают напасть на Падьюку, я не стал придавать этому сообщению большого значения; в то же время я не желал оставлять этот пункт без прикрытия канонерскими лодками и потому оставил там «Пеосту» (Peosta) и «Паупоу» (Pawpaw), а сам спустился в Каир, чтобы связаться с капитаном Пенноком и здешними властями с целью выяснить, есть ли хоть доля правды в этом сообщении. Я покинул Падьюку около часа дня и прибыл сюда примерно в сумерках. Вскоре после моего прибытия телеграфист из Метрополиса передал по телеграфу, что Падьюка объята пламенем. Мы с капитаном Пенноком спустились в Каир к генералам Брейману и Вейтчу. Генерал Вейтч приказал одному полку своих войск выдвинуться в Падьюку на подкрепление полковнику Хиксу, а я немедленно отправился вверх на посыльном судне «Волонтер» (Volunteer) с капитаном Одлином, помощником генерального адъютанта генерала Бреймана. По пути мы уничтожили несколько паромных судов и яликов, чтобы помешать мятежникам переправиться через реку. Мы прибыли в Падьюку около рассвета 26 марта. Противник находился значительными силами примерно в двух с половиной милях от города. Мои младшие офицеры доложили мне, что противник атаковал этот пункт около трех часов вечера накануне; что форт был храбро защищен и удержан благодаря доблести полковника Хикса и его небольшого гарнизона при весьма существенной поддержке двух канонерских лодок, которые я оставил там; что Форрест занял город; что около десяти часов той же ночи он был выбит оттуда огнем «Пеосты», которая поднялась вверх по течению и обстреляла город из орудий с этой целью. Утром 26-го числа я установил связь с полковником Хиксом и обнаружил, что у него, равно как и у канонерских лодок, ощущается нехватка боеприпасов. Я немедленно телеграфировал капитану Пенноку с требованием прислать полный запас боеприпасов для двух канонерских лодок и 30 000 патронов Энфилда для полковника Хикса. Припасы были незамедлительно отправлены им и прибыли к нам тем же вечером. Днем, около трех часов, полковник Хикс прислал мне донесение о том, что противник выстраивается в боевой порядок в начале Джерси-стрит, и попросил меня открыть по ним огонь шрапнелью. Я выпустил снаряды в том направлении, и около четырех часов противник отступил в сторону Мейфилда. Командиры «Пеосты» и «Паупоу» сообщили мне, что накануне мятежники воспользовались присутствием там женщин, прикрываясь ими как живым щитом, и вели огонь по офицерам и матросам на канонерских лодках. Женщины побежали вниз к форту, а мятежники прикрывались ими и стреляли в наших людей на судах.

Вопрос. И суда не могли открыть огонь по мятежникам, не убив женщин?

Ответ. Так точно. И мятежники также воспользовались парламентским флагом — пока он развевался, — чтобы войти в город и разместить там свои батареи, а также забраться в кирпичные дома на дамбе, откуда они вели огонь по канонерским лодкам, в то время как над фортом развевался парламентский флаг. В полночь того же дня я вернулся в Каир и помогал капитану Пенноку изо всех сил в подготовке к обеспечению сохранности государственного имущества, поскольку я знал, что несколько отставших от своих частей бойцов переправились через Огайо выше по течению, и мы опасались, что они спустятся вниз и сожгут здешнее государственное имущество. Вновь, 12-го числа этого месяца, я находился в Падьюке. Поступили сообщения, что мятежники окружают город значительными силами. Я телеграфировал капитану Пенноку, передав ему эту информацию, а также выразив свое мнение о том, что полковник Хикс нуждается в подкреплении. Генерал Брейман немедленно направил туда еще один полк, а командир 8-го района Миссисипской эскадры коммандер-лейтенант Фитч по указанию капитана Пеннока прислал четыре свои канонерские лодки в мое распоряжение. Я распределил четыре канонерские лодки, на каждой из которых находилось по десять морских пехотинцев, для патрулирования участка между Падьюкой и Маунд-Сити. Противник кружил вокруг нас примерно до полудня 14-го числа, когда они предприняли стремительную атаку на город, направив к полковнику Хику парламентский флаг и предоставив ему один час на вывод женщин и детей из города. Я немедленно приказал всем транспортам передислоцироваться к берегу Иллинойса и перевезту туда женщин и детей. По истечении этого часа мне сообщили, что мятежники находятся в Джерси — пригороде города, — и полковник Хикс пожелал, чтобы я поднялся туда и обстрелял их из пушек. Я сделал это при помощи двух канонерских лодок, вооруженных дальнобойными нарезными орудиями, выпустив около 120 снарядов, которые падали прямо в их ряды. Мятежники отступили и в ту ночь разбили лагерь в трех-шести милях от города. Когда к форту был направлен парламентский флаг, отряды мятежной кавалерии вошли в город и угнали всех находившихся там правительственных лошадей, а также множество коней, принадлежавших частным лицам.

Вопрос. Под парламентским флагом?

Ответ. Так точно; пока парламентский флаг приближался и направлялся к форту, они вошли в город.

Вопрос. Разве это не прямая и вопиющая демонстрация нарушения правил ведения войны?

Ответ. Это прямое нарушение правил парламентского флага. У меня постоянно находилось три-четыре судна вверх по реке Теннесси. Сейчас там три судна, одно из которых вышло оттуда позавчера. Два судна должны были отправиться в путь сегодня утром на рассвете, и в первой половине дня я получил депешу о том, что, по поступающим сообщениям, противник переправляется через реку Теннесси у Бирмингема и выше по течению значительными силами с западного берега на восточный. Я немедленно телеграфировал в Падьюку и направил вверх две тяжелые канонерские лодки для проверки достоверности этого сообщения. Я не верю этой истории, но сделал все возможное при том ограниченном количестве судов, что находится в моем распоряжении.

Вопрос. Как долго вы состоите на военно-морской службе?

Ответ. Пятнадцать лет.

Вопрос. Вам знакомо руководство здешним флотом со стороны капитана Пеннока?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Что вы можете о нем сказать?

Ответ. Не думаю, что кто-либо мог бы сделать больше того, что сделал капитан Пеннок, имея в своем распоряжении имеющиеся средства.

Вопрос. Почему мы так мало слышим о действиях здешних канонерских лодок, в то время как о действиях сухопутных войск слышим столь многое?

Ответ. Одной из причин является наличие общего приказа адмирала Портера, запрещающего любым газетным репортерам находиться на борту каких бы то ни было судов Миссисипской эскадры.

Вопрос. Существует ли сердечное взаимопонимание и сотрудничество между здешними силами флота и армейскими частями под командованием генерала Бреймана?

Ответ. Я думаю, в очень большой степени. Я никогда не видел большей сердечности между офицерами различных родов войск. Я хотел бы добавить также, что во время этого недавнего рейда я конвоировал дивизион генерала Вейтча вверх по реке Теннесси. Ему было приказано генералом Шерманом подняться туда, высадиться у Саванны или вблизи нее и выдвинуться к Перди и Хатчи в расчете перехватить Форрест. Впоследствии я переправил еще одно донесение аналогичного содержания от генерала Шермана генералу Вейтчу, которое застало его у высадки возле Перди. Я отправил ему третью депешу, доставленную сюда генералом Корсом от генерала Шермана. Эта депеша так и не дошла до генерала Вейтча по той причине, что он уже вернулся из Перди, прошел дальше вверх по Теннесси и высадил свои войска у Уотерлу в штате Алабама, оказавшись вне досягаемости моих канонерских лодок.

Капитан Смит, командующий «Пеостой», неделю назад в прошлое воскресенье разогнал вербовочный пункт мятежников в Бруклине, штат Иллинойс. Вербовочный пункт располагался на борту торгового судна. Он уничтожил это судно, но сохранил семь новых мундиров мятежников, находившихся на нем. Обнаружить вербовщика там ему не удалось из-за обилия сочувствующих сецессионистам лиц в округе.

Вопрос. По вашему мнению, действовал ли генерал Брейман с бдительностью и активностью, сделав все возможное с вверенными ему силами во время этих реидов?

Ответ. Насколько мне известно, он сделал все, что было в его силах.



Cairo, Illinois, April 24, 1864.






Генерал-майор Стивен А. Халбат приведен к присяге и допрошен.


Председателем:

Вопрос. Каково ваше звание и должность в армии?

Ответ. Я генерал-майор добровольческой армии, командующий 16-м армейским корпусом.

Вопрос. Где вы несли службу?

Ответ. Последние шестнадцать месяцев я дислоцируюсь в Мемфисе.

Вопрос. Как долго вы несете службу вдоль реки?

Ответ. С самого сражения при Шайло. Я командовал войсками в Боливаре и Джексоне, штат Теннесси, примерно до 20 ноября 1862 года, когда получил приказ отправиться в Мемфис.

Вопрос. Теперь относительно этого рейда Форреста: был ли этот рейд совершен в вашем департаменте?

Ответ. Так точно.

Вопрос. Изложите, пожалуйста, в свободной форме краткий отчет об этом рейде.

Ответ. Форрест впервые пересек железную дорогу Мемфис — Чарлстон в декабре прошлого года. Я сформировал отряд в Коламбусе, двинул его туда и вытеснил его. Затем генерал Шерман приказал собрать все боеспособные войска в моем подчинении, оставив очень небольшие гарнизоны в ключевых пунктах, для экспедиции на Меридиан. Я выступил маршем, пересек те места и совершил обратный марш. Затем две дивизии из моего подчинения были выделены для отправки вверх по Ред-ривер под началом генерала Бэнкса. В качестве вспомогательного средства для пехотного марша на Меридиан генерал В. С. Смит прибыл в Мемфис и принял командование над всей моей кавалерией и еще одной бригадой, которую он привел с собой, что в общей сложности составило около семи тысяч боеспособных людей, с задачей совершить марш через всю местность, выбить силы противника, проложить себе путь с боями к Коламбусу и Абердину, выйти к железной дороге Мобил — Огайо и соединиться с нами в Меридиане. Он не смог осуществить это соединение; у Уэст-Пойнта он столкнулся с Форрестом и по какой-то причине (мне неизвестной) отступил и откатился обратно в Мемфис. Последствия отступления — с той скоростью, с которой они отступали, понесенные ими потери и отступление перед лицом уступающих сил — очень серьезно деморализовали кавалерию. Я вернулся в Мемфис около Трех Пунктов, совершил марш и обнаружил, что Форрест формирует весьма значительные силы, насколько мне удалось выяснить, с намерением двинуться на север Теннесси. У меня были приказы от Военного министерства отправлять домой все ветеранские полки (особенно кавалерийские) как можно быстрее. Я провел ревизию своих сил и обнаружил, что располагаю примерно шестью тысячами кавалеристов при двух тысячах двухстах лошадях, что ограничивало боеспособность кавалерии. Я предоставил отпуска и отправил домой 3-й Мичиганский, 2-й Айовский, 3-й, 6-й, 7-й и 9-й Иллинойсские полки, а их лошадей распределил среди оставшихся людей, чтобы всегда сохранять достаточное число людей (даже с избытком) для посадки на коней. Форрест продвинулся вперед и пересек линию железной дороги Чарлстон — Мемфис в направлении Джексона, штат Теннесси, и занял его. Я приказал генералу Грирсону выступить со своей кавалерией, пощупать противника, атаковать его и нанести ему по возможности сильный урон. Он выступил и доложил, что тот «для него чуточку силен, и он не может его одолеть». Мои боеспособные силы в Мемфисе состояли из 2200 кавалеристов, 2100 белых пехотинцев и 2400 цветных пехотинцев. У меня был выбор: выступить силами, достаточно мощными для атаки на Форрест и оставить Мемфис открытым с его колоссальными объемами правительственных запасов, артиллерийского вооружения, госпиталей и всего прочего в том же роде. Я пришел к убеждению, что если я выведу 4000 человек (что было минимумом, который я считал безопасным для отправки), и они продвинутся на 50 или 60 миль вглубь страны, противник, будучи полностью конным, обойдет эту группировку, ворвется и займет Мемфис, что, по моему мнению, стало бы катастрофой куда большей, чем позволить Форресту разбойничать в западном Теннесси. Поэтому я не стал их выводить, но держал кавалерию выдвинутой так далеко, как мы могли или осмеливались идти. Невозможно было точно угадать намерения Форреста. По моему собственному мнению, он намеревался сформировать силы, переправиться через реку Теннесси и действовать на коммуникационных линиях генерала Шермана. Я находился в Каире в момент нападения на Юнион-Сити. Четыре полка и батарея одной из моих дивизий, получившие приказ двигаться вверх по реке Теннесси, также находились здесь. Я приказал генералу Брейману взять их и перебросить к Коламбусу в тыл Форресту, когда тот находился в Падьюке, но они получили категорический приказ следовать вверх по реке Теннесси.

Вопрос. Приказ отдан генералом Шерманом?

Answer. Так точно. В результате этого, по моему мнению, в войсковом соединении на реке Миссисипи от Падьюки до Мемфиса не оказалось сил, достаточных для проведения операций против Форреста с какими-либо шансами на успех.

Вопрос. Какова была расчетная численность сил Форреста?

Ответ. Общая численность всех сил Форреста, по имеющимся у меня наилучшим сведениям, составляла от 8 000 до 9 000 человек. Сюда входит эта дивизия Бьюфорда, которая действовала здесь. У меня где-то среди бумаг хранится список всех его бригад. Я знаю почти каждую из них. Я сталкивался в бою почти со всеми ними. В его распоряжении было пять старейших полков конфедератской службы, выделенных специально для этой цели в качестве ядра его организации. Это были войска, имевшие за плечами огромный боевой опыт службы на линии южнее Мемфиса: бригада Чалмерса, бригада Элая, бригада Белла и бригада Маккаллоха. Я не могу оценить численность сил Форреста менее чем в диапазоне от 8 000 до 9 000 человек. Причиной его рейда, несомненно, стало то обстоятельство, что столь значительное количество войск, удерживавших этот регион, было выведено — часть из них вверх по реке Теннесси до Декейтера, а часть вверх по Ред-ривер, а также то обстоятельство, что он прекрасно знал из донесений своих шпионов в Мемфисе о состоянии нашей кавалерии. Мемфис, в силу особенностей местной топографии, представляет собой пункт, для гарнизонной службы внешней линии которого требуется не менее пяти тысяч человек. Это худшее место для обороны из всех, что я видел. У нас там построен форт, для выстраивания гарнизона по парапетам которого разумное количество личного состава составляет семь тысяч человек. У нас там сосредоточены колоссальные запасы, поскольку из Мемфиса снабжаются не только 16-й и 17-й армейские корпусы, но и армия генерала Стила в Литл-Роке. У нас там находятся крупные госпитали, разбросанные по всему городу. У нас неустойчивое и ненадежное население, а ежедневная караульная служба внутри самого города требует более 300 человек. Я считал тогда и считаю сейчас, что вывод любых сил, способных произвести серьезное впечатление на Форреста, подверг бы Мемфис смертельной опасности; и я верю, что именно этого и добивался генерал Форрест.

Вопрос. Какую силу вы оставили там для обеспечения безопасности этого пункта?

Ответ. Я оставил пехоту — четыре тысячи человек. Я постоянно держал кавалерию выдвинутой вперед настолько далеко, насколько это было возможно.

Вопрос. Как вышло, что вы вновь заняли Форт Пиллоу? Разве он был оставлен?

Answer. Никак нет. Когда я выступал к Меридиану, находившийся там 52-й Индианский полк был отведен назад и включен в состав экспедиционной группировки, а 13-й кавалерийский полк Теннесси, занимавшийся пополнением, был переброшен туда в качестве вербовочного пункта. Впоследствии я усилил его, направив туда майора Бута с четырьмя ротами цветной тяжелой артиллерии и шестью орудиями, а также секцией легкой артиллерии, что в общей сложности составило около 600 человек.

Вопрос. Правильно ли я понимаю вас: этот пост никогда не был полностью оставлен?

Ответ. Никак нет. Когда 52-й Индианский полк был отведен, он временно оставался без гарнизона, пока 13-й Теннесси не спустился вниз, чтобы удерживать его в качестве вербовочного пункта. Я считал Форт Пиллоу пунктом, который следует удерживать силами небольшого гарнизона, и придерживаюсь этого мнения до сих пор, и любой офицер военно-морского флота или речник скажет вам, что расположение тамошнего фарватера требует этого.

Вопрос. Я вовсе не оспариваю это. Я лишь осведомился о факте.

Ответ. Я направил туда майора Бута, поскольку питаил к нему огромное доверие как к воину. Он был старым солдатом, служившим в регулярной армии, и я считал его лучшим человеком из всех, имевшихся у меня для этой цели. Я получил от него донесение о том, «что он сможет удерживать этот пункт против любых сил в течение сорока восьми часов», чего от него я и ожидал, и если бы он не был убит, я думаю, он удержал бы его. Я не сомневаюсь, что его гибель стала непосредственной причиной захвата этого пункта.

Вопрос. Как раз в этой связи поясните, пожалуйста, почему вы считали важным сохранять гарнизон в этом пункте.

Ответ. Судовой фарватер у Форта Пиллоу проходит прямо под крутым берегом, из-за чего каждое проходящее судно оказывается в пределах досягаемости ружейного огня с берега, а пара установленных наверху орудий могла бы самым эффективным образом перекрыть судоходство по реке и прогнать любые имеющиеся у нас бронеканонерские лодки («жестянки»), поскольку навесной огонь прошивал бы их насквозь, а они не смогли бы подняться по высоте для ответного удара. Вся жизнедеятельность расположенной ниже по течению армии, особенно в период осуществления этих масштабных маневров, зависела от бесперебойной связи по реке, и прекращение этой связи на два-три дня могло лишить нас необходимых припасов именно в тот момент, когда они были необходимы. Таковы были мои причины для удержания этого пункта.

Вопрос. Какими сведениями вы располагаете относительно нападения на Форт Пиллоу, его захвата и совершенных там зверств?

Ответ. Я не уверен насчет дат, но по моим воспоминаниям Форт Пиллоу подвергся нападению 12 апреля. Примерно в сумерки 12-го числа из Форта Пиллоу в Мемфис прибыло судно с известием о том, что этот пункт подвергся нападению, но майор Бут абсолютно уверен в своей способности продержаться до подхода подкреплений. Я немедленно приказал подготовить полк с четырехдневным пайком и дополнительным запасом боеприпасов; взял пароход «Глендейл» (Glendale), спустил его к Форту Пикеринг, и полк находился в самом процессе посадки на борт, когда вниз пришло другое судно с сообщением о том, что форт захвачен. Приказ о выдвижении полка был отменен, ибо посылать его теперь не было никакого смысла. В Форте Пиллоу имелись две 10-фунтовые пушки Парротта, два 6-фунтовых полевых орудия и две 12-фунтовые гаубицы, а также около 600 человек личного состава. Я не могу точно назвать численность 13-го кавалерийского полка Теннесси, поскольку это был формирующийся полк, и люди постоянно прибывали и убывали. Если бы люди остались на тех позициях, куда их расставил майор Бут и с которых он уже отразил штурм противника, я считаю, они смогли бы удерживать форт до прибытия подкреплений. Я убежден, что тамошняя местность настолько укреплена, что 600 человек с такой артиллерией должны были удержать его; но командование перешло к очень хорошему человеку, однако весьма молодому офицеру, совершенно неопытному в подобных делах. Противник бросился на форт с двух или трех направлений, растерял его, полагаю я, сломил оборону и захватил его. Сведения, получаемые мной из всех источников, официальных и прочих, сводятся к тому, что — поощрялось ли это их офицерами или происходило вопреки их воле, сказать не могу — там произошла бойня, не имеющая аналогов в истории цивилизованного ведения войны. Мы всегда ожидаем, что в случае захвата какого-либо пункта штурмом проявятся некоторые излишки страстей; но здесь это, судя по всему, продолжалось и после прекращения сопротивления, когда уже не было ничего, что могло бы поддерживать пыл в крови, и носило столь дикий по своей жестокости характер, в который едва можно поверить, и я включил в свой официальный доклад генералу Макферсону (моему нынешнему вышестоящему начальнику) свое мнение о том, что чернокожие войска впредь будут неуправляемы, если правительство не предпримет каких-либо оперативных и энергичных мер по данному вопросу. Я прекрасно знаю, что мои цветные полки в Мемфисе, офицеры и рядовые, никогда не будут давать пощады.

Вопрос. Им этого никогда не следовало делать.

Ответ. Они никогда и не станут. Они поклялись в этом; и у меня там есть несколько очень хороших цветных полков.

Вопрос. Что вы можете сказать о боевых качествах цветных войск?

Ответ. Это полностью зависит от их офицеров. Если они должным образом офицерски обеспечены, они такие же хорошие солдаты, как и любые другие. У меня в Мемфисе есть два или три полка, которые я готов отправить куда угодно, куда отправил бы любых солдат с таким же опытом, каких мне доводилось видеть.

Вопрос. Узнали ли вы какие-либо подробности о тех зверствах, которые были совершены там, в Форт-Пиллоу?

Ответ. Подробности я узнал из докладов офицеров.

Вопрос. Узнали ли вы что-нибудь о случаях злоупотребления парламентскими флагами?

Ответ. Они всегда так поступают; для них это вошло в привычку.

Вопрос. И они злоупотребили ими в данном случае, как вам стало известно?

Ответ. Да, сэр; они сделали это в Падьюке и пытались сделать в Коламбусе.

Вопрос. Слышали ли вы что-нибудь о том, что они поджигали больницы, когда там находились раненые?

Ответ. Из того, что я считаю несомненным источником, мне стало известно, что были найдены тела людей, раненных пулями из мушкетов, которым затем штыками выкололи глаза; бойцы, раненые подобным образом, с распоротыми животами; и я слышал о многих других примерах равной жестокости.

Вопрос. Слышали ли вы вскоре после этого захвата о том, что кого-то прибили к зданию и сожгли?

Ответ. Я слышал, что с лейтенантом Акерстромом поступили именно так.

Вопрос. Узнали ли вы об этом из заслуживающего доверия источника?

Ответ. У меня не было причин сомневаться в этом, за исключением опознания тела. Тот факт, что с кем-то так обошлись, я считаю достаточно доказанным; опознание же, по моему мнению, сомнительно.

Вопрос. Хотите ли вы сообщить что-нибудь еще? Если да, не могли бы вы изложить это без дальнейших вопросов?

Ответ. Я не знаю, могу ли сообщить что-либо, кроме своего мнения относительно определенных вещей, которые могли бы быть сделаны. Не знаю, стоит ли это делать. Поскольку в настоящее время я сам подвергаюсь порицанию, я предпочитаю воздержаться.

Вопрос. Не могли бы вы описать расположение Форт-Пиллоу?

Ответ. Это очень трудно описать. Первоначальные укрепления, возведенные мятежниками, были слишком велики для удержания теми силами, которые мы могли выделить. Оно предназначалось для очень крупных сил; но там имеются две венчающие высоты — крутые возвышенности, которые господствуют над всем подступом и которые майору Буту было приказано занять. Он поднялся туда, осмотрел местность и доложил мне. На одной из них было наскоро возведено легкое сооружение, а на другой находилась часть укрепления. Южная высота во время боя занята не была; та же, что находилась к северу от оврага, ведущего к пристани, была занята. Именно этот пункт я считал необходимым удерживать; и до сих пор думаю, что его можно было удержать, и он был бы удержан, если бы майор Бут остался жив.

Вопрос. Можете ли вы описать позиции, на которые майор Бут расставил людей?

Ответ. У майора Бута артиллерия располагалась на этом холме, а склон холма он удерживал с помощью нескольких стрелковых окопов. Из этих стрелковых окопов, насколько мне известно, он отразил противника. Впоследствии войска были отведены майором Брэдфордом в саму крепость, и она подверглась нападению со всех сторон. По моему мнению, майор Брэдфорд потерял голову и растерялся. Натиск противника был слишком силен для него. Каковы были силы противника, непосредственно атаковавшие там, я не знаю, но, судя по всем собранным мной показаниям, полагаю, что их было не менее 2500 человек.

Вопрос. Кто, по вашему мнению, командовал силами противника?

Ответ. Форрест присутствовал лично. Однако, насколько мне известно, основная часть сил подчинялась Чалмерсу, который также там находился. Там же находилась и часть сил Форреста. Форрест способен увлечь своих людей дальше любого другого известного мне человека; он отчаянный боец.

Question. Have we any force at Fort Pillow now?

Answer. No, sir.

Question. Do you consider that a point which should be occupied by a force, in order to make the navigation of the river safe?

Answer. I do.

Question. What force do you deem should be placed there to hold it?

Answer. I think 500 steady troops, properly supplied with artillery, and properly covered with works, could hold the place until re-enforced—hold it, all that is necessary.

Question. Did you ever have any instructions or orders to evacuate Fort Pillow? or did you, at any time, ever propose to evacuate it?

Answer. I never had any orders to evacuate it. My orders from General Sherman were to hold certain points on the river. I never had any instructions with regard to Fort Pillow one way or the other that I recollect. I considered it necessary to hold it, and never intended to abandon it.

Question. Had it been held by us for some considerable time?

Answer. It had been held since we first occupied the river.

Question. Do not the same reasons exist for holding it now, that had existed during all that period?

Answer. The same. The reasons are geographical, and do not change.


By Mr. Gooch:

Question. Then I understand you to state that your instructions, in spirit, required you to hold it, and that it was necessary that it should be held?

Answer. My opinion is distinct that it should be held always, and there is nothing in my instructions that requires it to be abandoned. Some discretion, I suppose, belongs to an officer in charge of as much range as I have had to hold; and I certainly should not abandon that place, if I had troops to hold it.


By the chairman:

Question. Will you tell us what you know about the attack on Union City?

Answer. Colonel Hawkins, of the 7th Tennessee regiment, was at Union City as an advanced post. He had in round numbers about six hundred men. He was threatened by about fifteen hundred, I should think. They attacked him, and were repulsed. General Brayman moved from here with two thousand troops, and got down as far as the bridge, six miles from Union City, before Hawkins surrendered. They commenced the flag-of-truce operation on him, when they found they could do nothing else, threatening to open upon him with artillery, and to give no quarter. Contrary to the entreaties, prayers, and advice of all his officers and all his men, he did surrender his post, with a relieving force within six miles of him; and surrendered it, as I have no doubt, from pure cowardice.

Question. Was he aware of the re-enforcements approaching?

Answer. I think so, but I will not be positive. General Brayman can tell more about that than I can. I was at Columbus when General Brayman returned.

Question. Where is Colonel Hawkins now?

Answer. He is a prisoner. This is the second time he has surrendered to Forrest.



Captain Thomas P. Gray, sworn and examined.


By Mr. Gooch:

Question. What is your rank and position in the army?

Answer. For the last four months I have been holding the place of captain in the 7th Tennessee cavalry, but I have not been mustered in yet.

Question. Had you been in service before?

Answer. Yes, sir.

Question. For how long?

Answer. I enlisted in Illinois on the 24th of July, and was mustered into the United States service August 1, 1861.

Question. Were you at Union City when the late attack was made there?

Answer. I was.

Question. Will you give us an account of what occurred there?

Answer. On the 23d of March last it was generally understood by the troops there that the rebels were advancing upon us; we supposed under General Forrest. That night two companies, I think, were ordered to keep their horses saddled. The first orders I received were about half-past four, the morning of the 24th. The adjutant of our regiment came to me and told me to have my horses saddled. In perhaps half an hour after that we were ordered into line, and I held my company in line for some time waiting for orders. As Colonel Hawkins came by I asked him if he wanted me to take my position at the breastworks, and he said he did. I then took my position at a place where I thought I was most needed, at some breastworks that my company had thrown up on the east side. At this time the rebels were firing on our pickets. I think there was no general charge until about half-past 5 or 6 o'clock. That charge was made by cavalry, on the south side. They did not charge a great way, and were easily repulsed. The same men then reassembled, dismounted, and charged on the fort. This time they came very close to the breastworks, but were again repulsed. After that our troops were very exultant, and ready to meet the rebels anywhere. The next charge was made on the northwest; that was easily repulsed. The last charge was made on the northeast, fronting my position; that was repulsed tolerably easily, but with more loss to the rebels than previously. Then there was sharpshooting for about an hour and a half, and we were all in good spirits. At the expiration of that hour and a half a flag of truce came in in my front. I sent word to Colonel Hawkins that there was a flag of truce coming. I went in person to meet the flag, and halted it about two hundred yards from the breastworks, and asked them what they desired. They said they wished to see the commander of the forces there. I told them I had notified him, and he would be there in a moment. At that time they ordered me under arrest, because I made myself easy looking around upon their position. I demanded their right to order me under arrest under a flag of truce, and told them I had as much right to look around as they had. They then ordered me to sit down. I told them that was played out; that I was not only there under the right of a flag of truce, but that I was there to give them their orders if they made any mismoves. They gave up then, as Colonel Hawkins was in sight. When the colonel came a document was handed him. I do not know anything about it; for, as soon as the colonel came near, I went back to the breastworks. The flag of truce then retired. As soon as I got back I made it my business to go around inside the breastworks to get a view of the rebel troops. They were there upon stumps and logs, and every place where they could see.

Answer. In about twenty minutes, I think it was, they came again with another flag of truce. I met them as before. This time a demand for surrender was handed to Colonel Hawkins. I remained there this time, and saw the communication. I could once give almost the exact language of it. At any rate, it was a demand for unconditional surrender, promising us the rights of prisoners of war if the surrender was made; if not, then we must take the consequences. After consulting with them for a little time Colonel Hawkins was allowed fifteen minutes to go to camp and back again. I remained there about fifteen minutes with the rebel truce bearers. During this time I could observe in every move and remark they made that they were beaten. Perhaps I should have said before, that when Colonel Hawkins was talking about the matter, I gave my opinion in regard to it. This was before the flag of truce came in at all. Colonel Hawkins came down to my corner of the breastworks. I told him that the rebels were beaten on their first programme, at any rate; that it was my opinion that they would either consolidate and make a charge on one side, or else they would leave the field, or else lie there and sharpshoot until they could get re-enforcements. I state this merely to show what our feelings were—that we were satisfied they were whipped, were beaten.

Answer. When the colonel came back from his second flag of truce I left them and went inside the breastworks. I was satisfied from appearances that the surrender would be made, and I hid a couple of revolvers and some other things I had; I did not know whether I should ever find them again or not. The troops considered that the surrender was made as soon as they saw a rebel officer coming back with the colonel, and every man tried to hide his stuff. Some broke their guns, and all were denouncing Colonel Hawkins as a coward, in surrendering them without cause. That is all I know of the matter up to the time of the surrender.

Question. Do you say it was the opinion of all the officers and men, so far as you know, that the surrender was wholly unnecessary?

Answer. Yes, sir; every man I ever heard say anything about it.

Question. To what cause do you attribute the surrender?

Answer. Some said that the colonel was half rebel, anyway; others said that he was a little cowardly, and surrendered to an imaginary foe—to a force that was not there. Those were the reasons that I have heard.

Question. What was your force there?

Answer. About 500 men.

Question. Did you have any colored troops?

Answer. None.

Question. What was the force of the enemy?

Answer. As near as I could judge—and I tried to estimate their number—they had about 800 after the surrender; I think they must have had a thousand at first.

Question. Could you have held that position against them?

Answer. I am satisfied we could have held it all day, unless our ammunition had given out.

Question. Had you any information in regard to any re-enforcements approaching to your relief?

Answer. For the last two hours we had expected to see them at any time.

Question. What reason had you to expect re-enforcements?

Answer. We had a communication that they knew our situation at Columbus, that they knew the rebels were advancing on us, and, of course, I thought they would send us re-enforcements.

Question. From what point did you expect re-enforcements?

Answer. From Columbus. I remarked to the men, as soon as the surrender was made, that I would be ten times more mad if I should hear afterwards that our re-enforcements were right close to us, which I expected was the case.

Question. What occurred after the surrender?

Answer. The men were marched on foot; the officers were allowed to ride their horses. They were marched two days—it was rainy and muddy weather—nearly east, towards Dresden. They had nothing to eat for two days, until eight o'clock the second night, and then we got some corn-bread and meat. The second day they turned from the Dresden road, towards Trenton, through the country, not in the regular road. On the evening of the third day we arrived at Trenton, Tennessee. There all our money, and I think all our watches, were taken—I know some of them were—and the pocket-knives were taken from the men: all done officially, one company at a time.

Answer. We laid over the fourth day at Trenton. On the fifth day at noon we marched toward Humboldt, and arrived there in the evening, just before dark. At seven o'clock, or nearly seven o'clock, I left them. My intention was to go to the commander at Memphis and get him to send a force out to make the rebels release our troops. Before I left the rebels, after I had concluded to leave them, I commenced getting up a plot to break the guards, and see if we could not redeem our name a little in that way and get off. It was working finely, but I met the opposition of the officers, because it was the general opinion that if we were caught, one in every ten would be killed. I abandoned that and escaped. I travelled on foot twenty-five hours without stopping, through the brush, dodging the rebels and guerillas. I was then directed by a negro to a farm where there were no whites, and where, he said, I could get a horse. When I got there I found I was so tired and sleepy that I dared not risk myself on a horse, and I secreted myself and rested there until early the next morning; I got a little refreshment there, too. I then got an old horse, with no saddle, and rode into Fort Pillow, just forty miles, in a little more than five hours. I reached there a little before noon, on the 30th of March.

Answer. The morning after I escaped from the rebels I wrote myself a parole, which screened me from a great many rebels whom I could not avoid. I was chased by two guerillas for some distance at this place, where I stopped over night, and got a horse. I knew two guerillas had been chasing me over ten miles. I told the negroes, as I laid down, that if any strangers came on the place, or any one inquiring for Yankees, to tell them that one had been there and pressed a horse and gone on. They did so; and more than that, they told the guerillas that I had been gone but a few minutes, and if they hurried they would catch me. They dashed on five miles further, and then gave up the chase and turned back. That is the way I avoided them.

Answer. After I got to Fort Pillow I got on a boat and went to Memphis, reaching there before daybreak on the morning of the 31st of March, and waked General Hurlbut up just about daybreak, and reported to him.

Question. Did you have much conversation with these rebels, or hear them express opinions of any kind, while you were with them?

Answer. I was talking almost continually with them. Somehow or other I got a little noted in the command, and a great many came to me to discuss matters about the war. They seemed to be confident that they were all right, and would succeed. I did not hear the command I was with say they intended to attack Fort Pillow; but while I was on my way from there to Fort Pillow, the report was current along the road that the rebels were going to attack it. But I reported to Major Booth, when I got to Fort Pillow, that I did not think there was any danger of an attack, because I thought I should have seen or heard something more to indicate it. I told him, however, that I thought it would be well to be on the lookout, though I did not think they would attack him. I heard the rebels say repeatedly that they intended to kill negro troops wherever they could find them; that they had heard that there were negro troops at Union City, and that they had intended to kill them if they had found any there. They also said they had understood there were negro troops at Paducah and Mayfield, and that they intended to kill them if they got them. And they said that they did not consider officers who commanded negro troops to be any better than the negroes themselves.

Question. With whom did you have this conversation?

Answer. With officers. I did not have any extensive conversation with any officer higher than captain. I talked with three or four captains, and perhaps twice that number of lieutenants.

Question. Did you see Colonel Hawkins, or have any conversation with him, after the surrender?

Answer. I did not. I felt so disgusted with him that I never spoke a word to him after the surrender.



Captain John W. Beattie, sworn and examined.


By Mr. Gooch:

Question. To what regiment do you belong?

Answer. I am a captain in the 7th Tennessee cavalry.

Question. Were you at Union City when it was surrendered?

Answer. Yes, sir.

Question. What was our force there?

Answer. Something near five hundred, altogether. There were some there that did not belong to our regiment.

Question. What was the force that attacked you?

Answer. From 1,500 to 1,800, as near as we could learn from the rebel officers
while we were with them.

Question. What rebel officers were in command there?

Answer. The surrender was made to Colonel Duckworth; but I am not certain whether it was Duckworth or Faulkner who had the command.

Question. Will you state briefly the circumstances attending the attack and surrender of Union City?

Answer. Our pickets were driven in about 4 o'clock in the morning. We sent some men out to see what force it was. As soon as it was light enough to see we found the rebels were all around our camp. Skirmishing commenced all around. Those of our men who were out, and could get in, came in; but some of the pickets did not get in at all. My company were almost all out on picket. The enemy, mounted men, made a charge on our camp; they came up on all sides, but we drove them back. They then dismounted and made three other charges, and we drove them back each time. I did not see but one of our men killed; and I did not see any that were wounded at all. One of my sergeants was killed. About 9 o'clock, I should think, the enemy got behind logs and stumps, and all such places, and commenced sharpshooting. If a man raised his head up, there would be a shot fired at him. We put out the best of our men as sharpshooters. A great many of our men lay down inside of our works and went to sleep, as they felt altogether easy about the matter. I think it was about half past ten o'clock when the bugle was sounded to cease firing; and fifteen minutes before eleven they sent in a flag of truce demanding an unconditional surrender. Colonel Hawkins called the officers together and asked them what they thought best to be done. All were in favor of fighting. When he asked me about it I told him that if they had artillery they could whip us; but if they had no artillery we could fight them till hell froze over; those were my very words. Then the telegraph operator said that he had seen two pieces of artillery. He had my glass, and had been up in a little log shanty, where he could see all over the ground. Colonel Hawkins said if they had artillery, and we renewed the fight, like enough they would kill every man of us they got. So we agreed then he should make the surrender on condition that we should be paroled there, without being taken away from the place, and each one allowed to keep his private property, and the officers allowed to keep their fire-arms. He went out to make the surrender on those conditions; and if they did not accept them, then we were to fight them as long as a man was left. He went out, and the next thing I knew there was an order came there for us to march our men out and lay down their arms. We marched them out in front of his headquarters and laid down our arms. The rebels then piled into our camp and cleaned out everything; what they could not carry off they burned. We were then marched off. The colonel had not then told us on what conditions the surrender was made; he only said he supposed we would be paroled.

Question. The enemy had used no artillery?

Answer. No, sir.

Question. Did you find out subsequently whether or not they had any artillery?

Answer. They had two pieces of artillery, but they did not have them at Union City.

Question. Where was it?

Answer. On the way from Dresden to Paducah. They told me it was in supporting distance; that they could have had it at Union City in a short time; but I heard so many stories I did not know what to believe.

Question. Did you suppose at the time you made the surrender that re-enforcements were approaching you?

Answer. The colonel could not tell us whether any re-enforcements were coming or not.

Question. How far was Union City from Columbus?

Answer. I think it was twenty-six miles; but I am not certain.

Question. You supposed re-enforcements would come from there, if at all?

Answer. From Cairo.

Question. How far were you from Cairo?

Answer. It is about forty-six miles from here to Union City. You would have to go from here to Columbus, and from Columbus out to Union City.

Question. How long did you remain with the enemy?

Answer. From Thursday until Monday night.

Question. How did you effect your escape?

Answer. We were not guarded very closely. When I was ready to leave I went into the kitchen, just after supper, and asked for some bread and meat for a man who was sick. The cook gave it to me, and I then went out the door and called Captain Parsons, and asked him if he did not want to go down and see the boys; that I had got a piece of meat to take down. He said yes; but instead of going down to see the boys we turned off into the woods.

Question. At what point did you come into our lines?

Answer. We came in at Waverly landing.


By the chairman:

Question. Have you heard since that re-enforcements under General Brayman were approaching to your relief?

Answer. Yes, sir.

Question. Did you hear how near they had got to you?

Answer. Within six miles of the place at four o'clock that morning.


By Mr. Gooch:

Question. Had you any conversation with the rebel officers while you were with them?

Answer. Yes, sir.

Question. Did you hear them say anything about negro troops, &c.?

Answer. Not much. I was talking with them about our regiment. They said when they first started to come there that they were going to get us, and seemed to be surprised to think we had fought them as well as we did, for they said they expected to get us without any trouble.

Question. Did they say why they expected to get you without any trouble?

Answer. No, sir. They said they would parole Hawkins again, and let him get some more horses, and knives, and things, and then they would come when they wanted him again.

Question. How did they treat our men?

Answer. They gave them nothing to eat until the second night, when they gave them about an ounce of fat bacon each. Some got a little bread, but a few of them, however. On Sunday morning they marched the men up in front of the court-house, passed them in one at a time and searched them, taking boots, hats, coats, blankets, and money from them.

Question. Did they leave you without boots, coats, or blankets?

Answer. There were a great many of our men who had new boots, and the rebels would take the new boots and give them their old ones, and so they exchanged hats and blankets.

Question. How many days were you in reaching our lines after you escaped from the rebels?

Answer. I reached Waverly landing on Thursday, the 7th of April, and Cairo in two weeks from the time that I got away from them.



Captain P. K. Parsons, sworn and examined.


By Mr. Gooch:

Question. Were you at Union City when that place was surrendered?

Answer. Yes, sir.

Question. State briefly the circumstances attending the attack there and the surrender.

Answer. I think it was a few minutes after 4 o'clock in the morning that our pickets were driven in by the enemy. I was then sent out to look after them, and commenced skirmishing with them just at daylight. Before sun-up they had surrounded the fort. They then made three or four charges, two on horseback, I believe, but they were repulsed very easily. They then did not do anything but use their sharpshooters until about ten minutes before 11 o'clock, when they sent in a flag of truce demanding an unconditional surrender. The colonel went out and received the demand and brought it in. He then called the officers together and asked what we thought of the matter. He turned to Captain Harris, as the oldest officer, and asked him what we should do. The captain said he was for fighting, and I believe other officers there said "fight." The colonel then asked me to ride out with him, and I did so. On our way out I told the colonel that I thought we had the rebels whipped unless they had re-enforcements, which I did not think they had. They gave us fifteen minutes more to consider. Then some officers said they thought they saw artillery out there. Captain Beattie said if they had artillery they could whip us, but not without. The colonel then went out and made an unconditional surrender of the fort, about sixteen officers and about 500 men. I guess there were 300 men and officers out of the 500 who wanted to fight.

Question. Did you see any artillery?

Answer. No, sir.

Question. They had none there?

Answer. No, sir; I rode out as far as I dared go to see, and I did not see anything with the glass I had but an ambulance; there was no artillery there at all.

Question. To what do you attribute the surrender by Colonel Hawkins?

Answer. It is hard for me to make up my mind about that. Colonel Hawkins was a first lieutenant of a company in the Mexican war and I fought under him there, and I have fought under him in this war, and I never saw any cowardice about him before. I think this was one of the most cowardly surrenders there ever was. Still, I cannot think Colonel Hawkins is a coward; at least I never saw any show of cowardice in him before. I could see no reason for surrendering when we had but one man killed or hurt in the fort.

Question. You escaped from the enemy?

Answer. Yes, sir.

Question. How did you effect your escape?

Answer. I escaped with Captain Beattie.

Question. How long were you with the enemy?

Answer. Four days and a half.

Question. Who did you understand was in command of the rebels?

Answer. Colonel Duckworth.

Question. How many men did he have?

Answer. From the best information I could get there were about 1,500 of them. Several of their officers said they had 1,250 men, regular troops, and four independent companies. That was their statement to me.

Question. Had you a good position at Union City?

Answer. It was a very good position against small arms; it was not strong against artillery.

Question. Did you know anything about re-enforcements coming to you?

Answer. We were looking for re-enforcements. We had a despatch to hold the place, that re-enforcements would be sent.

Question. From whom was that despatch?

Answer. From General Brayman.

Question. Did Colonel Hawkins receive that despatch before he surrendered?

Answer. Yes, sir; the day before the fight, before the wire was cut. He was getting a despatch when the wire was cut; we did not know what that despatch was. But the one he got before was an order to hold the place, that re-enforcements would be sent to him. We were looking for them to come that morning or that night. I heard some rebel officers and men say they had come 450 miles for our regiment, and that they had known they would get it. I asked them how they knew they would get it, but they would not tell me. A rebel cursed Colonel Hawkins; said he was a God damned coward, but he had good men.

Question. Were our men in good spirits before the surrender?

Answer. They were just as cool and quiet as you ever saw men; not a bit excited, but talking and laughing.



Mrs. Rosa Johnson, sworn and examined.


By Mr. Gooch:

Question. Where have you been living?

Answer. I have a home at Hickman, Kentucky, but have been at Fort Pillow.

Question. Did you live there?

Answer. No, sir; my son was there, and I went down to stay with him.

Question. Where were you during the fight?

Answer. I was on a big island, where the gunboat men took us. I staid there a part of two days and one night.

Question. Did you go back to Fort Pillow after the fight?

Answer. Yes, sir; the gunboat took us over there.

Question. When did you go back there?

Answer. The battle was on Tuesday, and I went back Wednesday evening.

Question. Had our wounded men been taken away when you went back?

Answer. Yes, sir, I believe so.

Question. How long did you stay there?

Answer. I went about 2 o'clock in the evening, and staid till night.

Question. Did you go about the fort after you went back?

Answer. Yes, sir; I went up in it, expecting to find my son lying there, and I went around, where I saw some half buried, some with feet out, or hands out, or heads out; but I could not find him. I was so distressed that I could not tell much about it.

Question. Did you see anybody nailed to any boards there?

Answer. We saw a man lying there, burned they said; but I did not go close to him. I was looking all around the fort for my child, and did not pay attention to anything else.

Question. You came away that night?

Answer. I think we did.

Question. Is that all you know about it?

Answer. That is about all I know about it. There was a pile of dirt there, and there was a crack in it, which looked like a wounded man had been buried there, and had tried to get out, and had jammed the dirt, for they buried the wounded and the dead altogether there. There were others knew about that.



Mrs. Rebecca Williams, sworn and examined.


By Mr. Gooch:

Question. Where do you reside?

Answer. In Obion county, Tennessee.

Question. Was your husband in that fight at Fort Pillow?

Answer. Yes, sir.

Question. Were you there during the fight?

Answer. I was over on the island with Mrs. Johnson.

Question. Did you go back to Fort Pillow after the battle?

Answer. Yes, sir.

Question. What did you see there?

Answer. I did not see anything more than what Mrs. Johnson saw. I saw a burned man. He was lying right where a house was burned. He was a white man, but as I was alone by myself, I felt frightened, and did not look at it. I saw many buried there, some half buried, and negroes lying around there unburied. I heard that there was a man nailed up to a building and burned, but I did not see it.

Question. What time of day was it that you were there?

Answer. About 2 o'clock, the day after the fight. I saw that the man who was burned was a white man. Mrs. Ruffin was there and examined it, and can tell you all about it.



Captain James H. Odlin, sworn and examined.


By the chairman:

Question. What is your rank and position in the service?

Answer. I am a captain, and assistant adjutant general and chief of staff for General Brayman, for the district of Cairo, where I have been stationed since the 23d of January, 1864.

Question. Do you know anything about the capture of Fort Pillow?

Answer. Only from hearsay.

Question. You are acquainted somewhat with the circumstances attending the surrender of Union City?

Answer. Yes, sir.

Question. Will you tell us about that?

Answer. About 4 o'clock on the evening of the 23d of March we received a telegram that it was likely Union City would be attacked within two days. Shortly afterwards we received a telegram from Colonel Hawkins that he would be attacked within 24 hours. He said his men had not seen the enemy, but that his information was reliable. General Brayman instructed me to proceed by special boat to Columbus, and from thence, by special train, to Union City, to inquire into the matter, find out the truth of the case, and let him know; also, to find out whether re-enforcements were necessary. I left Cairo about 5 p. m. on the 23d, arrived at Columbus about half past seven o'clock, and immediately proceeded to the telegraph office and telegraphed to Colonel Hawkins, asking him if he had any further information. He answered that he had none. I then asked him if his information and his despatches could be relied upon, and whether he had seen the enemy. He answered that none of his men had seen the enemy; that he had not seen any one who had seen the enemy, but that his information was entirely reliable, and that he would be attacked, there was no doubt of it.

Answer. I then proceeded, by special train, to Union City, and had a consultation with Colonel Hawkins. He told me that the ferries on the Obion had been destroyed, and that scouts whom he had expected in the day before had not returned; that he supposed that they were captured, or that it was impossible for them to get across the Obion. He said that his men had not seen the enemy; that he could not get any of them across the Obion in consequence of the rebel forces having destroyed the private ferries, and guarding the other places.

Answer. About half past 3 o'clock on the morning of the 24th a messenger came in and stated that the pickets at the bridge on the Dresden and Hickman road had been attacked and driven in, and that they were probably cut off, which afterwards proved to be the fact. The messenger also reported that, when shots were exchanged, he thought the rebels had brought artillery to the front, but he could not be certain of that; that it sounded on the bridge like artillery. I immediately directed Colonel Hawkins to have his men saddle their horses ready for a fight. I instructed him, if he saw fit, and thought he could not hold the place, to abandon it and fall back on Columbus. He asked me how soon I would re-enforce him if he remained there. I told him I would re-enforce him just as quick as I could get the troops up there. He said he thought he could hold the place with his regiment if he had some artillery; but that he could not contend against artillery without he had some himself. I told him I did not want him to retreat without having seen the enemy; that he must have a skirmish with them, and feel their strength, before falling back to Columbus; that I did not want the command disgraced by retreating without seeing the enemy, which it would be if the reports should prove false, or he found that he had fallen back before a small number of men.

Затем я сказал полковнику Хокинсу, что должен уходить, так как получил приказ не подвергать поезд опасности, а спасти его. Поезд состоял из девяти вагонов и локомотива и был загружен имуществом из Юнион-Сити, принадлежащим правительству и железнодорожной компании, а также 150 контрабандистами (работниками железной дороги). Последними словами, которые я сказал полковнику Хокинсу, было то, что если он обнаружит, что не может разбить противника, он должен немедленно отступить к Коламбусу. Он сказал, что если не отступит, то будет удерживать этот пункт до подхода подкреплений. Я ответил ему, что немедленно отправлю подкрепления вперед; что гарнизон в Коламбусе насчитывает в общей сложности всего 1100 человек, причем более 900 из них — негры, которые никогда не участвовали в боях, и что подкрепления должны будут прибыть из Каира. Я написал тогда телеграфное донесение генералу Брейману, изложив все факты. Но пока оно передавалось, провода были перерезаны, и мы не смогли передать и половины.

Затем я отправился обратно в Коламбус с поездом, с четким пониманием с полковником Хокинсом, что он либо удержит Юнион-Сити до прибытия подкреплений, либо отступит к Коламбус. Мост через линию штата горел, когда я пересекал его с поездом; очевидным намерением мятежников было захватить поезд. Однако мне удалось благополучно провести его до Коламбуса.

Полковник Лоуренс, командовавший в Коламбусе, телеграфировал генералу Брейману, что связь с Юнион-Сити прервана, что я нахожусь по другую сторону моста и что полковник Хокинс, вероятно, атакован. Генерал Брейман немедленно направил подкрепления к Коламбусу, взяв 2000 человек из состава отряда генерала Вича, которые в то время двигались вверх по реке Теннесси. Он получил телеграфные приказы от генерала Шермана не отклонять эти войска от их надлежащего маршрута, а как можно скорее перебросить их вверх по Теннесси. Поскольку транспорты для них не были готовы, и так как генерал Брейман мог съездить в Юнион-Сити и обратно до того, как транспорт будет готов, он решил использовать часть войск для подкрепления Юнион-Сити. Передвижение было осуществлено с минимальной задержкой. Он прибыл в Коламбус около десяти или половины одиннадцатого утра 24-го числа и немедленно направился на поезде в сторону Юнион-Сити. Прибыв примерно в семи милях от Юнион-Сити, мы узнали от горожан и нескольких разведчиков, что полковник Хокинс капитулировал в 11 часов того же дня; что мятежники уничтожили все укрепления и государственное имущество и отступили. Генерал Брейман, будучи полностью убежден в том, что Юнион-Сити сдал позиции, все там уничтожено и противник бежал, вернулся в Коламбус, а оттуда в Каир с войсками, готовыми к переброске вверх по Теннесси во исполнение приказа генерала Шермана.

Вопрос. Не могли бы вы теперь рассказать о том, что вам известно в связи с нападением на Падьюку?

Ответ. Около 8 часов вечера 25 марта мы получили телеграфное донесение от телеграфиста из Метрополиса о том, что в направлении Падьюки видно большое зарево; казалось, будто горит город или какие-то суда. В донесении также говорилось, что монтёр пришел и сообщил, что находился в двух милях от Падьюки и слышал там стрельбу. До этого мы не получали никаких указаний от полковника Хикса, командовавшего в Падьюке, о том, что этому месту угрожает нападение. Во исполнение инструкций генерала Бреймана я немедленно сел на посыльное судно, предоставленное капитаном ВМС Пенноком, и вместе с капитаном ВМС Ширком направился в Падьюку. По прибытии туда мы обнаружили, что генерал Форрест со своим отрядом численностью около 6500 человек атаковал Падьюку во второй половине дня, около 3 часов, причем войска под командованием полковника Хикса были предупреждены об их приближении всего примерно за пятнадцать минут. Разведчики полковника Хикса вернулись с дороги, по которой шли мятежники, и сообщили, что ничего не слышали о противнике. Они как раз собирались отправить новых разведчиков, когда мятежники ворвались в город, отбросили наши передовые посты и загнали войска в форт. Когда арьергард батальона 16-го кавалерийского полка Кентукки входил в форт, мятежники открыли по ним огонь.

После непродолжительного боя мятежники под парламентским флагом направили требование о безоговорочной капитуляции всех сил под командованием полковника Хикса и всего государственного имущества, заявив, что если он выполнит это требование, его войска будут содержаться как военнопленные; в противном случае против него будут брошены превосходящие силы и пощады ему не дадут. Полковник Хикс ответил, что он был направлен туда своим правительством для удержания и защиты этого пункта и находящихся здесь государственных запасов, и что он будет подчиняться приказу своего старшего офицера и сделает это; что он готов к встрече с противником и сдаваться не намерен.

После этого Форрест снова атаковал форт, предприняв три отдельные атаки. Наши войска, как черные, так и белые, вели себя самым доблестным и заслуживающим похвалы образом, сражаясь храбрейшим образом. Сражаясь примерно до половины восьмого или восьми часов вечера, мы начали испытывать недостаток боеприпасов — до такой степени, что солдаты и офицеры начали пересчитывать свои патроны. У полковника Хикса осталось всего 3000 патронов малого калибра, когда Форрест выдвинул второе требование о капитуляции. Но полковник Хикс, как и прежде, категорически отказался выполнить это требование. Затем стрельба прекратилась до рассвета следующего утра.

Во время этого перерыва в стрельбе мне удалось проникнуть в форт с подкреплением и небольшим запасом боеприпасов с канонерских лодок. Поставка боеприпасов из Каира прибыла только вечером. Поскольку передать какие-либо депеши от полковника Хикса было невозможно из-за оборванной линии связи, когда я уезжал из Каира, мы ничего не знали о том, что у него не хватает боеприпасов. До начала любого нападения у нас была договоренность с полковником Хиксом о том, что у нас имеется большой запас боеприпасов: около 33 000 патронов 58-го калибра (этот калибр использовали находившиеся там войска) и большой запас артиллерийских боеприпасов в форте.

На следующее утро, около шести часов, противник снова двинулся боевым порядком к форту. С обеих сторон велась некоторая стрельба, но особого значения она не имела. Часть сил мятежников, пока их основные силы вели огонь по форту, занималась грабежом города, кражей имущества у частных лиц, лошадей и государственных запасов, поджогом домов и совершением всякого рода бесчинств.

Во время первого, второго и третьего нахождения парламентского флага в форте войска мятежников занимали новые позиции в боевом порядке, хотя у них была четкая договоренность и взаимопонимание с полковником Хиксом о том, что пока парламентский флаг находится на позициях, никаких передвижений войск с обеих сторон происходить не должно; все должно оставаться так, как есть.

Во время боя женщины, дети и другие некомбатанты сбежали вниз к реке по направлению к канонерским лодкам. Офицеры в форте и на канонерских лодках призывали их бежать к берегу реки слева от нашего форта. Они так и сделали и под прикрытием канонерских лодок сели на плавучий причал или небольшой паром и были переправлены через реку как можно быстрее. В то время как они это делали, снайперы мятежников смешались с ними, так что мы не могли вести по ним огонь, не убивая женщин и детей, и открыли огонь по нашим войскам в форте и на канонерских лодках, ранив одного офицера на канонерской лодке и двух человек. Они также заставляли женщин стоять перед своими снайперами, где для нас было невозможно ответным огнем вести стрельбу, не убивая женщин. Они также стреляли в дома, где находились женщины и не было наших солдат. Они также зашли в госпиталь, взяли в плен врача госпиталя и увели находившуюся там женщину, сорвав с нее одежду и оставив ей лишь старое платье, чтобы прикрыться. Эту женщину, а также доктора Харта, врача госпиталя, они увезли с собой в качестве пленных. Все пленные, захваченные там Форрестом, за исключением трех или четырех человек, были больными людьми из госпиталя, неспособными двигаться или дойти из госпиталя до форта без ущерба для своего здоровья. Всех солдат, способных ходить, перевели из госпиталя в форт. Остальных мужчин они забрали из госпиталя и под третьим парламентским флагом предложили их обменять. Мы с полковником Хиксом отказались от этого, потому что сочли это предательством с их стороны. Мы также отказались по той причине, что не считали их имеющими право брать в качестве военнопленных людей, находившихся в госпитале и не способных ходить без опасности для своей жизни. Тем не менее мятежники забрали этих людей и прогнали их пешком десять миль, а затем разбили лагерь ночью на болотистом участке земли, сорвав с них почти всю одежду. Некоторые из них остались с непокрытыми головами и босиком, в одних брюках и рубашках, и были вынуждены провести в этой болотистой лощине всю ночь напролет без еды и без разрешения разводить костры. На следующее утро их снова погнали маршем. Я точно знаю, что в течение двух дней и одной ночи эти больные люди были вынуждены маршировать вместе с войсками мятежников без какой-либо еды, почти без одежды, причем многие из них были без ботинок или обуви.

Вопрос. Известно ли вам, что мятежники расставляли женщин и других некомбатантов впереди своих боевых порядков при наступлении на форт?

Ответ. Женщины и дети находились между нами и их позициями, и они стояли за ними; женщины и дети служили для мятежников своего рода бруствером, поскольку мы не могли вести ответный огонь из-за страха убить женщин и детей. Полковник Хикс доложил мне, что они захватили нескольких женщин и заставили их стоять перед своими линиями во время боя; что между нашим и их огнем находились женщины и дети; по мере того как женщины перемещались, мятежники двигались вместе с ними, оставаясь у них за спиной.

Вопрос. Имеете ли вы представление о количестве женщин и детей, которых они таким образом поставили перед собой?

Ответ. Оно менялось в разное время. Полковник Хикс сообщил мне, что в один момент мятежники держали перед собой шестерых женщин, отказываясь отпустить их, но заставляя их стоять там под самым сильным огнем.

Вопрос. Были ли эти женщины расположены так, что мы не могли эффективно вести огонь по противнику, не подвергая опасности жизни женщин?

Ответ. Мы не могли вести по ним огонь в том конкретном месте, не подвергая опасности жизни женщин и детей.

Вопрос. Известно ли вам, нарушался ли когда-нибудь мятежниками парламентский флаг?

Ответ. Да, сэр, нарушался. Пока парламентский флаг находился на позициях, они переводили свои войска на новые позиции; они перебрасывали войска в тыл форта, подводили их через лесную полосу, на полном ходу устремлялись к форту, а затем сворачивали вправо от форта, занимая позицию между фортом и городом. Во время действия первого парламентского флага они провели большую часть своих сил, если не всю их полноту, на открытый пустырь между фортом, рекой и городом вдоль берега реки, затем взяли вкось влево и заняли позицию в боевом порядке справа от форта, если стоять лицом к городу; и в какой-то момент, пока их войска занимали позицию между городом и фортом под прикрытием парламентского флага, они расставили женщин перед своими линиями.

Вопрос. В то время как они совершали это перестроение?

Ответ. Да, сэр. Мятежный генерал Томпсон со своими силами занял позицию справа от форта между госпиталем и фортом, пока парламентский флаг находился в форту. О факте передвижения мятежников было доложено полковнику Хиксу, и он потребовал через парламентский флаг прекратить их, поскольку они нарушили свое слово, так как было четко оговорено, что в это время никаких передвижений быть не должно; отправленный офицер послал ординарца остановить их, но это сделано не было, войска продолжали движение. После того как они расставили войска по позициям, парламентский флаг покинул форт. Когда парламентский флаг проходил от форта через город, войска мятежников, сопровождавшие флаг, расстреляли на улицах нескольких горожан и отставших от госпиталя людей. После этого по форту был немедленно предпринят штурм, во время которого мятежный генерал Томпсон был убил. Мятежники также, пока парламентский флаг находился в форту, грабили город и грабили на улицах горожан, направлявшихся к реке с целью переправы на другой берег. Они грабили город прямо на глазах у наших канонерских лодок; и как только парламентский флаг покинул форт, наши канонерские лодки открыли огонь по мятежникам и выбили их из этой части города.

На следующее утро после моего прибытия, когда силы мятежников продвинулись к форту, они прислали парламентский флаг с просьбой об обмене пленных, в чем было отказано. Это было письменное послание от генерала Форреста с просьбой в случае удовлетворения его запроса встретиться с ним в назначенном пункте полковнику Хиксу с одним или двумя штабными офицерами, чтобы они могли самостоятельно договориться об обмене. Полковник Хикс ответил, что не имеет полномочий обменивать пленных; в противном случае он был бы рад это сделать. Когда этот письменный ответ был передан офицеру мятежников, отвечавшему за парламентский флаг, тот задал три-четыре вопроса с целью потянуть время. Мы с полковником Хиксом оба заметили это и выпроводили его как можно скорее. Пока этот парламентский флаг находился в форту, мятежники занимали позиции. Впоследствии они отошли назад в лесную полосу.

Основные силы мятежников во главе с Форрестом отступили по Мейфилдской дороге, в то время как около 300 его людей остались в городе, совершая маневры и демонстративные атаки на форт, чтобы помешать нам отправить разведку и выяснить его передвижения. К тому времени Форрест обнаружил, что к нам подошло подкрепление в виде войск и прибывают новые суда, а также что флот усилил нас еще двумя-тремя канонерскими лодками.

Во второй половине дня, около 5 часов, с согласия и по указанию полковника Хикса я послал приказ канонерским лодкам подняться вверх напротив города и обстрелять его из орудий в районе начала Джерси-стрит, так как наши войска видели группы мятежников в этой части города. Канонерские лодки так и сделали. После этого в городе воцарилось спокойствие, оставшиеся там мятежники были выбиты снарядами.

Вопрос. Знаете ли вы, каковы были наши потери и потери противника?

Ответ. Наши общие потери составили 14 человек убитыми (из них 11 негров) и 46 ранеными; сколько среди них было негров, я не знаю. Потери мятежников составили около 300 убитыми и от 1000 до 1200 ранеными. Об этом сообщали горожане, передавая слова Форреста, и мы считали эти данные достоверными, судя по количеству обнаруженных нами могил и другим обстоятельствам. Форрест захватил поезд, следовавший по маршруту Мейфилд — Падьюка, и увез всех своих раненых в Мейфилд, за исключением нескольких человек, лежавших возле форта.

Наши чернокожие войска подвергались очень большой опасности. Форт находился в плохом состоянии, и подразделения негров вместе с тяжелой артиллерией были вынуждены стоять на платформах, чтобы обслуживать орудия, причем единственной защитой для них там служил небольшой земляной вал или гребень высотой примерно по колено. Наши потери убитыми стали результатом именно этой уязвимости. Войска мятежников поднимались на крыши домов, а также в госпиталь и вели огонь оттуда по форту сверху вниз по нашим артиллеристам. Но войска сражались храбро, без малейшего колебания; стоило человеку упасть у орудий, как один из его товарищей оттаскивал его в сторону и занимал его место. Чернокожие солдаты, будучи вооружены мушкетами и одновременно обслуживая артиллерию, заряжали и вели огонь из мушкетов во время стрельбы из орудий. Белые солдаты были прикрыты лучше и имели больше защиты, но они сражались так же хорошо, как от любых людей можно было ожидать.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать нам то, что вам известно об операциях мятежников против Коламбуса?

Ответ. Первые вести о каких-либо действиях против Коламбуса мы получили около 12 часов дня — я не помню точного дня, но это было как раз перед нападением на Форт Пиллоу. Я получил письменное послание на посыльном судне от полковника Лоуренса, командовавшего гарнизоном в Коламбусе. В нем сообщалось, что он получил послание от генерала Бьюфорда с требованием безоговорочной капитуляции находившихся под его командованием войск и всего государственного имущества, с уверениями, что белые военнослужащие будут содержаться как военнопленные, в то время как черные солдаты, кажется, либо будут возвращены своим хозяевам, либо с ними поступят так, как мятежники сочтут нужным. На это полковник Лоуренс ответил, что он был поставлен туда своим правительством для защиты этого пункта и находящихся здесь государственного имущества и запасов, и что он будет выполнять приказы своего начальства; поэтому о капитуляции не могло быть и речи.

Тогда мятежный генерал предложил дать полковнику Лоуренсу полчаса на то, чтобы вывести женщин и детей из города. Полковник Лоуренс ответил, что он немедленно оповестит женщин и детей о необходимости уехать на судне; что если он (мятежный генерал) попытается напасть на это место, жизни женщин и детей будут на его совести, но если он подождет полчаса, то выведет их всех; что он (полковник Лоуренс) не станет просить их ждать, так как чувствует себя полностью готовым отразить их нападение.

Затем парламентский флаг вернулся. По дороге обратно или пока парламентский флаг находился в форту, кавалерия мятежников занималась кражей лошадей, которые были приведены юнионистами и содержались в конюшнях возле наших пикетных линий для защиты. Мятежники похитили около двадцати пяти или тридцати лошадей, принадлежавших сторонникам Союза, пока этот парламентский флаг находился в расположении. Это было последнее, что полковник Лоуренс слышал о противнике в тот день. После этого полковник Лоуренс объявил, что больше не будет принимать парламентские флаги от Форреста; поскольку Форрест не уважает их, он сам не будет их уважать. Это все, что произошло в Коламбусе.

Вопрос. Вы сказали, что поднимались в Падьюку на канонерской лодке с капитаном ВМС Ширком: сотрудничал ли он сердечно с сухопутными силами при отражении нападения на Падьюку?

Ответ. Да, сотрудничал. Капитан Ширк и все его офицеры сделали все от них зависящее, чтобы помочь нам. Он был очень любезен, даже снабжал нас боеприпасами, хотя у самого их начинало не хватать. У него было совсем немного боеприпасов, но он поделился с нами, отдав нам часть того, что имел. Он также отправил на судне в Метрополис все депеши, отправленные полковником Хиксом и мной генералу Брейману, и направил посыльное судно в Каир. Чтобы быть уверенными, что информация дойдет до адресата, и чтобы нам доставили припасы, канонерские лодки сделали все от них зависящее и оказали огромную помощь в защите этого пункта.

Вопрос. Сотрудничал ли капитан ВМС Пеннок с военными властями в их операциях в этом районе там, где у флота была возможность сотрудничать?

Ответ. Да, сэр; капитан Пеннок всегда был на месте, всегда имел наготове суда; он так распределял свои суда, что мог в любой момент направить от одного до трех судов, а в один момент — даже до пяти судов в любую точку округа, когда бы об этом ни попросили. Во время нападения на Падьюку он очень оперативно предоставил нам посыльное судно и обеспечил боеприпасами. Я считаю, что он сделал все от него зависящее, чтобы помочь нам в осуществлении всех наших маневров и операций. В то же время капитан Пеннок испытывал трудности из-за того, что был вынужден отправлять некоторые свои суда вверх по реке Теннесси с депешами для генерала Вича. Я упоминаю об этом, чтобы показать, что ему приходилось отправлять часть своих судов. Тем не менее он всегда был готов прийти нам на помощь в любое время, днем или ночью. Между морскими офицерами и военными властями на этом посту и на всех постах округа всегда существовали и существуют самые лучшие отношения; они искренне сотрудничают в выполнении всех приказов и мер, которые считаются полезными для службы.



Джон Пенвелл, приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. Где вы проживаете?

Ответ. В Детройте, штат Мичиган.

Вопрос. Вы служите в армии?

Ответ. Нет.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время нападения на него?

Ответ. Да, сэр; в этот последний раз.

Вопрос. В каком качестве вы там находились?

Ответ. В качестве добровольца по случаю.

Вопрос. Расскажите нам в свободной форме, что вы там видели?

Ответ. Ничего особенного не происходило — только боевые действия, — пока они не отправили туда последний парламентский флаг. Они продолжали бой, но форт не сдавался. Пока парламентский флаг находился за пределами форта и они совещались, я заметил и сказал о том, что вижу людей, идущих в обход с тыла форта. Те, кто ходил с парламентским флагом, вернулись и сказали, что сдаваться не собираются, и возобновили бой. Я только что выстрелил из мушкета и услышал выстрел позади себя. Я увидел, как мятежники бегут прямо на нас. Я как раз шарил в поисках патрона. Они были так близко, как отсюда до окна (около 10 футов). Я бросил мушкет. Идший впереди малый спросил, «сдаюсь ли я». Я ответил: «Да». Он сказал: «Тогда сдохни, проклятый янкин сукин сын», выстрелил в меня, и я упал. Мимо меня прошли еще люди и стали кричать: «Пристрелите его», и три или четыре человека остановились там, где я лежал, набросились на меня и сорвали с меня одежду, забрав сапоги, пальто, шляпу и 45 или 50 долларов зелеными бумажками.

Вопрос. Куда вас ранили?

Ответ. В грудь, и пуля прошла навылет.

Вопрос. Видели ли вы, как стреляли в других людей после того, как они сдавались?

Ответ. Я никого не видел после того, как упал, но слышал крики вокруг себя и уговоры «не стрелять», а затем я слышал, как они говорили: «Пристрелите их, пристрелите!» На самом деле, когда они срывали с меня одежду, один из них сказал: «Он еще не умер», они дернули меня вверх и сняли пальто. Мне было очень больно, и я закричал им: «Убейте меня окончательно». Один из них сказал: «Дайте ему трещину по голове», но другой ответил: «Оставьте беднягу в покое, пусть поправляется, если сможет. У него больше ничего не осталось». Тогда я потерял сознание. Придя в себя, я вполз в палатку неподалеку от того места, где лежал. Внутри находился тяжело раненный капитан артиллерии. Кто-то накинул на нас шинель, после того как я забрался туда. Ночью они разбудили нас и хотели узнать, «хотим ли мы сгореть заживо». Я ответил: «Нет». Они сказали, что «собираются поджечь палатку, и нам лучше убираться отсюда», и спросили, можем ли мы идти. Я ответил, что «не могу». Они помогли мне выбраться и заставили немного пройти, но офицера вынесли на руках. Они отвели нас в дом и оставили там. Воды нам не дали, сказав, чтобы мы добывали ее сами. Там были и другие раненые. Какой-то младший офицер зашел туда, посмотрел на нас и захотел узнать, насколько сильно мы ранены. Я ответил: «Довольно сильно», и попросил у него воды, и он заставил кого-то из солдат принести нам немного. Мы лежали там до тех пор, пока не подошла канонерская лодка и не открыла артиллерийский огонь, после чего они заставили насбираться оттуда — выбираться самостоятельно как сможем. Трое наших собственных солдат помогали раненым выходить из домов, когда те начали гореть. Как только они увидели, что я могу немного ходить, меня отправили с отрядом в штаб. Когда мы подошли к оврагу, канонерская лодка выпустила снаряд, который привел их в некоторое замешательство, и мы скрылись из их виду. Я прижался к бревну и пролежал там, пока не подошел отряд с судна, подбиравший раненых.

Вопрос. Был ли там госпиталь, куда помещали раненых?

Ответ. Там стояли четыре или пять хижин вместе, в которые их поместили. Это был единственный госпиталь, который я видел.

Вопрос. Знаете ли вы, сожгли ли кого-нибудь внутри?

Ответ. Я не знаю, но они кричали нам: «Выбирайтесь, если не хотите сгореть заживо». Я сказал находившемуся там офицеру, который отдавал приказ сжечь дома, чтобы он разрешил кому-нибудь из солдат войти туда, так как там находилось около восьми или девяти раненых и негр с переломом бедра. Он ответил: «Белые люди могут сами выбраться, проклятый ниггер оттуда не выйдет». Я не знаю, вывели ли они раненых. Я выбрался, потому что сумел кое-как пройти. Мне было очень больно идти, но я мог стерпеть боль, чем рисковать сгореть заживо.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь о том, что офицеры мятежников находились на судне и наши офицеры приглашали их выпить?

Ответ. Да, сэр. На борту судна «Платт-Вэлли» находилось несколько офицеров мятежников. Я поднялся на борт и сел прямо перед салоном. Я знал бармена и хотел получить возможность выпить вина, так как был очень слаб. Я уже собирался подойти к бару, как один из наших офицеров — лейтенант или капитан, не помню точно, — шагнул передо мной, чуть не оттолкнул меня, позвал одного из офицеров мятежников и выпил с ним; и я видел, как наши офицеры несколько раз выпивали с офицерами мятежников.



Columbus, Kentucky, April 24, 1864.






Полковник Уильям Х. Лоуренс, приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. Каково ваше звание и должность в армии?

Ответ. Я полковник 34-го волонтерского полка Нью-Джерси.

Вопрос. Где вы сейчас расквартированы и как долго вы там находитесь?

Ответ. Я расквартирован в Коламбусе и нахожусь там с конца января прошлого года.

Вопрос. Что вам известно относительно нападения на Форт Пиллоу и его захвата?

Ответ. Все, что мне об этом известно, сводится к тому, что генерала Шипли прибыл сюда 13 апреля. Он отвел меня в сторону и рассказал, что, проходя мимо Форта Пиллоу, он услышал оклик с канонерской лодки, где ему сообщили ожесточенном бое; что он видел парламентский флаг у Форта Пиллоу и что, пройдя форт на небольшое расстояние, он увидел, как американский флаг был спущен либо фалы были перебиты снарядом, он не знал точно; а позже он увидел флаг, который поднимался не выше полкового, и решил, что Форт Пиллоу капитулировал. Затем он предложил мне две батареи легкой артиллерии, которые, по его словам, были полностью укомплектованы личным составом и снаряжением. Насколько я понимаю, этот же разговор он повторил генералу Брейману по прибытии в Каир.

Вопрос. Назвал ли он какую-либо причину, почему он не предпринял попыток оказать помощь гарнизону в Форте Пиллоу?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Сделали ли вы из его беседы вывод, что он находился в состоянии оказать помощь?

Ответ. [После паузы.] Мне показалось самым удивительным в мире то, что он не выяснил все наверняка, не высадил свои батареи и не отправился на помощь Форту Пиллоу.

Вопрос. При каких обстоятельствах он там находился, как вы поняли?

Ответ. Пароход, на котором он плыл, прошел мимо этого места. У меня создалось впечатление, что на пароходе также находилось двести или триста пехотинцев.



Доктор Чепмен Андервуд, приведен к присяге и допрошен.


Вопросы мистера Гуча:

Вопрос. Где вы проживаете?

Ответ. Я живу в Теннесси.

Вопрос. Находились ли вы в Форте Пиллоу или на борту канонерской лодки во время нападения?

Ответ. Да, сэр; я был там.

Вопрос. Какова была ваша должность?

Ответ. Меня отправили оттуда примерно за десять дней до этого на отдельное задание — присматривать за выздоравливающими, — и я вернулся в субботу вечером перед боем во вторник утром. Я исполнял обязанности помощника хирурга. Полк был не настолько укомплектован, чтобы иметь штатного хирурга.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать о том, что было предметом ваших собственных наблюдений в связи с нападением и захватом?

Ответ. Я жил в одной комнате с лейтенантом Логаном, первым лейтенантом роты С 13-го кавалерийского полка Теннесси. Около восхода солнца я встал, как обычно. Примерно в то время, когда я встал и умылся, пикеты прибежали и сказали, что Форрест идет атаковать форт. Я направился к форту. Лейтенант Логан знал отношение мятежников ко мне и посоветовал мне отправиться на канонерскую лодку.

Вопрос. Что вы имеете в виду?

Ответ. Ну, они охотились за мной — неоднократно стреляли в меня. Полк Фолкнера и часть другого полка были сформированы в местности, где я знал всех их. Я был для них одиозной фигурой и всегда был вынужден уходить, когда они появлялись поблизости. Лейтенант посоветовал мне для безопасности подняться на борт канонерской лодки, и я так и сделал. Затем началось нападение, и мы вели огонь с канонерской лодки, я думаю, сделав около 260 или 270 выстрелов, и снайперы на лодке тоже стреляли, в том числе и я. Мы продолжали бой, кажется, примерно до часу или половины второго. К тому времени мятежники не добились больших успехов. Затем они появились под парламентским флагом, и стрельба из форта, с канонерской лодки и со всех сторон прекратилась. Они провели совещание, продолжавшееся, по-моему, около трех четвертей часа. Они вернулись с парламентским флагом; но через очень короткое время снова вернулись с ним к форту и провели еще одну беседу. Все время, пока там находился парламентский флаг, ни с одной из сторон не велось стрельбы, но с канонерской лодки выше по ручью было видно, как мятежники продвигаются к форту. Лодка стояла примерно в 200 ярдах от берега, прямо напротив интендантского управления. К моменту прибытия первого парламентского флага к форту они начали грабить интендантские склады и уносить их вверх по склону. По моим оценкам, около часа или полутора в этом деле участвовало свыше одной-двухсот человек.

Вопрос. Это было до захвата форта?

Ответ. Да, сэр; под прикрытием парламентского флага. Когда последний парламентский флаг двинулся назад из форта, через три минуты или меньше стрельба возобновилась, и тогда они просто со всех сторон ринулись внутрь, словно рой пчел, сметая все на своем пути. Солдаты — белые и черные — все вместе выбежали из форта, бросили оружие и побежали вниз по склону, но их расстреливали как скот во всех направлениях. Мне кажется, я видел около 200 человек, бежавших к воде, а некоторые — прямо в воду, и они стреляли в них до тех пор, пока я не перестал видеть хоть одного стоящего человека.

Вопрос. Сколько человек, по вашему мнению, были застрелены после захвата форта и после того, как они сложили оружие?

Ответ. Ну, по всей имеющейся у меня информации, после захвата было убито около 400 или 450 человек. Я думаю, там было убито около 500 с лишним человек. Подавляющее большинство из них были убиты после капитуляции. Я не думаю, что до захвата форта и того момента, как люди бросили оружие и запросили пощады, было убито более 20 человек.

Вопрос. Было ли какое-либо сопротивление со стороны наших солдат после захвата форта?

Ответ. Никакого абсолютно. У них не было никакой возможности оказать сопротивление.

Вопрос. И они не пытались его оказывать?

Ответ. Никакого, которое я мог бы заметить. Всего там было около 500 чернокожих солдат и около 200 белых, способных нести службу. Очень многие из них были больны и находились в госпитале.

Вопрос. Что произошло после этого?

Ответ. Затем они захватили наши пушки в форте и повернули их против нас, и нам пришлось немного отойти на судне вверх по реке, зная, что у них появилась пара 10- или 12-фунтовых орудий Парротта. Они выпустили в нашу сторону три снаряда. Мы отошли вверх по реке, встали на якорь и простояли там всю ночь. Мы вернулись на следующее утро. Приблизившись к тому месту, мы обнаружили множество мятежников на холме, а у берега стояли канонерская лодка и еще одно судно. Мы действовали довольно осторожно и выставили сигнал, канонерская лодка ответила на него, и тогда мы вошли. Когда мы вошли туда, на борту находился генерал мятежников Чалмерс и несколько других офицеров — майоры, капитаны, ординарцы и т.д., — которые сильно хвастались своей победой и говорили, что это не имеет никакого значения. Они сожалели, что им пришлось вести такой бой, раз они не смогли захватить больше людей, чем было там. Один из офицеров канонерской лодки вступил с ними в перепалку и сказал, что они обошлись с парламентским флагом не по правилам. Подошел какой-то офицер — кажется, капитан, — который возвращался домой, и сказал, что «будь они прокляты, он провел с ними 18 боев, но после этого не будет обращаться с ними как с военнопленными», и что он намерен поехать домой и снова завербоваться. Чалмерс ответил, что он будет обращаться с ним как с военнопленным, но что они не будут считать военнопленными «доморощенных янки», имея в виду верных правительству жителей Теннесси. В госпитале были больные, но я побоялся сходить на берег после того, как туда вошли мятежники. Я всего лишь высадился на берег, но и не думал покидать лодку.

Вопрос. Видели ли вы кого-нибудь застреленным на следующее утро после вашего возвращения?

Ответ. Я слышал выстрел из ружья или пистолета наверху у берега, а вскоре после этого пришла негритянская женщина с ранением в колено и сказала, что это было сделано как раз в то время. Я слышал частую стрельбу там, где находился форт, но не поднимался наверх посмотреть, что произошло.



Fort Pillow, Tennessee, April 25, 1864.






Капитан Джеймс Маршалл, приведен к присяге и допрошен.


Вопросы председателя:

Вопрос. Каково ваше звание и должность на военно-морской службе?

Ответ. Я исполняющий обязанности шкипера, командую пароходом Соединенных Штатов «Нью-Эра», канонерская лодка № 7.

Вопрос. Где находится ваше судно?

Ответ. Мое судно находится в двадцати четырех часах хода от Форта Пиллоу. После нападения здесь все изменилось. В момент нападения на форт предполагалось, что моим основным штабом будет это место.

Вопрос. Присутствовали ли вы со своей канонерской лодкой во время нападения на Форт Пиллоу и его захвата?

Ответ. Да.

Вопрос. Опишите это событие.

Ответ. В шесть часов утра 12 апреля майор Бут прислал мне известие, что мятежники наступают на нас. Я немедленно подготовил корабль к бою. Я накормил людей завтраком. У меня не было ни малейшего представления о том, что будет бой. Я думал, что это будет просто небольшая стычка. Я вышел на фарватер. Мы с майором Бутом предварительно установили сигналы, с помощью которых он мог указывать определенные точки, где ему требовалось задействовать мои орудия. Сначала он подал сигнал открыть огонь вверх по так называемому оврагу № 1, чуть ниже интендантства, и я начал вести огонь там. Затем он подал сигнал стрелять вверх по оврагу угольного ручья № 3, и я переместился туда. Еще до того, как я ушел отсюда из оврага № 1, снайперы мятежников ведали по мне интенсивный огонь. Я продвигался вперед, а женщины и дети, несколько больных негров и мальчиков толпились вокруг большой баржи. Я сказал им, чтобы они садились на баржу, если хотят спастись, а когда я вернусь вниз, я вывезу их из зоны опасности. Они сели на нее, и я отбуксировал их вверх и высадил выше Угольного ручья, где снайперы мятежников открыли по ним огонь. Во время следующего продвижения к оврагу Угольного ручья я велел им подняться к дому, так как мятежники обстреливали их. Деревья и кустарники вокруг них, вероятно, уберегли их от попаданий. Зная, что по ним часто стреляют, я вел непрерывный огонь примерно до часу дня. К тому времени стрельба прекратилась или утихла, все вокруг вроде бы затихло, и я подумал, возможно, они ждут возможности немного отдохнуть. Мои люди были очень уставшими, так как ничего не ели с утра, а офицеры — вообще ничего. Я подплыл к отмели, чтобы прочистить пушки и дать людям отдохнуть. Мы выпустили 282 снаряда: осколочные, шрапнельные и картечные, и мои орудия засорились. Пока мы стояли у отмели, появился парламентский флаг — первый. Было, по моим оценкам, около половины седьмого. Пока парламентский флаг находился там, некоторые офицеры подошли ко мне и сказали, что мятежники грабят интендантство. Я вышел на палубу и увидел, что они это делают. Некоторые офицеры предлагали вмешаться и открыть по ним огонь; они говорили, что мы могли бы перебить их в два счета. Я заметил им, что это не цивилизованная война; что два зла не составляют добра; и что если мятежники после этого захватят форт, они заявят, что были вправе делать все, что им угодно, поскольку я открыл по ним огонь, пока находился парламентский флаг, хотя они и сами нарушали этот флаг. Они также спускали свои силы с этого холма и направлялись к оврагу. Увидев это, я снялся с якоря и снова направился к форту с намерением остановить это. У меня осталось всего семьдесят пять патронов, но я сказал парням, что мы в любом случае их израсходуем. Парламентский флаг развернулся и ушел, и я думаю, прошло не больше пяти минут, как начался штурм. Майор Брэдфорд подал мне сигнал, что мы разгромлены. Мы договорились о сигнале: если им придется покидать форт, они должны были укрыться под обрывом, а я должен был применить против мятежников картечь. Я стоял выше по течению, но мятежники развернули орудия в форте против нас — кажется, все до единого, — и выстрелили из орудия Парротта, но снаряд пролетел над нами. Мне пришлось уйти, потому что, если бы я спустился сюда, фарватер заставил бы меня обойти мыс, и тогда пушки в форте потопили бы меня. Если бы я находился ниже в тот момент, я думаю, смог бы выбить их оттуда; но часть наших людей в то же время находилась в форте, и я перебил бы их вместе с мятежниками. Мятежники продолжали стрелять по нашим людям по меньшей мере двадцать минут после того, как наш флаг был спущен. Мы говорили друг другу, что пощады они не дают. Мы видели, как люди падали под обрывом от пуль. Было ли у них оружие, я рассмотреть не мог. Я опасался, что они могут окликнуть пароход снизу, захватить его, посадить на него 400 или 500 человек и пуститься за мной в погоню. Я хотел спуститься вниз, чтобы предупредить остальных, и действительно послал в Мемпиз известие с требованием пока остановить все пароходы. На следующее утро подошли канонерская лодка № 28 и транспорт «Платт-Вэлли».

Вопрос. Когда вы выходили на берег после захвата форта?

Ответ. Я вышел на берег на следующее утро, около десяти часов, под парламентским флагом, в сопровождении группы людей и офицера, чтобы подобрать раненых и похоронить убитых. Я обнаружил в палатках и в форте людей, тела которых горели. В тот день я видел там двоих, которые были преданы огню.

Вопрос. Как выглядели останки? Какой вывод вы можете сделать из увиденного?

Ответ. Я предполагал, что их только что подожгли на этом месте. Не было никакой необходимости сжигать тела вместе со зданиями, потому что при желании они могли бы вытащить тела наружу. Древесины в любой из этих палаток было так мало, что я с трудом понимаю, как тела могли обгореть так, как они обгорели.

Вопрос. Сгорели ли палатки вокруг тел?

Ответ. Да, сэр. 14 апреля (на второй день после захвата) я снова поднялся наверх. У меня на борту было множество беженцев, и, подходя к месту, я поднял белый флаг с намерением зайти и посмотреть, нет ли здесь раненых или непогребенных тел. Когда я причалил здесь, я увидел, по меньшей мере, пятьдесят кавалеристов на Цветочном острове, и пока я стоял здесь под белым флагом, они подожгли пустую угольную баржу, которую я притащил туда на буксире. Я высадил беженцев на берег, спустил белый флаг, бросился в погоню за ними и начал обстреливать их; подошедшие канонерские лодки № 34 и № 15, а также посыльное судно «Волонтер» открыли по ним огонь. Самих мятежников мы тогда не видели, но заметили, где они поджигают поленницы дров, преследовали их до самого конца и прогнали. В это время я получил сведения, что тело лейтенанта Акерстрома сожжено; именно он сгорел в доме. Об этом мне рассказали некоторые беженцы, а также сообщили, что его достали и похоронили. Был также один негр, которого бросили в яму и закопали живьем. Мы вытащили его, но он прожил всего несколько минут. Проследовав за этими мятежниками до начала Острова № 30, я вернулся к форту, высадился на берег и принял на борт беженцев, которых высаживал ранее. На следующее утро три канонерские лодки причалили здесь, мы выслали пикеты, а затем направили людей на поиски тел погибших. Мы обнаружили там множество непогребенных тел, а также одного человека, тело которого обгорело до такой степени, что нам пришлось собирать его останки лопатой.

Вопрос. Сгорел ли он там, где стояла палатка или здание?

Ответ. Там, где стояло здание.

Вопрос. Знаете ли вы, были ли в тех зданиях сожжены раненые?

Ответ. Мне это неизвестно. Все, что мне известно об этом — это то, что мне рассказал лейтенант Леминг, который говорил, что, лежа здесь раненым, он слышал, как кто-то из солдат сказал, что в тех зданиях находятся раненые негры, которые произнесли: «Вы пытаетесь вернуть эту канонерскую лодку, чтобы нас обстрелять, а? Будь вы прокляты», после чего их пристрелили. Я отправился в Мемфис, а оттуда должен был ехать в Каир. После этого мне было приказано патрулировать реку отсюда (Форт Пиллоу) до Мемфиса. В свой первый рейс я отправился в прошлую пятницу утром. В пятницу во второй половине дня я прибыл в Мемфис. Там я упомянул о том, как мятежники похоронили наших солдат здесь, и сказал, что, по моему мнению, гуманность диктует необходимость эксгумировать их и предать земле должным образом. Генерал приказал выделить людей с продовольствием, чтобы они прибыли сюда и перезахоронили их должным образом. Они приехали сюда и с момента прибытия занимались этой работой.

Вопрос. Скольких тел вы уже обнаружили?

Ответ. Мы уже обнаружили пятьдесят два белых человека и четырех офицеров, не считая множества цветных людей.

Вопрос. Были ли чернокожие и белые похоронены вместе, без разбора?

Ответ. Мы не обнаружили этого с точностью; мы нашли их в одной траншее, но белые люди в основном на одном конце, а черные — на другом; однако все они были свалены туда как попало — кто на живот, кто на бок, кто на спину.

Вопрос. Слышали ли вы что-либо о даровании пощады или отказе в пощаде в том случае?

Ответ. Нет, сэр; но наш казначей здесь может рассказать вам, что он слышал от некоторых из их офицеров.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь о нахождении здесь транспортного судна «Платт-Вэлли»?

Ответ. Оно стояло у борта канонерской лодки № 28 здесь, когда я спустился вниз на следующий день после боя, и подошло к ее борту.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь о проявлении кем-либо из наших офицеров любезности по отношению к офицерам мятежников после всех этих зверств?

Ответ. Я ничего подобного не видел, за исключением одного лейтенанта, который ходил там с ними на холме. Кто он был, я не знаю, но помню, что обратил внимание на его нашивку.

Вопрос. Он принадлежал к флоту или к армии?

Answer. He belonged to the army. I saw the rebel General Chalmers but once. When I came down here that morning I was the ranking officer; but the captain of gunboat 28 had commenced negotiations with the flag of truce, and I told him to go on with it. I met those men in the cabin of the 28 on business. I was not on board the Platte Valley but once, except that I crossed over her bow once or twice. I was not on her where I could see anything of this kind going on.

Вопрос. Как вы полагаете, сколько наших людей было убито после того, как они сдались?

Ответ. Я не могу сказать. Мне говорили, что до захвата форта было убито и ранено не более 25 человек.

Вопрос. Знаете ли вы, сколько всего было убито?

Ответ. Моя собственная команда предала земле из тех, кто остался непогребенным, около 70 или 80 человек. На «Платт-Вэлли» похоронили очень многих, а канонерская лодка № 28 похоронила нескольких.

Вопрос. Какое количество людей, по вашему мнению, спаслось из гарнизона?

Ответ. У меня нет возможности это узнать. Я слышал, что у мятежников было 160 пленных — белых людей, — но я сомневаюсь, что их было столько, судя по количеству обнаруженных нами тел.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. Откуда взялись те люди, чьи тела мы только что видели непогребенными?

Ответ. Я полагаю, они пришли из госпиталя. У одного из них была трость, что указывает на то, что он был нездоров, и на них были белые рубашки — госпитальная одежда, — и, как вы видели, один выглядел худым, очень худым, словно перенес болезнь.

Вопрос. На каком расстоянии от госпиталя лежат эти тела?

Ответ. Я полагаю, примерно в 150 ярдах.

Вопрос. Стали бы люди, бегущие из форта, бежать в том направлении?

Ответ. Они вполне могли побежать практически в любом направлении; и они с большей вероятностью побежали бы подальше от складов, которые грабили эти мятежники.


Слово председателя:

Вопрос. Судя по надетой на них госпитальной одежде; судя по их внешнему виду, свидетельствующему о том, что они были ранены или больны; и судя по размозженному виду их голов, как будто их убили, размозжив им мозги, делаете ли вы вывод, что они были пациентами госпиталя, которых там умертвили?

Ответ. Да. Я был бы в этом так же уверен, как во всем остальном, чего не видел воочию.

Вопрос. Вы считаете, что это были больные или раненые люди, пытавшиеся сбежать из госпиталя, которым проломили головы?

Ответ. Я бы так и сказал.



Казначей Уильям Б. Перди приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Каково ваше звание, где вы несли службу и в каком роде войск?

Ответ. Исполняющий обязанности помощника казначея военно-морского флота. В настоящее время постоянного места службы или квартиры у меня нет; но в день нападения на Форт Пиллоу я исполнял обязанности сигнального офицера на канонерской лодке № 7.

Вопрос. Расскажите, что вы наблюдали в тот день и впоследствии в связи с этим событием?

Ответ. После того как наш флаг был спущен, я видел, как мятежники стреляли по нашим собственным людям из форта, и я должен сказать, что пока действовал парламентский флаг, до захвата форта, я видел, как мятежники сосредоточивали свои силы, чтобы лучше подготовиться к взятию форта.

Вопрос. Вы имеете в виду, что они воспользовались парламентским флагом, чтобы расположить своих людей на позициях для более успешной атаки на форт?

Ответ. Да, сэр; я видел, как они выдвигались на новые позиции, и, как только парламентский флаг был убран, с этих новых позиций началась стрельба.

Вопрос. Понимаете ли вы подобные действия как соответствующие правилам ведения войны?

Ответ. Нет, сэр, не понимаю.

Вопрос. У вас был какой-либо разговор с одним из адъютантов генерала Чалмерса по поводу их поведения здесь?

Ответ. Да, сэр; с тем, кто назвал себя адъютантом генерала Чалмерса и капитаном 2-го Миссурийского кавалерийского полка. Он сказал мне, что они не признают негров солдатами Соединенных Штатов, а будут расстреливать их и не давать им пощады — ни неграм, ни их офицерам.

Вопрос. Когда это было?

Ответ. Это было на следующий день после захвата форта, пока действовал парламентский флаг. Затем он заговорил о верных Теннесси войсках. Он сказал, что они невысокого о них мнения; что они беглецы и дезертиры; и что им тоже пощады особо не дадут.

Вопрос. Было ли это сказано в оправдание их поведения здесь?

Ответ. Нет, сэр; об этом было сказано немного. Он сам завел разговор.

Вопрос. Сколько, по вашему мнению, наших людей было убито здесь после того, как наш флаг был спущен и они сдались?

Ответ. Я не имею понятия, сужу лишь по словам горожан. Они говорили, что до захвата этого места было убито не более 25 или 30 человек; что все остальные были убиты после захвата и после спуска флага.

Вопрос. Были ли вы на месте на следующий день после боя?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Обнаружили ли вы на поле боя или узнали из каких-либо полученных там сведений о каких-либо актах особой жестокости?

Ответ. Я видел людей, которым выстрелили в лицо, а позже видел тело, сожженное за пределами форта. На следующий день после боя я вообще не заходил внутрь форта.

Вопрос. Видели ли вы останки человека, прибитого гвоздями к доске или балке?

Ответ. Я этого не видел.

Вопрос. Значит, вы видели другое сожженное тело?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Говорили, что людей хоронили заживо. Доходила ли до вашего сведения подобная информация?

Ответ. Я слышал об этом, но сам не видел.

Вопрос. Что об этом говорилось?

Ответ. Один молодой человек сказал, что утром видел там живого человека, и вернулся туда немного позже, чтобы помочь ему, но тот уже умер; и я слышал о других, которые вылезли из своих могил и были подобраны на «Платт-Вэлли», но я ничего о них не знаю.

Вопрос. Где находился этот сожженный человек, которого вы нашли?

Ответ. Он находился внутри палатки.

Вопрос. Полагаете ли вы, что он сгорел вместе с палаткой?

Ответ. Да, сэр. Я счел его белым человеком, потому что он находился в расположении, где размещались белые.

Вопрос. Насколько вы могли заметить, делалось ли какое-либо различие между белыми и чернокожими в отношении отказа от пощады?

Ответ. Судя по всему, что я видел, я бы сказал, что нет, потому что они стреляли с вершины холма вниз по обрыву во всех, кто спустился туда, чтобы спастись.

Вопрос. Заметили ли вы, как эти люди были похоронены мятежниками?

Ответ. Я видел офицеров, белых и черных людей, брошенных в траншеи — сваленных как попало: кое-кого поперек, кое-кого вдоль, кое-кого лицом вниз и т. д. Когда я впервые увидел их, я заметил множество торчащих рук или ног.

Вопрос. Обнаруживали ли вы в последнее время кого-нибудь, кто все еще не погребен?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Видели ли вы сегодня тех троих, что лежали непогребенными?

Ответ. Нет, сэр; я слышал о них, но ходить смотреть не стал.



Эли А. Бангс приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Вы служите на флоте или в армии?

Ответ. На флоте.

Вопрос. В каком качестве?

Ответ. Исполняющий обязанности помощника штурмана на канонерской лодке «Нью-Эра».

Вопрос. Были ли вы здесь в день боя у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, был.

Вопрос. Расскажите нам, что вы наблюдали относительно битвы и последовавших за ней событий.

Ответ. Я мало что видел из первой части боя, потому что находился внизу, в боевом расчете с орудиями; но после того, как мы вышли на середину реки, я увидел появившийся парламентский флаг, а затем увидел, как наш флаг в форте опустили, и видел, как наши люди бежали вниз по берегу, а мятежники преследовали их и стреляли в них после того, как те сдались.

Вопрос. Сколько человек, по вашему мнению, мятежники убили после того, как те сдались?

Ответ. Я не могу сказать, кроме как на основании того, что видел на следующий день, когда сошел на берег.

Вопрос. Вы были там на следующий день?

Ответ. Да, сэр; мы вошли под парламентским флагом.

Вопрос. Что вы видели?

Ответ. Капитан Маршалл направил меня с командой людей собирать раненых и хоронить убитых. Мы похоронили около 70 или 80 тел: 11 белых мужчин и одну белую женщину.

Вопрос. Хоронили ли вы каких-либо офицеров?

Ответ. Нет, сэр; никого из них я не хоронил. Их похоронили мятежники.

Вопрос. Заметили ли вы, как погибшие были похоронены мятежниками?

Ответ. Да, сэр; я видел тех, что были в траншее. Некоторые были просто брошены в траншею у края форта — белые и черные вместе — и слегка присыпаны землей; у некоторых торчали руки, ноги или лицо. Я полагаю, там было около 100 тел. Судя по всему, их бросили вперемешку и присыпали небольшим количеством земли, не засыпав полностью.

Вопрос. Видели ли или слышали ли вы что-нибудь такое, что давало бы вам основания полагать, что кого-то похоронили до того, как он умер?

Ответ. Сам я этого не видел, но мне рассказывали многие другие, что они видели это и выкопали из траншеи человека, который был еще жив.

Вопрос. Видели ли вы какие-либо особые следы зверств, совершенных над погибшими?

Ответ. Я не заметил ничего особенного, за исключением одного чернокожего человека, которого я поднял с настила палатки. Он лежал на спине с раскинутыми руками. Часть его рук была обожжена, а ноги обуглены почти дотла. Его живот был обнажен. Одежда была либо сорвана, либо сожжена. Чтобы вынести останки, я подсунул под него несколько кусков досок, и когда мы подняли его, доски палатки поднялись вместе с ним; и тогда мы заметили, что через его одежду и патронную сумку были забиты гвозди, прибивавшие его к полу. Его лицо не было обожжено, но было сильно искажено, как будто он умер в страшных мучениях. Несколько других людей тоже заметили гвозди в его одежде, приковавшие его к полу.

Вопрос. Считаете ли вы, что не может быть никаких сомнений в том, что он был прибит гвоздями к доскам?

Ответ. Я думаю, что нет, поскольку доски поднялись вместе с останками, когда мы их приподняли; и тогда мы увидели гвозди, торчащие сквозь его одежду в доски.

Вопрос. Заметили ли вы другие тела, которые были сожжены?

Ответ. Да, сэр; я похоронил четверых, которые были сожжены.

Вопрос. Каков был их вид?

Ответ. Я не заметил в них ничего особенного, кроме того, что они были сожжены.

Вопрос. Как получилось, что они сгорели?

Ответ. Они находились в палатках внутри форта, которые были сожжены. Я уверен, что было четверо таких, которые лежали на месте сгоревшей палатки, поскольку под ними остались обломки досок, не сгоревших полностью. Те, кто сгорел в форте, были чернокожими.



Чарльз Хикс приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Были ли вы на месте после боя у Форта Пиллоу?

Ответ. Да, сэр; на следующий день после боя.

Вопрос. Что вы там видели?

Ответ. Очень много мертвых людей.

Вопрос. Видели ли вы там человека, который был прибит гвоздями к доске и сожжен?

Ответ. Да, сэр; я видел гвозди в его одежде после того, как его подняли.

Вопрос. В каком положении он лежал?

Ответ. На спине. Через его одежду и патронную сумку были забиты гвозди.

Вопрос. Так что они прибивали его к доскам так, что он не мог подняться, даже если бы был жив?

Ответ. Да, сэр, именно так.

Вопрос. Когда вы попытались поднять его, вы подняли вместе с ним и доски?

Ответ. Да, сэр.



А. Х. Хук приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Видели ли вы того человека, о котором только что говорил Чарльз Хикс?

Ответ. Да, сэр; я видел его. Его тело было частично сожжено, и я видел гвозди, проходившие сквозь его одежду в пол палатки.

Вопрос. Палатка была сожжена?

Ответ. Да, сэр; там было сожжено три или четыре тела, но этот человек в особенности был прибит гвоздями.



Джордж Мантелл приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в то время, о котором говорили свидетели, выступавшие перед вами?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Вы слышали их показания?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Согласны ли вы с ними?

Ответ. Да, сэр; я видел то же самое.



Сержант Генри Ф. Уивер приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. К роте C 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов, цветному. Я сержант.

Вопрос. Вы находились здесь, в Форте Пиллоу, во время боя?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Коротко расскажите, что вы видели, особенно после захвата.

Ответ. Мятежники пошли в атаку после появления парламентского флага, теннессийская кавалерия дрогнула, и за ней вниз по холму бросились цветные солдаты. Все они, судя по всему, побежали примерно в одно и то же время, насколько я мог судить в пылу боя. Я спустился с холма к реке, прыгнул в воду и спрятался между берегом и угольной баржей. Они все время стреляли в негров над моей головой, и те падали в воду. Стрельба немного стихла, и я начал выбираться. Я увидел одного из мятежников и сказал ему, что сдаюсь. Он ответил: «Мы белых не стреляем». Я подошел к нему, и он велел мне убираться; он продолжал стрелять в негров. Вокруг было человек шесть или восемь, и он вместе с другим перестрелял их всех. Я прошел еще около рода дальше и встретил другого мятежника, который отобрал у меня часы, деньги и все остальное, после чего оставил меня. Я направился к зданию квартмейстера, расположенному ниже по течению, где меня задержал другой мятежник и отвел в город. Он зашел в лавку, и я вошел вместе с ним. Он занялся мародерством. Я незаметно надел гражданскую одежду и вскоре понял, что они не знают, кто я такой. Я оставался с ними, пока солнце не поднялось примерно на час пути, а затем ушел. Я ушел так, будто имел на это полное право.

Вопрос. Куда вы направились?

Ответ. Я спустился вниз по реке, прямо за старые речные батареи. Затем я сел на буксир и приплыл сюда, а в следующее воскресенье отправился в Мемфис.

Вопрос. У вас были какие-либо разговоры с этими мятежниками?

Ответ. Ничего существенного о бое.

Вопрос. Что они делали, когда вы были с ними?

Ответ. Просто грабили лавку. Они начали спускаться к реке, и я спустился вместе с ними. Они зашли в интендантское управление и стали вытаскивать вещи.

Вопрос. Давали ли они пощаду неграм?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Бросали ли негры оружие?

Ответ. Да, сэр; а некоторые падали на колени и умоляли о жизни. Я видел, как в одного выстрелили три раза, прежде чем убили.


Слово председателя:

Вопрос. Сколько, по вашему мнению, наших войск было убито до захвата форта?

Ответ. Я не могу сказать точно, но не думаю, что было убито больше дюжины кавалеристов и, пожалуй, не более пятнадцати или двадцати негров. Очень многие негры были ранены, потому что они то и дело поднимались, чтобы выстрелить, и находились там, где их легко было поразить.

Вопрос. Мятежники, должно быть, перебили множество белых людей после того, как те сдались?

Ответ. Да, сэр. Вчера во второй половине дня я видел множество подобранных кавалеристов, и почти каждому из них выстрелили в голову. У очень многих вид был такой, будто им размозжили головы.

Вопрос. Это, должно быть, было сделано после захвата форта?

Ответ. Да, сэр; две трети из них, должно быть, были убиты после взятия форта.

Вопрос. Знаете ли вы, почему канонерская лодка не открыла огонь по мятежникам после захвата форта, пока те расстреливали наших людей?

Ответ. Они не могли этого сделать, не перебив при этом и наших собственных людей, поскольку все они перемешались.



Чарльз А. Шетки приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Какова ваша должность?

Ответ. Я исполняющий обязанности энсина на канонерской лодке «Нью-Эра».

Вопрос. Были ли вы здесь во время нападения на Форт Пиллоу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Расскажите, что вы видели после захвата форта.

Ответ. После того как флаг был опущен, я видел, как мятежники обрушивали град пуль на наши войска под холмом, хотя те были безоружны и поднимали руки в знак капитуляции.

Вопрос. Они расстреливали только чернокожих или черных и белых вместе?

Ответ. И черные, и белые находились вместе под холмом, и больные с ранеными тоже были там.

Вопрос. Сколько человек, по вашему мнению, вы видели застреленными таким образом?

Ответ. Думаю, я видел застреленными не менее пятидесяти.

Вопрос. Сколько среди них было белых людей?

Ответ. Я не могу сказать. По моим оценкам, число белых и черных было примерно равным.

Вопрос. Вы были здесь на следующий день после боя?

Ответ. Да, сэр, но в тот день я вообще не сходил на берег. Мои обязанности постоянно удерживали меня на борту судна.



Франк Хоган (цветной) приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу в день боя?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. В какой роте и каком полку?

Ответ. Рота A 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов.

Вопрос. Что вы видели там в тот день, особенно после взятия форта?

Ответ. Я видел, как они расстреляли множество людей после взятия форта: офицеров и рядовых солдат, белых и черных.

Вопрос. После того как те сдались?

Ответ. Да, сэр. Я видел, как они застрелили капитана нашего батальона примерно через четверть часа после того, как он сдался. Один из сецессионистов позвал его к себе и спросил, является ли он офицером нигерского полка. Тот ответил: «Да», — после чего они пристрелили его из револьвера.

Вопрос. Сказали ли они что-нибудь еще в момент, когда расстреливали его?

Ответ. Да, сэр; один из них сказал: «Черт побери, я дам тебе нигерского офицера». Перед тем как застрелить его, они немного с ним поговорили. Они спросили его, как он там оказался, задали еще несколько вопросов, затем спросили, служит ли он в нигерском полку, и после этого застрелили его. Застрелил его офицер-сецессионист. Я стоял немного позади.

Вопрос. Какое звание было у этого офицера-сецессиониста?

Ответ. Он был первым лейтенантом. Его имени я не знаю.

Вопрос. Знаете ли вы имя офицера, которого он застрелил?

Ответ. Да, сэр; капитан Карсон, рота D.

Вопрос. Почему они не застрелили вас?

Ответ. Я не знаю, почему они не сделали этого.

Вопрос. Сколько времени вы пробыли с ними?

Ответ. Я оставался с ними две ночи и один день. Они захватили меня во вторник вечером, а сбежал от них я в четверг утром, примерно за два часа до рассвета. В то утро они собирались выступить спозаранку, и послали меня за водой, и я сбежал вместе с другим парнем из моей собственной роты.

Вопрос. Куда вы тогда направились?

Ответ. Напрямик через лес миль на три-четверти или три-четыре, а затем мы повернули направо и вышли на дорогу. Мы пересекли дорогу, прошли около трех миль и снова пересекли ее, и я продолжал идти то туда, то сюда, пока не добрался до ручья милях в пяти или шести отсюда.

Вопрос. Знаете ли вы что-нибудь о том, что мятежники сжигали палатки, в которых находились раненые?

Ответ. Я знаю, что они подожгли несколько палаток, в которых были раненые, но самого горения я не видел, потому что они не разрешали нам ходить и смотреть.

Вопрос. В какое примерно время дня это было?

Ответ. Это было примерно через час или три четверти часа после дня битвы.

Вопрос. Слышали ли вы находившихся там людей после того, как они подожгли здание?

Ответ. Да, сэр; я слышал их там. Я знал, что они там. Я знал, что они там больные. Я видел, как они пристрелили одного или двух людей, вышедших из госпиталя, а затем они зашли в палатки и пристрелили их прямо там. Я видел, как двоим из них выстрелили прямо в голову. Когда они штурмовали форт, они не заглядывали в палатки, но когда вернулись позже, они выстрелили тем больным людям в голову. Я знал этих людей, потому что они служили в той же роте, что и я. Одного звали Деннис Гиббс, а другого — Альфред Флаг.

Вопрос. Как долго они болели?

Ответ. Они болели в госпитале в Мемфисе, немного поправились и были привезены сюда, но никакой службы здесь не несли и отправились в госпиталь. Они вышли из госпиталя, забрались в эти палатки и были убиты там. Утром в день боя они находились в госпитале. Когда начался бой, они покинули госпиталь и перебрались в палатки внутри форта.

Вопрос. Видели ли вы, как они хоронили кого-то из наших людей?

Ответ. Я видел, как их сваливали в канаву. Как их засыпали, я не видел.

Вопрос. Все ли они действительно были мертвы или нет?

Ответ. Я видел, как они заживо похоронили одного человека, и слышал, как сецессионисты говорили об этом раз двадцать. Он был ранен в бок, но был жив и вполне нормально дышал.

Вопрос. Вы видели этого человека?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Как вышло, что они похоронили его живым?

Ответ. Они сказали, что он все равно умрет, и пусть остается. Время от времени, когда они бросали на него землю, он шевелил руками. Я стоял прямо там, видел, как его сбрасывали, и видел, что он не умер.

Вопрос. Видели ли вы три тела, которые сейчас лежат там за старым госпиталем?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Вы знали их?

Ответ. Одного из них я знал. Я помогал относить его в госпиталь в воскресенье перед боем. Там был еще один человек. Я знал роту, к которой он принадлежал (рота B), но не знаю его имени. Это был цветной человек, но волосы у него были почти прямые, как у белого или индейца. Он болел очень долго.



Капитан Джеймс Маршалл вызван повторно.


Слово председателя:

Вопрос. Говорит ли этот свидетель (Хоган) о тех же людях, которые, по вашему предположению, бежали из госпиталя, когда их убили?

Ответ. Да, сэр, о тех же самых людях.



Франк Хоган вызван вновь.


Слово председателя:

Вопрос. Что они сделали с пленными, которых увезли с собой?

Ответ. Я видел нескольких офицеров нашего полка и некоторых рядовых.

Вопрос. Слышали ли вы что-нибудь о майоре Брэдфорде?

Ответ. В первую ночь после захвата форта майор Брэдфорд находился там без какой-либо охраны. Полковник Маккалоф разбудил нас развести костер, и майор Брэдфорд подошел и попросил разрешения немного походить. Он вернулся, и я заснул, оставив майора Брэдфорда сидеть у костра. Когда на следующее утро они проснулись, они спросили, где майор Брэдфорд, и я ответил, что он лежит там у костра. Они раскрыли голову лежавшего там человека, но сказали, что это не майор Брэдфорд. Это было всего в нескольких шагах отсюда. Больше я его не видел.



Альфред Коулман (цветной) приведен к присяге и допрошен.


Вопрос мистера Гуча:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота B 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов.

Вопрос. Были ли вы в Форте Пиллоу во время боя?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Были ли вы здесь захвачены в плен?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. В какое примерно время?

Ответ. Около шести часов, по моим соображениям.

Вопрос. Куда они вас отвели?

Ответ. В сторону Браунсвилла, милях в двенадцати-восемнадцати.

Вопрос. Что вы делали после того, как попали в плен?

Ответ. Я помогал хоронить убитых; затем я подошел к продовольственному складу и помогал выносить фураж.

Вопрос. Слышали ли вы, как мятежники говорили что-нибудь о бое?

Ответ. Только то, что это был самый тяжелый бой из тех, в которых им доводилось участвовать, учитывая имевшиеся у нас здесь силы. Тогда я находился при 2-м Миссурийском кавалерийском полку.

Вопрос. Что они говорили насчет пощады?

Ответ. Они говорили, что не дадут пощады ни цветным войскам, ни кому-либо из их офицеров, а перебьют всех.

Вопрос. Кто это говорил?

Ответ. Один из капитанов 2-го Миссурийского полка. Он сам застрелил шестерых, но к вечеру генералом Форрестом был отдан приказ больше не убивать негров, потому что они были нужны для вытаскивания артиллерии.

Вопрос. Откуда вам это известно?

Ответ. Этот капитан сам так сказал.

Вопрос. Использовались ли чернокожие для этой цели?

Ответ. Да, сэр. Я видел, как они тянули артиллерийские орудия, и видел, как сецессионисты хлестали их по пути, точно коней.

Вопрос. Скольких людей вы видели в таком положении?

Ответ. Человек десять или двенадцать впряглись в орудие, которое я видел вытаскиваемым. Сецессионисты говорили, что те поговаривали о войне под черным флагом, но что здесь они исполнили это так же близко к истине, как если бы у них действительно был черный флаг.

Вопрос. Сколько времени вы пробыли с ними?

Ответ. Я попал в плен во вторник вечером после боя и оставался с ними примерно до часа до рассвета в четверг утром. Тогда я взял мешок кукурузы, чтобы покормить лошадей, и заслонился от них лошадьми, а поскольку было темно и моросил дождь, я покинул их и сбежал.

Вопрос. Видели ли вы какие-либо расстрелы?

Ответ. Да, сэр. Я лежал прямо под склоном холма, где было убито больше всего людей. Я видел, как они взяли одного теннессийского кавалериста, раненного в ногу так, что он не мог на нее встать. Двое мужчин заставили его встать на одну ногу, а затем пристрелили. Это было около четырех часов пополудни.

Вопрос. Скольких людей, по вашему мнению, вы видели застреленными?

Ответ. Капитан, который меня увел, сам застрелил шестерых чернокожих из револьвера. Я видел, как он в них стрелял. Насчет остальных сказать не могу.

Вопрос. Видели ли вы застреленным больше чем одного белого человека?

Ответ. Нет, сэр. Остальные убитые находились немного ближе к воде, чем я. Я лежал под бревном из белого дуба возле форта и не мог далеко видеть.

Вопрос. Знаете ли вы, каковы были потери с их стороны?

Ответ. Я слышал, как некоторые из них, направляясь к Браунсвиллу, говорили, что потеряли около 300 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести.

Вопрос. Сколько наших людей было убито до взятия форта?

Ответ. Не думаю, что до взятия форта было убито больше десяти или пятнадцати человек.



Memphis, Tennessee, April 26, 1864.






Подполковник Томас Г. Харрис приведен к присяге и допрошен.


Слово председателя:

Вопрос. Каково ваше звание и должность на службе?

Ответ. Я подполковник и помощник генерал-адъютанта 16-го армейского корпуса.

Вопрос. Сколько военнослужащих из 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов (цветного), судя по вашим записям, отправились в Форт Пиллоу?

Ответ. Из Мемфиса в Форт Пиллоу отправился 221 офицер и рядовой.

Вопрос. Сколько белых отправилось туда?

Ответ. Отсюда никого не отправляли. Неофициально мне известно, что цветные войска до некоторой степени пополнялись новыми рекрутами уже после прибытия в Форт Пиллоу; но официальных сведений об этом у меня нет. Из 221 отправившегося отсюда офицера и рядового здесь находятся тридцать человек, которым удалось спастись, и около двадцати или более — выше по течению, в Маунд-Сити и Каире.

Вопрос. Каков был характер и боевой опыт майора Брэдфорда?

Ответ. Насколько мне известно и по моему убеждению, майор Брэдфорд не имел боевого опыта. Я знал его около года. Он никогда не заявлял, что обладает каким-либо военным опытом.

Вопрос. Какова была репутация майора Бута как военного?

Ответ. Безупречная. Первоначально он был сержант-майором 1-го Миссурийского легкого артиллерийского полка и являлся опытным офицером проверенной храбрости с безупречной репутацией.

Вопрос. Известно ли вам, поступали ли сюда какие-либо сведения о том, что Форту Пиллоу угрожает опасность до того, как на него было совершено реальное нападение?

Ответ. Я знаю, что майор Бут заверил генерала Халбата, что ему ничто не угрожает, и просил не беспокоиться. Генерал Халбат, как я полагаю, ответил на этот доклад отправкой майору Буту двух дополнительных орудий со свежим запасом боеприпасов.

Вопрос. Как долго вы находитесь здесь, в этом департаменте?

Ответ. С 1 августа 1862 года.

Вопрос. Было ли вам за это время хорошо известно положение гарнизона в Форте Пиллоу?

Ответ. Мне оно известно с 1 мая 1863 года.

Вопрос. Выводился ли гарнизон из Форта Пиллоу полностью в какой-либо момент после этого?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Почему?

Ответ. Для отправки войск в Меридианскую экспедицию в Миссисипи под командованием генерала Шермана.

Вопрос. В течение какого периода времени Форт Пиллоу оставался без гарнизона?

Ответ. Форт Пиллоу был эвакуирован примерно 25 января 1864 года и некоторое время после этого оставался неоккупированным.

Вопрос. Почему туда снова был введен гарнизон?

Ответ. В начале этого года майор Брэдфорд находился со своим отрядом в Коламбусе и Падьюке (штат Кентукки) и их окрестностях. Обнаружив, что вербовка там идет с большим трудом, он обратился с просьбой разрешить ему отправиться в Форт Пиллоу и разместить там свой штаб, так как полагал, что сможет легко доукомплектовать свой полк в этом пункте.

Вопрос. То есть в тот момент он был занят скорее как вербовочный пункт, нежели для каких-либо иных целей?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Знаете ли вы, считалось ли военной необходимостью содержать гарнизон в Форте Пиллоу с тех пор, как канонерские лодки появились на реке?

Ответ. Это один из важнейших пунктов на всей реке. Он контролирует протяженный участок реки, и одно хорошо укомплектованное полевое орудие там способно полностью остановить судоходство.

Вопрос. Когда гарнизон был выведен из Форта Пиллоу, было ли это сделано во исполнение какого-либо приказа генерала Гранта или генерала Шермана?

Ответ. Я не могу ответить на это определенно, не заглянув в архивы.



Papers forwarded by Lieutenant Colonel Harris to Washington.


Headquarters 16th Army Corps,

Memphis, Tennessee, April 26, 1864.






Я хотел бы заявить, что одно подразделение роты D 2-го легкого артиллерийского полка Соединенных Штатов, цветного (1 офицер и 40 человек), было направлено в Форт Пиллоу примерно 15 февраля в качестве части гарнизона.

Гарнизон Форта Пиллоу, согласно последним поступившим донесениям, состоял из 1-го батальона 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов, цветного — 8 офицеров и 213 рядовых; одного подразделения роты D 2-го легкого артиллерийского полка Соединенных Штатов, цветного — 1 офицер и 40 человек; 1-го батальона 13-го теннессийского кавалерийского полка под командованием майора Х. Ф. Брэдфорда — 10 офицеров и 285 рядовых.





	Total white troops	295

	Total colored troops	262

		557





Шесть полевых орудий: два 6-фунтовых, две 12-фунтовые гаубицы и два 10-фунтовых орудия Парротта.


Т. Х. ХАРРИС, подполковник и помощник генерал-адъютанта.









Headquarters 16th Army Corps,

Memphis, Tennessee, March 28, 1864.








Сэр: Вы отправитесь со своим батальоном в Форт Пиллоу и расположите свои силы в гарнизоне тамошних укреплений. Поскольку вы, если мне не изменяет память, будете старшим по званию офицером на этом посту, вы примете командование, поддерживая при этом свободный и полный контакт с майором Брэдфордом из 13-го теннессийского кавалерийского полка, в котором вы найдете хорошего офицера, хотя и без большого опыта.

В Форте Пиллоу имеются две укрепленные возвышенности, из которых в настоящее время нашими войсками удерживается только одна. Вы займете обе, либо удерживая обе силами исключительно собственного батальона, либо удерживая одну своими силами, а другую передав под командование майора Брэдфорда.

Эти позиции господствуют над местностью и могут удерживаться небольшими силами практически против любых превосходящих сил.

Я направлю вам в этот раз две 12-фунтовые гаубицы, так как надеюсь, что устанавливать тяжелые орудия не потребуется.

Тем не менее вы немедленно осмотрите местность и укрепления, и если, по вашему мнению, 20-фунтовые орудия Парротта могут быть использованы с выгодой, я отдам приказ об их отправке вам. По моему личному мнению, дальности стрельбы там недостаточно. Майор Брэдфорд хорошо знаком с местностью и должен держать далеко впереди усиленные дозоры; всю поступающую информацию направляйте непосредственно мне.

Я полагаю, что неудача Форреста у Падьюки не расположит его к новой попытке прорваться к реке, но он отступит к Джексону и оттуда форсирует Теннесси; как только это выяснится, я отведу ваш гарнизон.

Тем не менее действуйте незамедлительно, чтобы привести укрепления в идеальный порядок, а пост — в состояние наивысшей обороноспособности. Допускайте как можно меньше контактов с местным жителями и требуйте тщательного досмотра всех отправляемых запасов. Ни один человек, чья благонадежность вызывает сомнения, не должен допускаться внутрь или выпускаться наружу, пока неприятель находится в Западном Теннесси.

Ваш покорный слуга,
С. А. ХАЛБАТ,
генерал-майор.





Майору
Л. Ф. Буту,
ком. 1-м батальоном 1-го артиллерийского полка тяжелой осадной артиллерии Алабамы.






Headquarters 16th Army Corps,

Memphis, Tennessee, April 26, 1864.










Верная копия.


Т. Х. ХАРРИС,
помощник генерал-адъютанта.





[Extract.]


Headquarters Fort Pillow,

Fort Pillow, Tennessee, April 3, 1864.








Генерал:

В радиусе от тридцати до сорока миль вокруг все кажется совершенно спокойным, и я полагаю, что нет никаких оснований для опасений или страхов относительно того, что это место может быть атаковано или даже подвергнуться угрозе. Я считаю его полностью безопасным.

Имею честь быть, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,


Т. Ф. БУТ,
майор 6-го полка тяжелой артиллерии США (цветного), комендант форта.




Генерал-майору
Халбату.


Headquarters 16th Army Corps,

Memphis, Tennessee, April 25, 1864.









Точная выписка из последнего отчета, полученного от майора Л. Ф. Бута, 6-й тяжелый артиллерийский полк Соединенных Штатов, командующего фортом Пиллоу.


Т. Х. ХАРРИС,
подполковник и помощник генерал-адъютанта.





Не дожидаясь подачи заявлений или требований на орудия, генералу Халбат решил добавить два орудия к четырем, уже имевшимся в форте, и отдал следующий приказ:



Special Orders,}Headquarters 16th Army Corps,

No. 88.        }Memphis, Tennessee, April 7, 1864.



**********

III. Капитан Дж. С. Хили, командующий складом артиллерийского вооружения, Мемфис, штат Теннесси, передаст майору Л. Ф. Буту, 6-й тяжелый артиллерийский полк Соединенных Штатов, два 10-фунтовых орудия Парротта в комплекте, за исключением передков, со 150 патронами на орудие и отправит их сегодня майору Буту в форт Пиллоу, штат Теннесси. Квартирмейстерская служба обеспечит необходимый транспорт.

**********

По приказу генерал-майора С. А. Халбата.


Т. Х. ХАРРИС,
помощник генерал-адъютанта.







Верная копия.


Т. Х. ХАРРИС,
помощник генерал-адъютанта.






United States Steamer Silver Cloud,

Off Memphis, Tennessee, April 14, 1864.




Сэр: В ответ на вашу просьбу направить вам письменное изложение того, что я наблюдал и узнал относительно обращения мятежников с нашими войсками при захвате форта Пиллоу их силами под командованием генерала Форреста, имею честь представить следующий доклад:

Наш гарнизон в форте Пиллоу, состоявший примерно из 350 цветных военнослужащих и 200 бойцов 13-го кавалерийского полка Теннесси, отказался сдаться, и около 3 часов дня 12-го числа сего месяца укрепление было взято штурмом. Я прибыл к форту в 6 часов утра 13-го числа сего месяца. Отряды кавалерии мятежников несли пикетную службу на холмах вокруг форта и вели по ним артиллерийский обстрел. Я пристал к берегу и взял на борт около двадцати наших военнослужащих, некоторые из которых были тяжело ранены; они прятались вдоль берега и вышли, когда увидели мое судно. Во время выполнения этой задачи по нам открыли огонь снайперы-мятежники, затаившиеся на холмах, и один раненый солдат, хромая к судно, был убит. Около 8 часов утра негра направила парламентский флаг с предложением от генерала Форреста предоставить в мое распоряжение форт и прилегающую местность до 5 часов вечера с целью погребения наших погибших и вывоза раненых, за которыми у него не было возможности ухаживать. Я согласился на предложенные условия и, окликнув пароход «Платт-Вэлли», судно которого я сопровождал от Мемфиса, подвел его к борту и велел перенести раненых из форта и с поля боя на его борту. Детали из состава солдат-мятежников помогали нам в этой работе, а некоторые солдаты и гражданские лица на борту «Платт-Вэлли» вызвались добровольцами для той же цели.

Мы обнаружили около семидесяти раненых мужчин в форте и вокруг него и захоронили, полагаю, 150 тел. Все здания вокруг форта, а также палатки и хижины внутри него были сожжены мятежниками, и среди углей виднелись обугленные останки множества наших солдат, принявших мученическую смерть в огне.

Все раненые, у которых были силы говорить, сходились на том, что после взятия форта неприятель учинил над нашими войсками беспорядочную резню с яростной и мстительной свирепостью, с которой не сравнится ни одно самое безжалостное индейское племя. Повсюду вокруг можно было видеть ужасающие свидетельства правдивости этого утверждения.

Тела с зияющими ранами, некоторые пронзенные штыками через глаза, некоторые с проломленными черепами, другие с ужасными ранами, словно их внутренности были распороты ножами Боуи, ясно говорили о том, что нашим войскам не давали никакой пощады; они были разбросаны от форта до самого речного берега, в оврагах и балках, за бревнами и под кустарником, куда они заползли в поисках защиты от преследовавших их убийц. Мы находили тела заколотые штыками, избитые и застреленные, что демонстрировало хладнокровный и непрекращающийся характер расправы над нашими несчастными войсками. Разумеется, когда укрепление берется штурмом, всегда проливается больше или меньше крови, даже когда любое сопротивление прекратилось; но здесь налицо были несомненные свидетельства резни, продолжавшейся долгое время после того, как какое-либо сопротивление уже не могло быть оказано, с хладнокровной жестокостью и упорством, которые ничто не может оправдать.

Насколько я могу судить, во время штурма в форте находилось около 500 человек. Я принял около 100 человек (включая раненых и тех, кого я взял на борт до отправки парламентского флага). Пленных у мятежников, насколько мне известно, было немного, так что в этом деле должно было погибнуть не менее 300 наших военнослужащих. Имею честь направить список раненых офицеров и рядовых, переданных неприятелем под парламентским флагом.

Я остаюсь, генерал, вашим покорным слугой,


У. ФЕРГЮСОН,
исполняющий обязанности штурмана ВМС США, ком. пароходом ВМС США «Силвер Клауд».




Генерал-майору
Халбату,
командующему 16-м армейским корпусом.








Headquarters 16th Army Corps,

Memphis, Tennessee, April 24, 1864.










Верная копия.


Т. Х. ХАРРИС,
помощник генерал-адъютанта.







У. Р. Маклаган приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет мистер Гуч:

Вопрос. Где вы родились?

Ответ. В штате Теннесси.

Вопрос. Где вы проживаете в настоящее время?

Ответ. Сент-Пол, Миннесота.

Вопрос. Были ли вы в форте Пиллоу в день его захвата?

Ответ. Нет, сэр.

Вопрос. Где вы находились?

Ответ. Примерно в шестнадцати милях от него, в Ковингтоне.

Вопрос. Видели ли вы это заявление? (показывает свидетелю показания, приложенные к настоящему протоколу допроса).

Ответ. Да, сэр; я сам составил это заявление.

Вопрос. Значит, оно верно?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Видели ли вы лично, как застрелили майора Брэдфорда?

Ответ. Да, видел.

Вопрос. Откуда вы знаете, что это был именно майор Брэдфорд?

Ответ. Он сам представился мне как майор Брэдфорд.

Вопрос. Вы беседовали с ним?

Ответ. Да, сэр; и пока мы маршировали из Ковингтона в Браунсвилл, я слышал, как его называли майором Брэдфордом. Он сам сказал мне, что является майором Брэдфордом, но не хотел, чтобы об этом знали, поскольку у него там были недоброжелатели; и это никогда не стало бы известно, если бы не агент конфедеративной армии из округа Обион, штат Теннесси, по имени Уиллис Райт, который узнал в нем майора Брэдфорда и сообщил об этом остальным. Райт — печально известный шпион и контрабандист из соединения Форреста. Нет никаких сомнений в том, что этим человеком был майор Брэдфорд.

Вопрос. Говорилось ли что-нибудь в момент его расстрела?

Ответ. Ничего, кроме того, что сказал я сам.

Вопрос. Что он сказал?

Ответ. Он просто сказал, что сражался с ними честно и как храбрый человек, и потребовал, чтобы с ним обращались как с военнопленным. Он был взят в плен в форте Пиллоу, после чего отправлен в Ковингтон под стражу полковника Дакуорта, командовавшего 7-м кавалерийским полком мятежников Теннесси, а оттуда его отправили под конвоем вместе примерно с тридцатью из нас, призывников. Мы прибыли в Браунсвилл 13-го числа; мы выступили в путь вечером 14-го числа сего месяца, примерно в сумерках. Перед нашим уходом из Браунсвилла пяти конвоирам было приказано вернуться в штаб Дакуорта. Эти пять конвоиров, судя по всему, получили какие-то особые инструкции, я не знаю какие. Пройдя около пяти миль от Браунсвилла, мы сделали привал, то есть две роты мятежников. Затем эти пять конвоиров отвели майора Брэдфорда примерно на пятьдесят ярдов в сторону от дороги. Он, по-видимому, понимал, что они собираются с ним сделать. Он молил о пощаде и говорил, что сражался с ними мужественно и желает, чтобы к нему относились как к военнопленному. Трое из пяти конвоиров застрелили его. Один выстрел пришелся примерно в висок, второй — в левую грудь, а третий пуля прошла через мясистую часть бедра. Он был убит на месте. Они оставили его тело лежать там. Мне удалось бежать от мятежников в Джексоне. Я ушел в пятницу утром около 2 часов, а в субботу около 12 часов ночи вернулся на место, где было совершено убийство, и увидел его тело там, все еще не преданное земле. Луна ярко светила, и мне показалось, что стервятники изрядно обклевали его лицо.

Вопрос. Слышали ли вы, чтобы они называли какую-либо причину расстрела майора Брэдфорда?

Ответ. Только то, что он был предателем из Теннесси, а им они пощады не дают. Они говорили, что он уроженец Теннесси, присоединившийся к армий янки, а таковым они пощады не дают. Сам я считаю, что приказ о расстреле майора Брэдфорда отдал полковник Дакуорт по указанным мной причинам.

Вопрос. Кто был офицером, командовавшим в момент его расстрела?

Ответ. С ним ходил лейтенант. Он был одним из тех пяти конвоиров.

Вопрос. Кто командовал двумя ротами мятежников?

Ответ. Я не знаю, кто имел старшинство в этих двух ротах. Ротами командовали Рассел и Лоулер. Дакуорт, который, по моему мнению, отдал приказ об убийстве майора Брэдфорда, служит в подчинении у Чалмерса. Он печально известный негодяй. У него никогда не было никакой репутации ни до войны, ни после.

Вопрос. Был ли майор Брэдфорд в форменной одежде?

Ответ. Нет, сэр. Он попытался как можно тщательнее скрыть свою личность, надев штатскую одежду, так как говорил, что среди них есть враги, которые убьют его, если узнают.

Вопрос. Слышали ли вы, чтобы кто-нибудь из их офицеров говорил что-либо о том, как они обошлись с захваченными в плен нашими солдатами и как они намерены с ними поступать?

Ответ. Вечером 12-го числа я находился в штабе полковника Дакуорта. Меня тогда еще не призвали. Я видел там депешу от Форреста Дакуорту, датированную первой половиной этого дня. В ней говорилось примерно следующее:

"Полковнику В. Л. Дакуорту, Ковингтон, штат Теннесси. Я убил 300 и захватил в плен 300".



Еще до атаки Дакуорт заметил в разговоре со мной, что в форте Пиллоу пощады не дадут вообще; что там собралась сброд из проклятых янки и теннессийских предателей, и они намерены не давать им никакой пощады.

Вопрос. Когда он это сказал?

Ответ. Вечером 11 апреля в Ковингтоне.

Вопрос. Как долго вы знали Дакуорта?

Ответ. Я никогда не видел его до того, как встретил там.

Вопрос. Он сказал это вам?

Ответ. Я не вел с ним беседу, но слышал, как он говорил это капитану Хиллу, отставному капитану конфедератов, который ранее состоял в его подчинении. Когда он это произнес, он находился от меня в пяти или шести футах.

Вопрос. Шла ли тогда речь о планируемом нападении на форт Пиллоу?

Ответ. Да, сэр; тогда был отдан приказ о выдаче пятидневного пайка, и Дакуорт заявил, что они собираются взять форт Пиллоу и пощады не дадут никакой.

Вопрос. Знаете ли вы, как майор Брэдфорд добрался до Ковингтона и когда?

Ответ. Полагаю, он прибыл туда вечером 12-го числа, как раз в сумерках.

Вопрос. Заявлял ли вам майор Брэдфорд о своем желании замаскироваться?

Ответ. Да, сэр. Он говорил, что у него есть личные недоброжелатели в этом соединении, среди которых был и этот Уиллис Райт, который узнал его и сообщил остальным, кем он является. Майор Брэдфорд был уроженцем Теннесси.

Вопрос. Видел ли кто-нибудь из призывников, находившихся с вами, как расстреляли майора Брэдфорда?

Ответ. Да, сэр; и насколько я понимаю, один или два других человека, бежавших вместе со мной, находятся здесь, в городе; я постараюсь получить их показания.




У. Р. Маклаган, гражданин Соединенных Штатов, предварительно приведенный к присяге, заявляет под присягой, что последние два года занимался торговлей между Сент-Луисом (Миссури) и Ковингтоном (Теннесси); что во время нападения на форт Пиллоу 12 апреля 1864 года он находился в Ковингтоне, штат Теннесси, и 13 апреля был взят генералом Форрестом в качестве призывника вместе примерно с тридцатью другими гражданами; что вечером 12 апреля майор Брэдфорд из 13-го кавалерийского полка Теннесси сил Соединенных Штатов прибыл в Ковингтон под конвоем в качестве военнопленного и был доложен в качестве такового полковнику Дакуорту, командующему 7-м кавалерийским полком сил конфедератов Теннесси; что 13 апреля майор Брэдфорд и призывники, включая нижеподписавшегося, были переданы под начало двух рот 7-го кавалерийского полка Теннесси под командованием капитанов Рассела и Лоулера. Их отвезли в Браунсвилл, штат Теннесси, откуда они направились в Джексон, штат Теннесси. Когда они прошли около пяти миль от Браунсвилла, была сделана остановка, и конвой из пяти солдат-конфедератов под началом лейтенанта отвел майора Брэдфорда примерно на пятьдесят ярдов от отряда, где он был преднамеренно расстрелян: трое солдат-конфедератов открыли огонь из огнестрельного оружия, и все пули достигли цели, убив его на месте. Это произошло 14 апреля 1864 года около сумерек; тело майора Брэдфорда оставили непогребенным в лесу примерно в пятидесяти ярдах от дороги. Нижеподписавшийся вместе с другими призывниками был отправлен дальше в Джексон, и 22 апреля нижеподписавшийся и двадцать пять других призывников совершили побег из расположения сил конфедератов в Джексоне. По дороге назад он увидел тело майора Брэдфорда, лежащее на том же месте, где он был застрелен. Это было в субботу вечером, 23 апреля. Перед расстрелом майор Брэдфорд опустился на колени и сказал, что мужественно сражался с ними и желает, чтобы с ним обращались как с военнопленным.

У. Р. МАКЛАГАН




Headquarters District of West Tennessee,

Memphis, Tennessee, April 25, 1864.










Подписано и приведено к присяге передо мной сего дня.


Т. Х. ХАРРИС,
подполк. и пом. ген.-адъют. 16-го армейского корпуса.







ПРИЛОЖЕНИЕ.

Следующие документы и аффидевиты были предоставлены комитету генералом Мейсоном Брейманом в Каире и настоящим прилагаются:


Cairo, Illinois, April 18, 1864.







Мы имеем честь доложить вам, как единственным известным выжившим офицерам кадрового состава 13-го кавалерийского полка Теннесси, что утром 12-го числа текущего месяца, примерно в рассветный час, мятежники численностью от пяти до семи тысяч человек атаковали наш гарнизон в форте Пиллоу (Теннесси), насчитывавший всего около пятисот боеспособных бойцов. Сначала они прислали парламентский флаг с требованием о капитуляции, от которого майор Бут, командовавший в то время гарнизоном (майор Бут из 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов, цветного), отказался. Вскоре после этого майор Бут был ранен пулей в сердце и замертво рухнул на землю. Майор Уильям Ф. Брэдфорд, командовавший тогда 13-м кавалерийским полком Теннесси, принял командование фортом, и по его приказу непрекращающийся огонь велся примерно до часа дня, когда наши орудия и винтовки снайперов косили мятежников в таком количестве, что те не могли продвигаться вперед. Тогда мятежники подняли второй парламентский флаг и направили его внутрь с требованием безоговорочной капитуляции. Они также пригрозили, что если укрепление не сдастся, пощады не будет. Майор Брэдфорд отказался принять подобные условия, сдаваться не стал и передал в ответ, что если у них такие намерения, они могут попытаться это сделать. Пока этот парламентский флаг доставлялся, офицеры-мятежники выстроили свои силы на любых выгодных позициях, которые смогли выбрать. Затем они образовали каре вокруг нашего гарнизона, разместили своих снайперов внутри наших оставленных бараков и обрушили на наших людей убийственный огонь. Кроме того, одна их бригада заняла траншеи прямо за фортом, которые были выкопаны нашими людьми всего за несколько дней до этого и обеспечивали им столь же хорошую защиту, какой обладал гарнизон внутри форта. После того как их требование под парламентским флагом было отвергнуто, лично генералом Форрестом был отдан приказ идти на штурм укреплений и не давать пощады. Через полчаса после отдания этого приказа развернулась сцена ужаса и резни. Мятежники сплошной массой хлынули прямо через брустверы. Их численность была абсолютно подавляющей. В тот момент, когда они достигли вершины стен и начали стрелять по мере спуска, цветные войска охватила паника; они бросили оружие и побежали вниз по склону, преследуемые по пятам и моля о жизни. Но спастись было невозможно. Конфедераты предвидели такой исход и разместили кавалерийский полк там, где он мог отрезать любое эффективное отступление. Этот кавалерийский полк занимался тем, что расстреливал негритянские войска по мере их появления. Белые, как только поняли, что их тоже собираются перебить внутри форта, также побежали вниз. Перед этим они бросили свое оружие и сложили полномочия к сопротивлению. Во многих случаях люди умоляли врага о пощаде, стоя на коленях. Их заставляли подняться на ноги, после чего безжалостно расстреливали. Капитан Тео. Ф. Брэдфорд из роты А 13-го кавалерийского полка Теннесси являлся сигнальным офицером канонерской лодки, и генерал Форрест лично видел его с сигнальными флагами. Генерал лично приказал застрелить капитана Брэдфорда. Он был мгновенно изрешечен пулями — по нему открыл огонь почти целый полк. Лейтенант Уилсон из роты А 13-го кавалерийского полка Теннесси был убит после того, как сдался, будучи раненным ранее. Лейтенант Дж. С. Акерстром из роты Е 13-го кавалерийского полка Теннесси, исполнявший обязанности полкового квартмейстера, был тяжело ранен после капитуляции, а затем прибит к стене дома, который подожгли, в результате чего он сгорел заживо. Лейтенант Корд. Ревелл из роты Е 13-го кавалерийского полка Теннесси был застрелен и убит после сдачи в плен. Майор Уильям Ф. Брэдфорд, командовавший нашими силами, подвергся обстрелу после того, как сдал гарнизон. Мятежники заявили ему, что он не может сдаться. Он побежал к реке и проплыл около пятидесяти ярдов, причем они все время стреляли в него, но не смогли попасть. Его окликнул офицер и велел вернуться на берег. Он подчинился. Но когда он приблизился к берегу, стрелки снова открыли по нему огонь из ружей. И снова промахнулись. Он побежал вверх по склону холма среди неприятеля с белым платком в руке в знак своей капитуляции, но они продолжали стрелять в него. Рядом в тот момент стояло несколько офицеров-конфедератов. Ни один из них не приказал прекратить стрельбу; но когда они поняли, что не могут попасть в него, они позволили ему сдаться в качестве пленника и отпустили под честное слово в пределах лагеря. Теперь они утверждают, что в ту же ночь он нарушил свое честное слово и бежал. Мы слышали от сбежавших от мятежников пленных, что они отвели майора Брэдфорда в Хатчи-Боттом и там расправились с ним. Мы уверены, что эта история правдива. В среду утром мы видели несколько сгоревших в их казармах негров. Мы также видели, как мятежники вернулись в то утро и стреляли в раненых. Мы видели их издалека бегающими в поисках раненых, чтобы пристрелить их. Было сожжено и несколько белых. Мятежники отправились в негритянский госпиталь, где содержалось около тридцати больных, и зарезали их саблями, во многих случаях размозжив им головы, а затем подожгли здания. В среду утром они убивали каждого попадавшегося им на пути негритянского солдата. Тех, кто был способен стоять, они заставляли подняться, чтобы расстрелять. В одном случае был обнаружен раненый белый солдат. Он пролежал на земле почти двадцать четыре часа без еды и питья. Он попросил солдата-конфедерата дать ему попить. Тот повернулся на каблуках и сделал три прицельных выстрела в него со словами: "Получай это, расовый защитник черных". Бедняга до сих пор жив и находится в госпитале. Он может рассказать эту историю сам. Они загнали множество людей в реку и перестреляли или утопили их там. Они немедленно перебили всех офицеров, командовавших негритянскими войсками, за исключением одного, который впоследствии скончался от полученных ран. Из форта Пиллоу они вывели чуть более ста пленных (белых) и сорок негров. По дороге в Браунсвилл они вешали и расстрелывали негров, пока не избавились от всех до единого. Из шестисот военнослужащих (включая выздоравливающих), находившихся в форте, у них осталось лишь около ста пленных (все белые), а у нас имеется около пятидесяти раненых, отпущенных под честное слово.

Майор Андерсон, помощник генерал-адъютанта Форреста, заявил, что они не считают цветнокожих людей солдатами, а рассматривают их как собственность, и поскольку таковая использовалась нашими людьми, они ее уничтожили. С этим согласились Форрест, Чалмерс, Маккалоу и другие офицеры.

Мы с уважением отсылаем вас к прилагаемому аффидевиту Харди Н. Ревелла под литерай "А", а также к аффидевитам миссис Руфин под литерай "В" и миссис Уильямс под литерай "С".

С уважением,


Ф. А. СМИТ,
первый лейтенант роты D 13-го добровольческого кавалерийского полка Теннесси.
УИЛЬЯМ КЛИРИ,
второй лейтенант роты В 13-го добровольческого кавалерийского полка Теннесси.









Генералу М. Брейману.




Верная копия.


К. Б. СМИТ,
лейтенант и адъютант.








Affidavit of Hardy N. Revelle.



До боя в прошлый вторник я занимался бизнесом в форте Пиллоу. Работал клерком в магазине у господ Харрис и Ко. Вступил в бой в шесть часов утра во вторник, 12 апреля. Находился вне федеральных укреплений примерно до 8:30 утра, выполняя обязанности снайпера. К этому времени нас всех приказали отвести внутрь форта. Лейтенант Барр был убит вне форта, как и лейтенант Уилсон из 13-го кавалерийского полка Теннесси. Прошло совсем немного времени после девяти часов, когда я занял позицию за укреплениями и возобновил бой. Я стоял не более чем в десяти шагах от майора Бута, когда он упал, пораженный в сердце пулей из мушкета. Было всего несколько минут десятого. Он умер не сразу, но был вынесен с поля боя. В это время с обеих сторон велся непрерывный огонь. Мятежники артиллерию не использовали; наши войска — использовали.

Следующее, что я помню, — это прибытие парламентского флага, носители которого — генералом армии мятежников Форрест и несколько лиц из его штаба — потребовали капитуляции гарнизона. Командование в тот момент осуществлял майор Брэдфорд. Форрест не заходил за бруствер, а оставался примерно в пятидесяти ярдах снаружи, и майор Брэдфорд вышел к нему. Они провели совещание в юго-восточном направлении от так называемого "старого штаба". Говорят, что Брэдфорд ответил отказом на предложение сдаться. Форрест сказал ему, что если он этого не сделает, пощады не будет. Их беседа продолжалась около пятнадцати минут, в течение которых боевые действия прекратились. Брэдфорд попросил дать ему один час на переговоры с командиром канонерской лодки. Форрест отказал; но я полагаю, что пауза в активных боевых действиях продолжалась почти столько же времени. Мятежники были заняты разграблением нашего наспех покинутого лагеря за пределами укреплений, а также грабежом некоторых лавок под холмом. Пока шло рассмотрение условий парламентского флага, они также концентрировали свои войска и размещали их на выгодных позициях. По моему мнению, они никогда бы не смогли занять эти позиции, если бы не сделали это под прикрытием парламентского флага. Они уже потратили семь или восемь часов на попытки сделать это, но безрезультатно.

Около половины третьего пополудни на нас с оврага к востоку от места, где я стоял, двинулась крупная пехотная группировка. Казалось, она спускалась по Колкрику. Они пошли в штурмовую атаку на наши ряды. Другая крупная группировка кавалерии мятежников атаковала с юго-востока, а еще одна — с севера. При первой же атаке они взобрались на бруствер там, где стоял я. Мы открыли по ним огонь, пока они находились на брустверах. Я помню, как сделал два выстрела, когда неприятель был на стенах. Чернокожие солдаты, испуганные появлением такого количества врагов и понимая, что больше не могут сопротивляться, бросились бежать вниз по склону, сдавая оружие по мере того, как мятежники спускались на нашу сторону укреплений. Обнаружив, что пощады не будет и что нас — и белых, и черных — ждет истребление, мы также сложили оружие и спустились по склону. Утверждают, что в этот момент майор Брэдфорд привязал белый платок к острию своей шпаги и замахал им в знак капитуляции; но если он это и сделал, на это не обратили внимания. Нас тесно и яростно преследовали наступающие силы мятежников, причем их стрельба не прекращалась ни на минуту. Наши люди сами подавали сигналы о сдаче, многие из них вскидывали руки вверх, показывая, что они безоружны и подчиняются подавляющему превосходству сил противника.

Я находился примерно на середине склона, частично скрывшись в каком-то овраге вместе с доктором Фитчем, когда увидел двух белых мужчин из 13-го кавалерийского полка Теннесси, стоявших за пнем, на котором они укрепили белый платок, вскинув руки вверх. Они просили о пощаде. Когда они встали на ноги, они оказались на открытом пространстве, и я видел, как солдаты-мятежники застрелили и убили их. Затем к нам подошел капитан войск мятежников и приказал всем федералам, белым и черным, подниматься на холм, пригрозив иначе "вышибить им мозги к чертовой матери". Следуя приказу, я начал подниматься на холм вместе с остальными. Я сдавался вместе с нашими людьми. По пути наверх я видел, как по обе стороны от меня падали белые люди, пристреленные солдатами-мятежниками, которые расположились на бровке холма. В тот момент мы шли прямо на солдат, открывших по нам огонь. Я не знаю, сколько человек упало, но помню, как видел четырех убитых таким образом. Я также видел, как негров расстреливали из пистолетов в руках мятежников. Один был убит рядом со мной. Я видел, как другой негр получил удар саблей по голове от солдата-мятежника; полагаю, он тоже был убит. Еще одного, прямо передо мной, сбили с ног прикладом мушкета. Мы продолжали подниматься на холм. Каждую минуту я ожидал, что меня постигнет та же участь, что и остальных. Наверху холма я встретил человека по имени Катлер, жителя форта Пиллоу. Он замолвил за меня слово перед капитаном-мятежником, и затем по приказу капитана мы направились в один из магазинов под холмом, где капитан взял пару сапог. Это было около 4 часов вечера во вторник. После этого капитан, Катлер и я отправились на поиски штаба генерала Маккалоу, где мы должны были отметиться и поступить в его распоряжение. Капитан представил меня лейтенанту и хирургу армии мятежников. Хирург заставил меня показать ему, где можно найти товары. Лейтенант раздобыл седло, уздечку и несколько трензелей, после чего мы помогли им донести это туда, где за пределами укреплений стояли их лошади. Я также встретил мистера Уедлина, местного жителя, и он пошел с нами. Он помог лейтенанту оседлать лошадь и уложить пожитки, после чего тот разрешил Уедлину и мне разойтись и проинструктировал нас относительно лучших способов побега.

Я твердо убежден, что к моменту капитуляции с союзной стороны было убито и ранено не более пятидесяти человек (черных и белых). Из них убитыми были лишь около двадцати. Остальные погибшие и раненые с нашей стороны были убиты и ранены уже после того, как мы представили несомненные доказательства сдачи в плен, вопреки всем правилам ведения войны.

Х. Н. РЕВЕЛЛ.



Приведено к присяге передо мной в Каире (Иллинойс) 17 апреля 1864 года.

ДЖНО. Х. МУНРО,
капитан и пом. ген.-адъют.








Верная копия.

К. Б. СМИТ,
лейтенант и адъютант.








Statement of Ann Jane Rufin.

Я — жена Томаса Руфина, военнослужащего 13-го кавалерийского полка Теннесси; находилась в форте Пиллоу во вторник, 12 апреля 1864 года нашей эры, а во время сражения была вывезена на остров. Вернулась в форт Пиллоу в среду утром, 13 апреля, и увидела лежащие на спине останки человека с раскинутыми руками и подложенными под него досками. Судя по всему, человека прибили к стене дома, а затем подожгли здание. Я уверена, что это тело принадлежало лейтенанту Джону С. Акерстрому, второму лейтенанту роты А 13-го кавалерийского полка Теннесси, который нес службу в качестве квартирмейстера гарнизона форта Пиллоу. Я хорошо знала лейтенанта Акерстрома при жизни. Осмотрев тело, я подошла к канаве, куда было сброшено и частично присыпано землей большое количество убитых и раненых. Я видела несколько мест, где раненые выкопали норы и пытались выбраться наружу, но не смогли этого сделать.

ее
АНН ДЖЕЙН Х РУФИН
знак.









Cairo, April 18, 1864.






Подписано и приведено к присяге передо мной 18 апреля 1864 года.

АЙЗЕК М. ТАЛМАДЖ,
капитан и окружной провост-маршал.








Верная копия.

К. Б. СМИТ,
лейтенант и адъютант.







Statement of Mrs. Rebecca Williams.

Я являюсь женой Уильяма Ф. Уильямса, рядового роты D 13-го кавалерийского полка Теннесси.

Я находилась в форте Пиллоу в среду утром после боя во вторник, 12 апреля 1864 года, и видела тело человека, похожего на того, кто сгорел заживо. Мне указали на него как на тело лейтенанта Джона С. Акерстрома из 13-го кавалерийского полка Теннесси. Я знаю, что это был труп белого человека.

ее
РЕБЕККА Х УИЛЬЯМС
знак.









Cairo, April 18, 1864.






Подписано и приведено к присяге передо мной 18 апреля 1864 года.

АЙЗЕК М. ТАЛМАДЖ,
капитан и окружной провост-маршал.







Я, нижеподписавшийся, удостоверяю, что также был свидетелем зрелища, описанного миссис Уильямс.

ее
НЭНСИ М. Х ХОППЕР
знак.









Cairo, April 18, 1864.






Подписано и приведено к присяге передо мной 18 апреля 1864 года.

АЙЗЕК М. ТАЛМАДЖ,
капитан и окружной провост-маршал.





Верная копия.


К. Б. СМИТ,
лейтенант и адъютант.







Джеймс Р. Бригам, житель Фредонии, округ Чотокви, штат Нью-Йорк, дает следующие показания под присягой:

Он работал и работал клерком в магазине в форте Пиллоу более года до 12 апреля текущего года. Узнав рано утром 12 апреля сего года, что гарнизон будет атакован конфедератами, он немедленно направился в форт и с мушкетом в руках участвовал в его обороне, когда генерал Чалмерс был дважды отброшен. После этого я был откомандирован для перенесения раненых вниз по холму, на котором располагался форт, к берегу реки, где у большого бревна поднял красный флаг в знак лазарета. Флаг был сделан из куска красной фланелевой рубашки. Последняя атака была предпринята лично генералом Форрестом, который возглавлял колонну. Форрест был ранен в трех (3) разных местах, и под ним была убита лошадь.

Майор Бут из регулярной армии находился в командовании. Он был убит около 11 часов снайпером, после чего командование принял майор Брэдфорд из 13-го полка Теннесси. Майор Брэдфорд был взят в плен и убит недалеко от дома судьи Грина, примерно в шести милях от форта, находясь в заключении.

Когда конфедераты ворвались в форт, воспользовавшись парламентским флагом, чтобы подвести своих людей вплотную к форту по оврагу прямо под земляные валы, численность этого отряда составляла около пятнадцати сотен человек при большом резерве в поле зрения. Как только конфедераты проникли в форт, федералы бросили оружие в знак капитуляции, и многие воскликнули: "Мы сдаемся". Тотчас же началась беспорядочная резня как чернокожих, так и белых солдат. До момента капитуляции, я полагаю, было убито не более двадцати — двадцати пяти человек и ранено не более пятнадцати. Я был взят в плен, и когда маршировал с другими пленными, черными и белыми, я видел, как конфедераты стреляли, убивали и ранили федеральных пленных как белых, так и черных. Некоторых негров жестоко избивали, но они все же были способны передвигаться. Нас отвели на несколько миль вглубь страны, после чего меня и еще нескольких человек освободил генерал Маккалоу на том основании, что мы являемся гражданскими лицами. Я видел генерала Форреста и знал, что он ранен, как уже говорилось ранее. В качестве пленников было увеведено от двадцати пяти до тридцати чернокожих солдат и не более тридцати — тридцати пяти белых. Все остальные из того верного и героического гарнизона численностью около пяти-шести сотен человек были убиты или ранены в бою либо зарезаны или ранены после капитуляции. Я видел, как офицеры наравне с рядовыми убивали и ранили пленных, и слышал, как они говорили, находясь с ними в плену в сельской местности, что намерены угнать пленных еще дальше вглубь страны и показательно расправиться с ними.

Капитан Брэдфорд из 13-го полка Теннесси был задействован с синим сигнальным флагом во взаимодействии с канонерской лодкой № 7. Генерал Форрест приказал застрелить капитана Брэдфорда, сказав: "Застрелите этого человека с черным флагом". Это произошло после капитуляции. Его тело было буквально изрешечено пулями. Все, как черные, так и белые, сражались мужественно. Я видел нескольких раненых негров, с тел которых текла кровь, но они все равно продолжали бодро заряжать и вести огонь из пушек и мушкетов. Отступления не было до тех пор, пока полторы тысячи конфедератов не ворвались внутрь форта. Большинство было убито за пределами форта, когда они уже были пленными. Форт успешно оборонялся более восьми часов силами от 500 до 600 человек против 3500–4000 варваров. Я слышал, как офицеры-конфедераты говорили, что это было самое ожесточенное сражение из всех, в которых когда-либо участвовал Форрест. Я слышал, как офицеры заявляли, что никогда не признают негров военнопленными, а будут убивать их всякий раз, когда захватят. Даже если они поймали негра в синей одежде (форме), они убивали его. Офицеров негритянских войск обрабатывали и убивали так же, как и самих негров.

Пролежав в лесу два дня и две ночи, я был подозван канонерской лодкой № 7 примерно в 5–6 милях ниже форта.

По возвращении в форт я увидел и опознал останки лейтенанта Акерстрома; он был прибит к дому и, судя по всему, сожжен заживо.

Там же находились останки двух негров на месте сгоревшего дома. Мне сказали, что они были прибиты к полу. Я также обнаружил частично закопанного негра, живого, с торчащей из земли головой. Я пошел за помощью и водой для него; когда я вернулся, он был уже настолько близок к смерти, что никакая помощь не могла его спасти. Мы сидели возле него, пока он не умер.

Я могу рассказать лишь малую часть тех зверств, что видел в тот роковой день, когда сотни верных солдат были хладнокровно убиты.


ДЖАС. Р. БИНГАМ.





Приведено к присяге передо мной в Каире (Иллинойс) 18 апреля 1864 года.


ДЖНО. Х. МУНРО,
помощник генерал-адъютанта.



Верная копия.


ДЖ. Х. ОДЛИН,
помощник генерал-адъютанта.





Cairo, Illinois, April 23, 1864.






Элвис Бевел, должным образом приведенный к присяге, дает следующие показания:

Я являюсь гражданином Осеолы, штат Арканзас. Я был изгнан из своего дома партизанами. Я прибыл в форт Пиллоу, штат Теннесси, ночью 11 апреля 1864 года. Я находился в форте Пиллоу во время боевых действий между силами мятежников под командованием Форреста и Чалмерса и гарнизоном Соединенных Штатов в этом пункте 12 апреля сего года, 1864 года. Около восхода солнца в штаб майора Бута поступило сообщение о появлении мятежников в форте. Я занял позицию, откуда было видно все, что делали силы мятежников и Соединенных Штатов. Депонент далее заявляет: Я видел охваченные пламенем лагеря контрабандистов в разных точках. Был в состоянии видеть стрелков-разведчиков мятежников. Капитан Брэдфорд подал сигналы капитану Маршаллу с флота, командующему канонерской лодкой № 7, открыть артиллерийский огонь по ним с поста № 1, который находится в поле зрения форта, что и было исполнено капитаном Маршаллом. Примерно через час после восхода солнца началась оживленная перестрелка. Пули вражеской пехоты заставили меня покинуть прежнее место и занять позицию за большим пнем возле форта. Около девяти часов я перебрался в тыл форта, откуда лучше видел мятежников, кишмя кишевших на обрыве.

Мятежники находились здесь так близко к канонерской лодке, что команде под началом капитана Маршалла пришлось задраить порты и применить стрелковое оружие. В час дня стрельба с обеих сторон прекратилась. Из рядов мятежников был направлен парламентский флаг с требованием безоговорочной капитуляции. Пока флаг приближался к форту, я видел, как мятежники перенесли артиллерийскую батарею на более выгодную позицию, и заметил, как их снайперы приближаются к форту с другой стороны. В два часа бой возобновился; примерно через пятнадцать-двадцать минут я увидел штурм бруствера и прилегающего к нему участка на обрыве силами около двух тысяч человек. Внутри форта завязался жестокий бой продолжительностью около пяти минут. Я видел их штыки и сабли. Я видел, как солдат Союза, черных и белых, убивали, пока они просили о пощаде; слышал их крики о пощаде, на которые мятежники не обрастали никакого внимания. Около сотни человек покинули форт и побежали вниз по склону обрыва к реке, преследуемые окружившими их мятежниками; примерно через двадцать минут каждый из них, насколько я мог видеть, был безжалостно расстрелян мятежниками.

В этот момент я покинул это место, поднявшись на канонерскую лодку. В четверг, 14 апреля, я встретил капитана Фарриса из соединения Форреста примерно в шести милях от форта Пиллоу, у Плам-Пойнта: его солдаты говорили, что разыскивают негров. Я спросил его, взяли ли они пленных в форте Пиллоу. Он ответил, что они захватили некоторых из 13-го полка Теннесси, которые сдались, но никаких других.


ЭЛВИС БЕВЕЛ.



Подписано и заверено присягой передо мной 23 апреля 1864 года нашей эры в Каире, штат Ильинойс.


К. Б. СМИТ,
лейт. и пом. ген.-адъют.





Верная копия.


К. Б. СМИТ,
лейтенант и адъютант.







Statement of Wm. B. Walker, company D, 13th Tennessee cavalry.

Настоящим удостоверяю, что находился в форте Пиллоу, штат Теннесси, 12-го числа текущего месяца, когда он был атакован конфедератами. Я не видел ничего сверх того, что, вероятно, уже было рассказано дюжиной других очевидцев, примерно до начала паники и отступления союзных войск, как белых, так и черных, вниз по обрыву. Мятежники следовали по пятам за нами и расстреливали нас после капитуляции так быстро, как только могли обнаружить. Один из мятежников, после того как я отдал ему свои деньги по его приказу, выстрелил в меня дважды уже после моей сдачи, в то время как я умолял о пощаде. Одна пуля попала мне в левый глаз. Мятежники уже почти прекратили огонь по нам, когда вниз спустился офицер и приказал им "пристрелить последнюю проклятую сволочь из нас" и "не брать ни одного пленного". Он сказал, что таков приказ генерала (фамилию расслышать отчетливо не удалось, но, по моему мнению, это был Чалмерс). После этого расправа над пленными возобновилась. Я видел, как примерно шесть белых и десять цветных солдат были застрелены таким образом долгое время после того, как они сдались, причем негры стояли на коленях и молили о пощаде.


УИЛЬЯМ Б. Х. УОЛКЕР. (его отметка)







Свидетель: Ум. Клири, 2-й лейтенант роты B 13-го кавалерийского полка Теннесси.





Mound City, Illinois, April 23, A. D. 1864.










Приведено к присяге и подписано передо мной в этот 25-й день апреля 1864 года в Маунд-Сити, штат Иллинойс.


УМ. СТЭНЛИ, лейтенант и помощник военного прост-маршала.





Верная копия.


К. Б. СМИТ, лейтенант и адъютант.







Statement of Jason Lonan, company B, 13th Tennessee cavalry.

Настоящим я удостоверяю, что находился в Форт-Пиллоу, штат Теннесси, двенадцатого (12-го) числа текущего месяца, когда он подвергся нападению со стороны мятежников под командованием генерала А. Б. Форреста. С началом боя мне было приказано войти в форт. Мы вели непрерывный огонь с обеих сторон примерно до 1 часа дня, когда был направлен парламентский флаг и стрельба прекратилась. Пока рассматривался вопрос о парламентском флаге, я видел, как противник грабил наши эвакуированные помещения и подтягивал свои силы в больших количествах, занимая позиции. Мы оттесняли их все утро. В то же время они размещали своих снайперов в зданиях, которые мы занимали под бараки. Поскольку условия парламентского флага не были приняты, стрельба возобновилась. Примерно час спустя противник пошел на штурм наших укреплений превосходящими силами, а солдаты-негры, охваченные паникой, бросили оружие и побежали вниз по склону. Белые солдаты также, обнаружив, что пощады не давать, побежали вниз по склону. Мятежники бросились за нами, расстреливая всех, кто попадался на пути, как черных, так и белых. Я также удостоверяю, что в меня самого стреляли после того, как я сдался, когда мои руки были подняты и я умолял их о милосердии. Они также застрелили сержанта Гволтни из моей роты, когда он находился в десяти футах от меня, после того как он отдал свой револьвер, поднял руки и взывал о милосердии. Они взяли его собственный револьвер и дважды выстрелили ему в голову из него же, убив на месте. Я также удостоверяю, что видел, как мятежники застрелили в общей сложности шесть человек, которые сдались, подняли руки и просили пощады. Я далее удостоверяю, что видел, как мятежники появились на следующее утро, 13 апреля 1864 года от р. х., и прикончили нескольких цветных солдат 6-го артиллерийского полка тяжелой артиллерии США, которые выжили после ранений, полученных накануне.


ДЖЕЙСОН + ЛОНАН. (его отметка)




Свидетель: Уильям Клири, 2-й лейтенант роты B 13-го добровольческого кавалерийского полка Теннесси.



Mound City, Illinois, April 23, 1864.








Приведено к присяге и подписано передо мной в этот 23-й день апреля 1864 года в Маунд-Сити, штат Иллинойс.


УМ. СТЭНЛИ, лейтенант и помощник военного прост-маршала.





Верная копия.


К. Б. СМИТ, лейтенант и адъютант.







Statement of Corporal Wm. P. Dickey, company B, 13th Tennessee cavalry.

Настоящим я удостоверяю, что находился в Форт-Пиллоу, штат Теннесси, 12 апреля 1864 года от р. х., когда это место подверглось нападению со стороны мятежного генерала Форреста. Я вошел в форт с началом боевых действий. Мы вели непрерывный огонь с обеих сторон примерно до 1 часа дня, когда мятежники прислали парламентский флаг, и пока он рассматривался, было приказано прекратить стрельбу. Я также удостоверяю, что во время этого я отчетливо видел, как противник объединяет свои силы и занимает позиции, которые они безуспешно пытались занять ранее. В то же время их люди грабили наш опустевший лагерь и воровали имущество со склада квартирмейстера и из магазинов торговцев поста. В то же время они также разместили своих снайперов в наших опустевших бараках, откуда открывался отличный обзор и откуда они находились в пределах досягаемости нашего небольшого гарнизона. Стрельба возобновилась после отхода парламентского флага. Примерно через час мятежники пошли на штурм наших укреплений. Едва они достигли вершины наших стен, как негры побежали, а белые, не получая пощады, побежали следом за ними. Мятежники преследовали их по пятам, расстреливая всех, кто попадался на пути, белых и черных. Я также удостоверяю, что в меня самого стрелял солдат-мятежник после того, как я сдался, когда мои руки были подняты и я умолял о милосердии. Я также удостоверяю, что видел, как мятежники застрелили десять человек, белых солдат, в десяти шагах от меня, в то время как те держали руки поднятыми и выпрашивали пощаду. Я также удостоверяю, что видел двенадцать убитых солдат-негров долгое время после того, как они сдались. Я также удостоверяю, что видел, как мятежники сбросили нескольких негров в реку, когда те молили о жизни. Один мятежник подошел ко мне и забрал мои капсюли, сказав, что перебил столько негров, что его собственные закончились. Он добавил, что собирается пристрелить еще нескольких. Я также удостоверяю, что видел, как негров сбрасывали в реку мятежники, а затем стреляли в них, пока те боролись за жизнь.


УМ. П. + ДИКИ. (его отметка)






Свидетель: Ум. Клири, 2-й лейтенант роты B 13-го добровольческого кавалерийского полка Теннесси.



Mound City, April 23, A. D. 1864.






Приведено к присяге и подписано передо мной в этот 23-й день апреля 1864 года в Маунд-Сити, штат Иллинойс.


УМ. СТЭНЛИ, лейтенант и помощник военного прост-маршала.





Верная копия.


К. Б. СМИТ, лейтенант и адъютант.










Mound City, April 25, 1864.







Statement of Sergeant William A. Winn, company B, 12th Tennessee cavalry
volunteers.

Я находился в Форт-Пиллоу во вторник, 12 апреля 1864 года, когда генерал Форрест совершил нападение на это место. При звуке первого выстрела я поспешил на борт канонерской лодки, так как был ранен некоторого время назад и не мог воевать. Первое, что я увидел после этого, — как мятежные снайперы на вершине холма и наши у отдела квартирмейстера стреляют друг в друга, причем мятежники также вели огонь по канонерской лодке. Следующим, что я увидел, было появление парламентского флаг, который ждал около получаса. Это было около часа дня, и как только он двинулся обратно, противник немедленно бросился вверх по холму беглым маршем, не дожидаясь возвращения парламентского флага. Как только они подошли вплотную к форту и распределили своих снайперов по нашим баракам (которые находились сразу за пределами форта), они открыли огонь по гарнизону, а затем пошли на штурм укреплений. Войска, которые я видел, двигались с того же направления, откуда шел парламентский флаг. Я видел, как наши люди бежали вниз по склону, а мятежники преследовали их, расстрелывая по мере того, как настигали их. Я видел, как двенадцать или пятнадцать человек были застрелены после того, как они сдались, с поднятыми руками умоляя о пощаде. Затем я увидел, как они развернули свои пушки на нас (лодки) и выпустили несколько снарядов по лодке, пытаясь потопить ее, но она поднялась вверх по реке вне досягаемости, оставив позади сцену кровожадного убийства, слишком жестокого и варварского, чтобы человеческий разум мог выразить его словами.


У. А. УИНН.





Приведено к присяге и подписано передо мной в этот 25-й день апреля 1864 года.


УМ. СТЭНЛИ, лейтенант и помощник военного прост-маршала.




Верная копия.


К. Б. СМИТ, лейтенант и адъютант.







Mound City, April 18, 1864.







Statement of William F. Mays, company B, 13th Tennessee cavalry.

Я находился в Форт-Пиллоу 12 апреля 1864 года и участвовал в тамошнем бою. Пикеты были отброшены назад около шести часов утра, после чего были высланы застрельщики для выяснения позиций и численности противника. Затем обнаружилось, что лагерь беглых рабов горит, и в том же направлении был слышен ружейный огонь. Перестрелка продолжалась около часа, после чего наши застрельщики постепенно отступили к форту на утесе. Затем они атаковали форт. Было предпринято два штурма с их стороны, и оба были отбиты. Это было около одиннадцати или двенадцати часов дня, когда был прислан парламентский флаг с требованием капитуляции. Пока флаг принимался, а стрельба приостанавливалась, противник перемещал свои силы на позицию и занял один рубеж, за который они сражались весь день, но не могли захватить, кроме как под прикрытием парламентского флага. Именно с этой позиции они предприняли свой самый мощный штурм, поскольку нашу артиллерию невозможно было задействовать против них.

Вопрос. Считаете ли вы, что они смогли бы взять форт или эту конкретную позицию, если бы не сделали этого под прикрытием парламентского флага?

Ответ. Не считаю. Их удерживали от этого в течение шести часов.

Вопрос. Что произошло дальше? Продолжайте ваше показание.

Ответ. Примерно через пять минут после исчезновения парламентского флага начался общий штурм наших укреплений со всех направлений. Некоторое время их удавалось сдерживать, пока негры не отступили на левом фланге и не побежали вниз по склону, оставив брешь, через которую вошли мятежники и немедленно начали беспорядочную резню как белых, так и черных. Мы все бросили оружие и подали знаки о капитуляции, прося пощады. (Я был ранен в правое плечо и мышцу спины и сбит с ног до того, как бросил ружье.) Но пощады не давать. Со всех сторон раздавались голоса, кричавшие: «Пощады не давать; убивайте их; убивайте их; это приказ генерала Форреста». Я видел четырех белых мужчин и по меньшей мере двадцать пять негров, застреленных во время мольбы о пощаде; и я видел, как одного негра вытащили из полого бревна в десяти футах от того места, где я лежал, и пока один мятежник держал его за ногу, другой выстрелил в него. Все они были солдатами. Там же находились две негритянки и трое маленьких детей, стоявших в двадцати пяти шагах от меня, когда к ним подошел мятежник и сказал: «Да, бог побери вас, вы думали, что вы свободны, да», и пристрелил их всех. Все упали, кроме одного ребенка, которому он размозжил голову прикладом ружья. Затем они исчезли в направлении пристани, преследуя беглецов и стреляя в них повсюду, где замечали. Они вернулись примерно через три четверти часа, стреляя и грабя мертвецов, забирая у них деньги и одежду. Я увидел человека с флягой и пистолетом в руке. Я осмелился попросить у него глоток воды. Он обернулся со словами: «Да, бог побери тебя, я дам тебе глоток воды», и выстрелил мне в голову три раза подряд, засыпав мне лицо пылью, после чего отвернулся от меня, несомненно думая, что убил меня, заметив: «Бог побери тебя, молиться уже поздно», после чего продолжил свое мародерство. Я пролежал там до темноты, притворяясь мертвым, когда подошел офицер-мятежник, обнажил саблю и приказал мне встать, угрожая пронзить меня саблей, если я не подчинюсь, сказав, что этой ночью мне предстоит пройти десять миль. Мне удалось встать, и я прибился к небольшому отряду, который он уже собрал, но ускользнул от них среди ночи и смешался с убитыми, притворяясь мертвым из-за страха быть убитым. На следующее утро подошла канонерская лодка и открыла по ним огонь, выбивая их оттуда, после чего я вылез из-под тел убитых, и с помощью куска бумаги подал знак лодке, она подошла, и я залез на борт.


УМ. Ф. + МЕЙС. (его отметка)







Приведено к присяге и подписано передо мной в этот 27-й день апреля 1864 года.


УМ. СТЭНЛИ, лейтенант и помощник военного прост-маршала.





Верная копия.


К. Б. СМИТ, лейтенант и адъютант.





Official statement of facts connected with the attack, defence, and surrender of
the United States military post at Union City, Tennessee, on the 24th of
March, 1864.



Cairo, Illinois, April 4, 1864.






23 марта на указанном посту было общеизвестно, что по меньшей мере часть отряда мятежного генерала Форреста наступает на нас. Примерно в восемь часов вечера того же дня передовые части противника были замечены и обстреляны близ Джексонвилла, в шести милях от Юнион-Сити, небольшим разведывательным отрядом, отправленным в том направлении с нашего поста. Этот отряд немедленно доложил о фактах полковнику Хокинсу из 7-го кавалерийского полка Теннесси, который был командиром поста.

Затем пикетное оцепление было удвоено, и двум или трем ротам было приказано держать лошадей оседланными в течение ночи.

В 4 часа 30 минут утра 24 марта мне было отдано распоряжение приказать оседлать лошадей. Около пяти часов утра началась стрельба по всей линии пикетов. Основная часть роты B капитана Мартина выстроилась в линию, и, кажется, часть роты I тоже. Остальные силы численностью около 500 человек были распределены по брустверу. Пикеты были отброшены с потерей двух человек убитыми и нескольких ранеными. Около 5 часов 30 минут утра с южной стороны была предпринята кавалерийская атака. Она была отбита без особых трудностей. Тот же противник немедленно спешился и атаковал снова, на этот раз подойдя на двадцать или тридцать ярдов к брустверу. Они снова были отбиты, на этот раз с немалыми потерями. Сразу после этого была предпринята еще одна атака с фронта, с северо-запада, и снова отбита. Сразу после этого четвертая и последняя атака была предпринята с северо-востока; эта атака пришлась на мою роту, и они снова были отбиты с потерями. Эта атака произошла около 8 часов утра. Примерно в это время полковник подошел к этому участку укреплений; я заметил ему, что, по моему мнению, мятежники потерпели неудачу в своем первоначальном плане; что они либо покинут поле боя, либо соберутся и предпримут скоординированный штурм. Наши войска были в прекрасном расположении духа. Снайперская стрельба продолжалась до 9 часов 30 минут утра, когда к моей позиции приблизился эскорт с парламентским флагом. Я отправил сообщение полковнику Хокинсу о приближающемся флаге перемирия, а затем лично вышел вперед и остановил эскорт с флагом в двухстах ярдах от оборонительных сооружений. Затем подошел полковник Хокинс; ему вручили документ, содержание которого мне неизвестно. В это время войска мятежников были прекрасно видны среди бревен и пней. Эскорт с флагом удалился и через двадцать минут появился снова. Я снова остановил их на том же месте и оставался с ними во время этой беседы. На этот раз полковнику Хокинсу был вручен приказ, который я прочитал. Насколько я помню, он гласил следующее:


"Headquarters Confederate States Forces,

"In the Field, March 24, 1864.




«Командующему силами Соединенных Штатов в Юнион-Сити, штат Теннесси:

«Сэр: Я полностью окружил ваш гарнизон и требую безоговорочной капитуляции ваших сил. Если вы подчинитесь требованию, вам гарантируют обращение, подобающее военнопленным, в соответствии с обычаями цивилизованной войны. Если вы будете упорствовать в обороне, вам придется столкнуться с последствиями.

«По приказу

«Н. Б. ФОРРЕСТ, генерал-майор».






Затем последовал совет наших офицеров, на котором подавляющее большинство решительно выступило против любой капитуляции врагу. Несмотря на это, в 11 часов утра полковник совершил капитуляцию, которая, насколько мне известно и по моему убеждению, была безоговорочной. Никакой артиллерии замечено или использовано не было. Сдавшиеся войска были крайне возмущены, услышав о капитуляции. Внутри укреплений был убит всего один человек и ранено двое или трое. Всеобщее мнение сводилось к тому, что это было поражение мятежников. Наши войска после того, как сложили оружие, были уведены пешком. Войсками мятежников командовал полковник Дакворт, и, насколько я мог оценить, их насчитывалось 800 человек.

Список пленных был составлен 26-го числа в Трентоне; он насчитывал 481 человека, включая десять людей Харди и несколько бойцов 24-го пехотного полка Миссури, несших патрульную службу.


Т. П. ГРЕЙ, капитан роты C 7-го кавалерийского полка Теннесси.









Headquarters Post of Paducah,

Paducah, Kentucky, April 6, 1864.




Сэр: Имею честь доложить в связи с недавним боестолкновением с мятежным генералом Форрестом. 25-го числа сего месяца мои разведчики вернулись около 12 часов дня, не принеся никаких новостей о местонахождении противника. Я немедленно выслал других и приказал им двигаться по Мейфилдской дороге. Они прошли всего три мили, как были встречены передовым отрядом Форреста, который открыл по ним огонь. Они поспешно отступили и подняли тревогу, и менее чем через десять минут после их доклада противник стал теснить мои пикеты, которые открыли заградительную перестрелку и отступили к Форт-Андерсону согласно предварительным инструкциям. Я немедленно приказал находившимся под моим командованием небольшим силам быстрым шагом следовать к форту; этот приказ был выполнен незамедлительно; однако, прежде чем они успели туда добраться, таковой была стремительность атаки, по их арьергарду был открыт огонь противником.

В 2 часа дня противник занял позиции вокруг форта, и завязался ожесточенный бой, который через несколько минут перерос в яростный и продолжался около часа, после чего было объявлено о приближении парламентского флага. Я немедленно приказал своим людям прекратить стрельбу и отправил гонца навстречу парламентчуку, от которого получил следующее требование о капитуляции:


"Headquarters Forrest's Cavalry Corps,

"Paducah, Kentucky, March 25, 1864.



«Полковник: Обладая силами, вполне достаточными для взятия ваших укреплений и уничтожения гарнизона, и дабы избежать ненужного кровопролития, я требую сдачи форта и войск со всем государственным имуществом. Если вы сдадитесь, к вам будут относиться как к военнопленным; но если мне придется штурмовать ваши укрепления, вы можете не рассчитывать на пощаду.


«Н. Б. ФОРРЕСТ, генерал-майор, командующий войсками Конфедерации.





«Полковнику Хиксу, командующему федеральными силами в Падьюке».






На что я ответил следующим образом:


"Headquarters Post of Paducah,

"Paducah, Kentucky, March 25, 1864.






«Я только что получил ваше послание от текущего числа, в котором вы требуете безоговорочной капитуляции сил, находящихся под моим командованием. Могу ответить, что я был направлен сюда моим правительством для защиты этого поста, и в этом, как и во всех других приказах моего начальника, я считаю своим долгом как честный офицер повиноваться. Поэтому я должен вежливо отказаться сдаваться так, как вы того требуете.

«С глубоким уважением,

«С. Г. Хикс, полковник, командующий постом.





«Генерал-майору Н. Б. Форресту, командующему войсками Конфедерации».






Пока парламентский флаг находился возле форта и во время его рассмотрения противник занимал позиции и устанавливал батарею. Как только был дан ответ, они двинулись вперед, наши силы открыли по ним огонь, и бой стал всеобщим. Они попытались штурмовать наши укрепления, но были отбиты. Они перегруппировались и попытались снова, постигнув ту же участь. Они предприняли третью попытку, но были вынуждены отказаться от своего замысла. Именно в этой последней схватке погиб бригадный генерал А. П. Томпсон (конфедерат).

Обнаружив при осмотре, что мои боеприпасы подходят к концу и из 30 000 патронов (количество, с которым мы начали бой) 27 000 уже было израсходовано, в этой чрезвычайной ситуации я приказал распределить оставшиеся поровну; людям — примкнуть штыки; рационально использовать имеющиеся боеприпасы, а когда они будут исчерпаны, встретить противника на кончиках штыков, будучи твердо намеренным никогда не сдаваться, пока у меня жив хоть один человек. Когда этот приказ был передан офицерами их соответствующим частям, он был встречен громкими криками и одобрительными возгласами.

Тем временем вражеские снайперы захватили дома вокруг форта и вблизи него, с позиций которых они отстреливали моих канониров, поражая почти каждого из них в голову.

Ближе к темноте противник укрылся за домами, в помещениях и в лощинах и вел редкую стрельбу до половины двенадцатого ночи, после чего она полностью прекратилась, и генерал мятежников отвел свой отряд за пределы досягаемости моих орудий и расположился лагерем на ночь.

Утром 26-го числа противник вновь продемонстрировал намерения, окружив форт на расстоянии. Как только я обнаружил это, я приказал майору Барнсу из 10-го кавалерийского полка Кентукки выслать отряды для сожжения всех домов в пределах ружейного выстрела от форта, из которых снайперы досаждали нам накануне.

Пока дома горели, генерал Форрест прислал второй парламентский флаг со следующим сообщением:



"Headquarters Forrest's Cavalry Corps,

"Near Paducah, Kentucky, March 26, 1864.








«Сэр: Мне известно, что в вашей гауптвахте в Падьюке содержится некоторое количество солдат Конфедерации в качестве военнопленных. У меня в руках находится около тридцати пяти или сорока федеральных солдат, захваченных здесь вчера, и около пятисот человек, захваченных в Юнион-Сити. Я предлагаю обмен человек на человека по званию в той мере, в какой у вас имеются солдаты Конфедерации.

«С уважением, Н. Б. ФОРРЕСТ, генерал-майор, командующий войсками Конфедерации. „Полковнику С. Г. Хиксу, командующему федеральными силами в Падьюке, шт. Кентукки“».










В ответ на это я направил следующее:


"Headquarters Post of Paducah,

"Paducah, Kentucky, March 26, 1864.




«Сэр: Я не уполномочен осуществлять обмен. Если бы полномочия были у меня, я сделал бы это с радостью.

«С глубоким уважением, С. Г. ХИКС, полковник 40-го пехотного полка Иллинойса, ком. поста».




«Генерал-майору Н. Б. Форресту, командующему войсками Конфедерации».






Вместе с вышеуказанным посланием генерал Форрест прислал поименный список захваченных пленных (!), каждый из которых, за одним исключением, являлся выздоравливающим в общем госпитале и слишком слабым, чтобы добраться до форта.

Следующие подразделения составляли мое командование во время боя:

Роты C, H и K 122-го пехотного полка Иллинойса под командованием майора Дж. Ф. Чепмена, сто двадцать человек; 16-й кавалерийский полк Кентукки под командованием майора Барнса, двести семьдесят один человек; 1-й кентуккийский полк тяжелой артиллерии (цветной), двести семьдесят четыре человека под командованием лейтенанта Р. Д. Каннингема из 2-го артиллерийского полка Иллинойса, что составляет в общей сложности шестьсот шестьдесят пять человек.

Этому противостояли силы мятежников под командованием генералов Форреста, Бьюфорда, Дж. Г. Харриса и А. П. Томпсона общей численностью в шесть тысяч пятьсот человек.

Потери моего командного состава составили четырнадцать человек убитыми и сорок шесть ранеными.

Потери противника, согласно имеющимся у меня самым надежным сведениям, составили триста человек убитыми и от одной тысячи до двенадцатисот ранеными. Его убитых и раненых можно смело оценить в полторы тысячи.

Генерал Форрест в беседе с некоторыми своими друзьями в этом городе признал, что ни в одном бою за всю войну он не был так потрепан и искалечен, как в этом месте.

Наши потери в государственном имуществе оказались незначительными. Склад квартирмейстера, временное деревянное строение, сгорел, и вследствие этого небольшая часть имущества квартирмейстера была утеряна. Наши продовольственные склады и большая часть казенных лошадей, мулов, повозок и т. д. были спасены.

Отдавая должное офицерам и солдатам под моим командованием, позвольте мне сказать, что они с честью исполнили свой долг, доказав свою приверженность великому делу, которому они служат, и все они заслуживают высшей похвалы.

Три роты 122-го иллинойсского полка были единственной частью моего гарнизона, которая когда-либо ранее участвовала в боях.

И здесь позвольте мне заметить, что я был из числа тех людей, кто никогда не испытывал особого доверия к боеспособности цветных войск, но теперь все эти сомнения развеялись, ибо они сражались так же храбро, как и любые другие войска в форте.

Канонерские лодки «Пеоста» под командованием капитана Смита и «Пау-Пау» под командованием капитана О'Нела присутствовали на месте и оказали ценную помощь, обстреливая город и действуя во фланг противника по мере того, как тот окружал форт.

Список имен убитых и раненых я предоставлю позже.

С уважением.

С. Г. ХИКС, полковник 40-го пехотного полка Иллинойса, командующий постом.





Капитан Дж. Х. Одлин, помощник генерального адъютанта.







Headquarters Confederate States,

Before Columbus, Kentucky, April 13, 1864.






Будучи вполне способным силой захватить Коламбус и его гарнизон, я желаю избежать кровопролития и поэтому требую безоговорочной капитуляции сил, находящихся под вашим командованием. В случае вашей сдачи находящиеся ныне под ружьем негры будут возвращены их хозяевам. Если же я буду вынужден взять это место силой, то к негритянским войскам пощады не давать вовсе; белые же войска будут рассматриваться как военнопленные.

Искренне ваш,

А. БЬЮФОРД, бригадный генерал.





Командующему силами Соединенных Штатов, Коламбус, штат Кентукки.










Headquarters of the Post,

Columbus, Kentucky, April 13, 1864.




Генерал: Ваше послание от сегодняшнего дня получено. В ответ заявляю, что, поскольку правительство возложило на меня задачу удерживать мой пост и отражать всех врагов силами достаточного состава, о капитуляции не может быть и речи.

Генерал, с глубоким уважением,

УИЛЬЯМ ХАДСОН ЛОУРЕНС, полковник 34-го добровольческого полка Нью-Джерси, командующий постом.






Бригадному генералу А. Бьюфорду, командующему войсками Конфедерации перед Коламбусом, шт. Кентукки.









Следующее письменное показание под присягой было предоставлено по запросу комитета генералом У. С. Розекрайсом из Сент-Луиса:

"Headquarters Department of the Missouri,

"Saint Louis, April 26, 1864.






«С уважением направляется достопочтенному Б. Ф. Уэйду, Каир, штат Иллинойс, председателю конгрессионного Комитета по ведению войны.


У. С. РОЗЕКРАЙС, генерал-майор, командующий. Через О. Д. Грина, пом. ген. адъют. В отсутствие генерала».














Statement of Edward B. Benton, upon oath, relative to the massacre by the confederate
troops under General Forrest, at Fort Pillow, Tennessee.

Я родился в Уолтеме, штат Вермонт.

Вопрос. Где вы проживали последнее время?

Ответ. Я находился в Миссури, где занимался поставками говядины для правительственных войск на Северо-Миссурийской железной дороге до июля месяца прошлого года. Затем я спустился в Форт-Пиллоу и с тех пор нахожусь там.

Вопрос. Каким было ваше дело там?

Ответ. Мне принадлежало 215 акров земли форта, примыкающих к реке, и как раз та земля, на которой мы сражались. Я засевал 100 акров хлопком прямо за укреплениями, что и составляло мое основное занятие.

Вопрос. Вы жили за пределами форта?

Ответ. Да, сэр, спал там. Я бывал в форте каждый день; это всего лишь примерно в миле от пристани — не доходя мили до укреплений.

Вопрос. Просто скажите, когда вы видели людей Форреста: день и время суток, и что вы делали.

Ответ. Во вторник утром, 12-го числа этого месяца, меня разбудил около пяти часов или в половине шестого маленький темнокожий мальчик, который поднялся в мою комнату и говорит: «О, мистер Бентон, все люди Форреста пришли и как раз заходят в форт. Что мне делать?» Я встал с постели, выглянул в окно в сторону форта и увидел около трех или четырех сотен людей Форреста, выстроившихся в линию, и кто-то произносил перед ними речь, которая сопровождалась одобрительными возгласами. Они пошумели, после чего пикеты открыли огонь. Я положил кое-какие вещи в свой саквояж и направился в форт окольным путем, проскочив мимо пикетов примерно в шесть часов, и немедленно явился к майору Буту, попросил ружье и встал в ряды солдат внутри брустверов, где и оставался, стреляя в каждого человека Форреста, до которого мог добраться, сделав в общей сложности сорок восемь выстрелов, пока не был прислан парламентский флаг.

Вопрос. Примерно в какое время суток он прибыл?

Ответ. Он прибыл около двух часов, по моим ощущениям — в половине второго или в два часа дня.

Вопрос. К тому моменту они уже предприняли какую-либо атаку?

Ответ. О да, сэр.

Вопрос. Пытались ли они взять форт штурмом и были ли отбиты?

Ответ. В какой-то момент все войска Конфедерации исчезли.

Вопрос. Четыреста человек — это все, что там было?

Ответ. Это все, что я там видел. Это было в самом начале их появления, когда я впервые увидел эти четыреста человек. Проникнув в форт, мы увидели более тысячи человек, прибывавших через различные проходы, а снайперы были расставлены на каждом холме со всех сторон от нас, за исключением речной стороны.

Вопрос. Помните ли вы, сколько атак они предприняли для взятия форта до появления парламентского флага?

Ответ. Неправильно называть их боевые действия лишь одной атакой на форт, хотя они все или почти все казались отброшенными за внешние укрепления в один момент, но вскоре вернулись, сражаясь яростнее и большими силами, чем прежде.

Вопрос. Использовали ли они артиллерию?

Ответ. Да, сэр. Урона нам она не нанесла; они стреляли по канонерским лодкам.

Вопрос. Когда прибыл парламентский флаг, предприняли ли они какое-либо перераспределение своих войск вокруг форта?

Ответ. Да, сэр; после того как парламентский флаг был послан и стрельба прекратилась, они подошли со всех сторон на расстояние десяти ярдов к самим насыпям, которые укрывали нас.

Вопрос. Пока парламентский флаг ждал?

Ответ. Да, сэр; особенно с северной стороны, прямо под валом, обращенным к Коул-Крик.

Вопрос. Сколько времени этот флаг находился внутри наших линий?

Ответ. Час был отведен на это. Полагаю, прошел ровно час.

Вопрос. Знаете ли вы его суть?

Ответ. Речь шла о безоговорочной капитуляции.

Вопрос. Она была отвергнута майором Бутом?

Ответ. Майором Брэдфордом, да, сэр. Майор Бут к тому времени был убит. Он попросил времени на совещание с канонерской лодкой и в конце концов вернул ответ, что людей Хокинса здесь нет и он никогда не сдастся.

Вопрос. Разве майор Брэдфорд не выразил никакого протеста против того, что войска подходили под флагом подобным образом?

Ответ. Мне неизвестно, сэр.

Вопрос. Когда флаг ушел назад, они снова открыли стрельбу?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. И продолжали ее сколько?

Ответ. Они возобновили стрельбу, но она не продлилась и пятнадцати минут. К этому моменту с нашей стороны не было и двадцати убитых.

Вопрос. Какова была численность гарнизона?

Ответ. 580 человек, кажется, в точности.

Вопрос. Сколько из них составляли негры?

Ответ. Около 380 — почти 400 — точное число до человека мне неизвестно.

Вопрос. Сколько было гражданских лиц, помимо вас?

Ответ. Уильям В. Катлер из Чикаго и молодой человек по имени Робинсон; он был солдатом, но в гражданской одежде, и отделался этим оправданием.

Вопрос. Второй флаг, который прибыл — примерно через какое время после первого?

Ответ. Ну, никаких вторых парламентских флагов не было, кроме этого единственного. В промежутке стрельбы не велось.

Вопрос. Не велось ли стрельбы, пока первый находился внутри?

Ответ. Нет, сэр, ни единого выстрела с обеих сторон. После того как парламентский флаг был отвергнут, точнее, предложение о капитуляции было отвергнуто, они находились так близко к форту, что около 3000 из них просто бросились внутрь, и весь гарнизон тут же сложил оружие. Большая часть темнокожих попрыгала с обрыва в сторону реки Миссисипи вообще без какого-либо оружия, и люди Форреста преследовали их, расстреливая без разбора, черных и белых, во многих случаях держа над головами носовые платки — я полагаю, человек до пятидесяти.

Вопрос. Видели ли вы, как кого-то из этих пленных выстраивали в колонну и расстреливали?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Сколько?

Ответ. Их собирали по меньшей мере в четыре разных приема.

Вопрос. Насколько длинная линия?

Ответ. Ну, это скорее напоминало скопление людей, чем правильную прямую линию. Там была линия длиной примерно с эту комнату или длиннее — около тридцати или тридцати пяти футов.

Вопрос. Эти группы несколько раз рассеивались выстрелами мятежников?

Ответ. Да, рассеивались.

Вопрос. Эти люди были безоружны?

Ответ. Безоружны; никакого оружия какого бы то ни было рода, и они поднимали обе руки, умоляя о пощаде.

Вопрос. Ставили ли вас в строй?

Ответ. Нет, сэр, не ставили. Меня пытались поставить в строй, но я вцепился в человека, который пытался меня застрелить, однако я схватил его ружье и помешал ему, а он забрал у меня деньги, около семи долларов, и приказал мне встать в строй, подняв ружье, чтобы ударить меня; и когда я подошел к строю, капитан сделал вид, что хочет ударить меня саблей, и велел отдать ему мой бумажник, что я и сделал, и пока он отвернулся, чтобы приглядеть за другими, я отскочил в сторону и крепко ухватился за этого человека, который только что забрал мои деньги. Я сказал ему, что он забрал все мои деньги и должен уберечь меня от расстрела как собаку, так как я гражданское лицо и не имел никакого отношения к бою. Он всячески оскорблял меня скверными словами, говоря, что мы сражались с ними как черти и пытались перебить всех людей Форреста, пока мы не дошли до задней части складов, где он дал мне солдатскую шинель и велел подождать минутку, пока он сможет зайти внутрь и украсть свою долю. Как только меня оставили одного, я взял некоторую одежду, седельное одеяло и недоуздок, которые там находились, и двинулся из форта под видом одного из людей Форреста, но по дороге я видел, как трех человек — мулатов и черных — застрелили поодиночке в холодном крови. Мне удалось перебраться через укрепления и спрятаться под поваленными деревьями, где я оставался до наступления темноты. После наступления темноты я попытался пойти в сторону низины реки Хатчи, но из-за сильного завала я заблудился и забрел к проходу № 2, ведущему из форта, находясь внутри него, откуда все было видно, и пролежал там до следующего дня примерно до двух часов. За это время я слышал пятьдесят один или пятьдесят два одиночных выстрела, раздававшихся в разное время внутри форта, а также крики и радостные вопли. Около двух часов собаки подобрались ко мне так близко, что я понял: они идут по моему следу.

Вопрос. Что вы имеете в виду под собаками?

Ответ. Выслеживают людей повсюду. У них есть собаки.

Вопрос. У них были ищейки?

Ответ. Да, сэр. Я оставил большую часть своей одежды и поспешил вниз по оврагу в зарослях, двигаясь по оврагам, пока не вышел к низине Коул-Крик, примерно в полутора милях, и переплыл ее. В конце концов мне удалось добраться до острова. Мне пришлось переплыть реку и протоку. Это все, что я видел. О! Я был там, в форте, через два дня после битвы и видел останки сожженных людей; помогал хоронить одного из убитых, которого я видел застреленным в хладнокровно прямо там, где его бросили, и видел множество из них, белых и черных, похороненных вместе, а некоторое количество три дня спустя все еще оставалось непохороненным.

Вопрос. Сколько человек, по вашим наблюдениям, были застрелены таким образом?

Ответ. Я думаю, вероятно, около двухсот.

Вопрос. Это была беспорядочная резня, не так ли?

Ответ. Да, сэр. Около пятнадцати или двадцати человек лежали тесной кучей, сбившись вместе, их пристрелили уже после того, как они были ранены.

Вопрос. Некоторые белые солдаты были застрелены после того, как получили ранения?

Ответ. Да, сэр, когда развевался госпитальный флаг, а они держали над головами белые платки. Я видел по меньшей мере десяток солдат, пристреленных поодиночке с белыми платками над головой. Они отрывали куски от своих рубашек — все, что удавалось добыть, — для парламентских флагов и для обозначения капитуляции.

Вопрос. Вы говорите, что этих людей расстреляли в госпитале, когда развевался флаг госпиталя?

Ответ. Да, сэр, лежавших прямо под ним — они вовсе не ходили. Каждый человек возле меня был убит — лежали близко ко мне и на мне. Двое лежали поверх меня, потому что они продолжали наваливаться друг на друга вплотную под берегом. Это было как раз у подножия холма. Множество людей лежало в воде, и их расстреливали. Деревья, один конец которых лежал в воде, а другой на берегу, — они просто перебирались на другую сторону от них и прятались в воде, а мятежники подходили и расстреливали их.

Вопрос. Ваша гражданская одежда спасла вас?

Ответ. Да, сэр; я сказал им, что не имею к ним никакого отношения. Они грабили каждого гражданского, снимая с них большую часть одежды.

Вопрос. Сколько они у вас забрали?

Ответ. Семидесяти долларов.

Вопрос. Вы говорите, что вас грабили дважды.

Ответ. Да, один раз капитан роты, а другой раз рядовой. Я всегда ношу деньги в кармане жилета, и у меня в кармане был бумажник с записками.

Вопрос. Это то, что вы отдали капитану, верно?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. А семьдесят долларов деньгами — солдату?

Ответ. Да, сэр. Он потребовал: «Отдай мне свои деньги», а другой — бумажник.

Вопрос. Вы говорите, что у них были ищейки; вы видели кого-нибудь из них?

Ответ. Да, сэр; и не только я, но и другие видели их. Еще одного человека, мистера Джонса, они загнали на дерево, и он пробыл там долгое время.

Вопрос. Что это за Джонс?

Ответ. Я не знаю его имени. Он живет на Острове № 34. Я могу выяснить его имя. Он не слишком надежный юнионист, у него скорее южные взгляды.

Вопрос. Расскажите о смерти Брэдфорда — когда он был застрелен. Что было сделано? Был ли он ранен до капитуляции?

Ответ. Нет, сэр; но очень надежные лица сообщали, что Брэдфорд был застрелен и повешен около Ковингтона, в низине реки Хатчи.

Вопрос. Кто вам это сказал?

Ответ. Этот самый Джонс; кроме того, на канонерскую лодку приходили некоторые темнокожие и рассказывали об этом. Свидетельства темнокожих там весьма точны. Вы можете посчитать ненужным принимать их показания, но на них можно полагаться гораздо больше, чем на южные свидетельства. Могу отметить, что меня разыскивало большое количество офицеров, и говорили, что они повесят меня на флагштоке.

Вопрос. За что?

Ответ. Из-за того факта, что я нанимал казенных темнокожих у полковника Филлипса в Мемфисе.

Вопрос. На вашей плантации?

Ответ. Да, сэр. И они застрелили всех моих лошадей, непригодных для кавалерии.

Вопрос. Они застрелили ваших темнокожих?

Ответ. Насколько мне известно, да, и сожгли их всех. Насколько мне известно, они схватили одну желтокожую женщину, а двое или трое мальчиков спаслись, которых я пытался взять с собой в форт утром для помощи в бою. Остальные — один темнокожий, чьего имени я не знаю — сказали, что их убили и сожгли в доме.

Вопрос. Значит, вы туда не возвращались?

Ответ. Я туда не возвращался. Это лишь то, что мне рассказывают. Мне рассказывали лица, которые прятались совсем рядом, и я видел людей, хоронивших тела после того, как они сгорели.

Вопрос. Где?

Ответ. В форте, сэр — сгорели в доме.

Вопрос. В связи со строениями форта?

Ответ. Да, сэр, и снаружи у леса. Большое их количество сгорело в зданиях, но их похоронили днем раньше.

Вопрос. Вы говорите, что в форте, по вашему мнению, было 580 человек?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Сколько, по вашему предположению, спаслось?

Ответ. Ну, я знаю, что при их выходе в окружении других войск насчитывалось не более 100 человек, и я не думаю, что их было пятьдесят. В госпиталях Каира находятся живые темнокожие, которых заживо похоронили. Двое из них умерли после того, как прибыли туда.

Вопрос. Вы видели кого-нибудь из этих людей погребенными заживо?

Ответ. Нет, не видел; но это факты, которые легко могут доказать чернокожие — сами чернокожие — и те, кто видел, как это было сделано, и видел, как квартмейстера тоже сожгли.


ЭДВАРД Б. БЕНТОН.




Подписано и заверено передо мной сего 22 апреля 1864 года.


АЙЗЕК ДЖ. ДОДЖ, лейтенант и помощник главного казначея, департамент Миссури.







В связи с тем, что некоторые части показаний генерала Бреймана и полковника Лоуренса, будучи не объясненными, могли бы поставить под сомнение хорошее поведение генерала Шепли, мистер Гуч, член подкомитета, направил телеграмму генералу Шепли, изложив ему суть показаний, касающихся его лично, и попросив его направить комитету в письменном виде любые объяснения, которые он сочтет необходимыми. Было получено следующее сообщение от генерала Шепли, а также заслушаны показания капитана Торнтона, офицера его штаба. Подкомитет счел содержащиеся в них объяснения совершенно удовлетворительными и распорядился включить следующее сообщение и показания в материалы, касающиеся Форта Пиллоу.

Headquarters District of Norfolk and Portsmouth,

Norfolk, Virginia, May 7, 1864.




Сэр: Имею честь почтеннейше направить с капитаном К. К. Г. Торнтоном, волонтером 12-го штата Мэн, ныне состоящим в моем штате, заявление в ответ на сообщение, которое я имел честь получить по телеграфу.

Капитан Торнтон находился на пароходе «Олив Бранч» и подлежит допросу комитетом.

Имею честь быть с глубоким уважением, ваш покорный слуга,


ДЖ. Ф. ШЕПЛИ, бригадный генерал, командующий.





Достопочтенный Д. В. Гуч, из Комитета по ведению войны.



Headquarters Norfolk and Portsmouth,

Norfolk, Virginia, May 7, 1864.




Сэр: По собственной просьбе будучи освобожден от обязанностей военного губернатора Луизианы и получив приказание явиться для прохождения службы к командующему генералу армии, я покинул Новый Орлеан вечером 6 апреля в качестве пассажира на «Олив Бранч», пассажирском пароходе, ходившем между Новым Орлеаном и Сент-Луисом, не состоявшем на службе правительства, но загруженном пассажирами обоего пола и грузом частных лиц. Пароход был невооруженным, на нем не было войск и мушкетов для защиты от партизан при высадке у дровяных складов и в других местах.

Судно остановилось в Викссберге, и я сошел на берег. Когда я вернулся на пароход перед самым его отплытием, я обнаружил, что на борту находится отряд части людей двух батарей — одной из Огайо и одной из Миссури, принадлежавших к 17-му армейскому корпусу, — вместе с лошадьми, орудиями, передками, повозками, палатками и багажом обеих батарей, причем с приказом, как я впоследствии узнал из расспросов, явиться в распоряжение генерала Бреймана в Каире.

Лошади занимали все доступное пространство в носовой и кормовой частях, по бокам котлов и механизмов, которые находились на палубе. Орудия, передки, багажные повозки, палатки, гарнизонное и лагерное имущество были свалены вместе на носу, оставляя место только для сходней.

У людей не было никакого стрелкового оружия, так что когда пароход пристал к берегу — как это случилось в одном случае у дровяного склада, где только что прошли партизаны, — выставленные для предотвращения внезапного нападения пикеты неизбежно оказались безоружными.

Когда пароход приближался и еще не был виден из Форта Пиллоу, какие-то женщины окликнули его с берега и сказали, что мятежники атаковали Форт Пиллоу, захватили два парохода на реке и захватят нас, если мы поплывем дальше.

Капитан «Олив Бранч» сказал, что они, вероятно, захватили «Молли Эбл», которая должна была прибыть туда примерно в это время из Сент-Луиса.

Он развернул свое судно, сказав, что вернется в Мемфис.

Я возражал против возвращения; остановил пароход ниже следующего мыса; окликнул другой, меньший пароход без пассажиров, который, как я видел, приближался, и приказал ему подойти к нам борт о борт. Я приказал капитану этого судна отдать буксируемые им угольные баржи и взять меня на борт со взводом батареи, чтобы отправиться в Форт Пиллоу.

Пока он пытался высвободить свое судно от угольных барж, в поле зрения показалось другое судно, более подходящее для этой цели («Чик»). Обнаружив, что я могу подготовить его быстрее, чем другое, я велел подвести его борт о борт и сам поднялся на борт вместе с капитаном Торнтоном из моего штата и капитаном Уильямсом, старшим по званию офицером батарей.

Прежде чем мы успели погрузить орудия на борт, в поле зрения показался пароход с войсками, шедший вниз по реке из Форта Пиллоу.

Сначала мы не могли разобрать, были ли это солдаты Союза или мятежники.

Я спросил капитана Пеграма с «Олив Бранч», если рассказ женщин подтвердится и у мятежников окажется пароход, сможет ли его судно потопить его. Капитан Пеграм ответил: «Да, мое судно может прямо переехать через него». Я приказал ему выплыть на струю, чтобы быть готовым к встрече с ним. Когда судно приблизилось, мы увидели на его борту солдат пехоты Соединенных Штатов, которые только что прошли мимо форта. Оно продолжало быстро идти вниз по течению, лишь окликнув «Олив Бранч»: «Все в порядке наверху; можете проходить. Канонерская лодка стоит у форта».

Этот пароход назывался «Либерти». Затем мы двинулись вверх по реке на «Олив Бранч». Неподалеку от Форта Пиллоу какие-то отставшие солдаты или партизаны открыли огонь с берега из мушкетов, целясь в рубку рулевого.

Я находился тогда в рубке рулевого, и по мере того, как мы продолжали движение, я заметил, что одно из двух других упомянутых мной судов, которые следовали за нами на некотором расстоянии, было вынуждено повернуть назад. «Олив Бранч» продолжал путь, чтобы доложить канонерской лодке, стоявшей на позиции.

С канонерской лодки в шлюпке приплыл офицер и сказал, что он не хочет, чтобы какое-либо судно останавливалось; приказал нам следовать в Каир и велел капитану (имя не помню) немедленно прислать ему четыреста (400) патронов. Никакой стрельбы по форту в это время не велось.

Развевался флаг Союза, и после того, как мы прошли мимо форта, мы увидели «парламентский флаг» за пределами укреплений.

Никаких сигналов любого рода судно не получало ни из форта, ни с берега.

С канонерской лодки, которая имела право отдавать распоряжения судам такого типа, не поступало никаких иных указаний, кроме приказа следовать в Каир для отправки вниз боеприпасов.

Исходя из того факта, что «Либерти» только что прошла вниз по реке от форта с войсками на борту; из того, что она окликнула нас с предложением проходить и продолжала свой путь вниз по реке без остановки; из того, что «Олив Бранч» не подавали никаких сигналов ни из форта на берегу, ни в тот момент нападения на форт не велось; из того, что офицер канонерской лодки заявил, что не хочет остановки никаких судов, и приказал капитану «Олив Бранч» следовать дальше и переправить ему боеприпасы первым же судом, я считал и считаю теперь, что капитан «Олив Бранч» был не только оправдан в своем решении плыть дальше, но и обязан был продолжать путь.

«Олив Бранч» была неспособна оказать какую-либо помощь, будучи совершенно беззащитной. Если бы какие-либо орудия и можно было установить на судне на позиции, их невозможно было бы поднять так, чтобы достать снайперов на высоком крутом утесе за пределами форта.

Лишь очень немногие снайперы с берега возле форта могли бы помешать любой высадке и захватить судно. Мы предполагали, что целью мятежников было скорее захватить пароход, чтобы осуществить переправу в Арканзас, чем взять сам форт. У нас не было средств знать или подозревать, что столь сильная позиция, как Форт Пиллоу, не была должным образом гарнизонирована для обороны, находясь при этом в постоянной связи с генералом Халбатом в Мемфисе.

«Олив Бранч» только что покинула Мемфис, штаб-квартиру генерала Халбата, где она находилась в течение предыдущей ночи. Если бы не появление «Либерти», я попытался бы высадиться в Форте Пиллоу на небольшом пароходе. Если бы с канонерской лодки или с берега поступил хоть какой-то намек, я сошел бы на берег лично с «Олив Бранч». Отданный приказ об обратном помешал этому.

Прибыв из Нового Орлеана и не имея представления о положении дел в том военном округе, я не мог предположить, что форт с беспрепятственным водным сообщением выше и ниже по течению может оказаться без гарнизона, достаточно сильного, чтобы удерживать его в течение нескольких часов.

Я пишу в спешке и из-за недостатка времени опускаю описание последующих событий в Форте Коламбус и Каире, за исключением того, что в Форте Коламбус, перед которым тогда стоял Бьюфорд, требуя капитуляции, я остановился, тронулся верхом к линиям, встретил полковника Лоуренса, командира, ехавшего с передовой в свой штаб. Предложил остаться с людьми на борту.

Полковник Лоуренс сказал, что он находится в хорошем состоянии для отражения любой атаки; может поддерживать связь с генералом Брейманом; уже взял четыреста (400) пехотинцев и одну батарею с «Л. М. Кеннетт», которая только что предшествовала нам, а на борту оставил шестьсот (600) человек и другую батарею или батареи, которые ему были не нужны. Он отклонил предложенную помощь как ненужную, и сразу по прибытии в Каир я доложил всю имеющуюся у меня информацию командующему генералу Брейману, который собирался уезжать в Коламбус.

Капитан Торнтон, волонтер 12-го штата Мэн, доблестный офицер, отличавшийся храбростью при Пончитуле, где он был ранен и оставлен в руках противника, находился на борту «Олив Бранч» и доставит это сообщение комитету.

Я покорнейше прошу подвергнуть его всестороннему допросу относительно всех обстоятельств.

Я осознаю, что полное разбирательство покажет, что я скорее превзошел свой долг, чем пренебрег им.

Имею честь быть с глубоким уважением, ваш покорный слуга,




ДЖ. Ф. ШЕПЛИ, бригадный генерал, командующий.





Достопочтенный Д. В. Гуч, из Комитета по ведению войны.






Washington, D. C., May 9, 1864.




Капитан Чарльз К. Г. Торнтон, приведен к присяге и допрошен.


Председатель:

Вопрос. Каковы ваши звание и должность в армии?

Ответ. Я капитан и адъютант в штабе генерала Джорджа Ф. Шепли.

Вопрос. Находились ли вы с генералом Шепли, когда он проезжал мимо Форта Пиллоу примерно во время захвата этого места?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, что там произошло, и назвать причину, если таковая была, почему вы не остановились там, чтобы помочь гарнизону?

Ответ. Мы были пассажирами на пароходе «Олив Бранч», который вышел из Нового Орлеана 6 апреля без войск. По прибытии в Викссберг на борту оказались части двух батарей — миссурийской и огайской. Я не знаю точного числа людей, но думаю, что с этими двумя батареями было, пожалуй, человек 120. У людей не было никакого стрелкового оружия вообще — никакого оружия, кроме орудий их батарей. Мы остановились в некотором месте для погрузки дров, где нам сказали, что только что прошли партизаны, и мы выставили пикеты, чтобы избежать внезапного нападения. Мы не смогли вооружить этих людей хоть чем-нибудь и просто расставили их так, чтобы нас не застали врасплох, а дали возможность подняться на борт судна и уйти. Прибыв в трех милях — пожалуй, в двух с половиной милях — от Форта Пиллоу, какие-то женщины на берегу окликнули нас и сказали, что Форт Пиллоу захвачен вместе с двумя транспортами или пароходами, и жестами велели нам возвращаться. Капитан судна повернул обратно с намерением вернуться в Мемфис, но генерал Шепли остановил его. Полковник Сирс, владелец парохода, который находился на борту, подошел ко мне и попросил пойти к генералу Шепли и рассказать ему о важности нашего возвращения в Мемфис; что нам опасно продолжать путь с таким количеством пассажиров. Пароход был очень большим, заполненным пассажирами, каждая каюта была занята мужчинами, женщинами и детьми.

Вопрос. Сколько пассажиров, некомбатантов, по вашему мнению, было у вас на борту?

Ответ. Пожалуй, сто пятьдесят, но это чистое предположение. Когда полковник Сирс убеждал меня просить генерала Шепли вернуться в Мемфис, я сказал ему, что ничего подобного делать не буду; что если он хочет, чтобы генерал Шепли разрешил пароходу вернуться, пусть сам поговорит с ним об этом. Он так и сделал, но генерал Шепли категорически отказался возвращаться. Он приказал капитану «Олив Бранч» окликнуть показавшееся судно и приказать ему подойти борт о борт. Затем генерал Шепли сказал: «Я велю погрузить взвод батареи на этот пароход и поднимусь наверх для разведки». Этот пароход назывался, кажется, «Хоуп». Чуть ниже по течению есть место, где мятежники, если бы у них была батарея, могли бы задействовать ее против нас. Генерал Шепли согласился на то, чтобы «Хоуп» прошла ниже этого места вместе с судном, на котором мы находились, чтобы на нее погрузили этот взвод батареи. По дороге вниз мы встретили другой пароход, «Чик», который лучше подходил для наших целей, и его остановили. Генерал Шепли приказал погрузить на него взвод батареи и велел капитану Уильямсу, командовавшему батареей, и мне сопровождать его до Форта Пиллоу для разведки. Я предложил генералу Шепли — или собирался предложить ему, — что ему, пожалуй, лучше не ехать самому, а отправить капитана Уильямса и меня. Как только я это предложил, он сказал: «Нет, я поеду сам и лично выясню положение дел». Он спросил капитана, сколько минут потребуется, чтобы погрузить орудия на борт. Тот ответил, что сможет погрузить пару орудий за несколько минут.

В этот момент в поле зрения показался пароход, который впоследствии оказался пароходом «Либерти». Сначала мы подумали, что это «Молли Эбл», которая, как сказал капитан нашего парохода, должна была прибыть в Форт Пиллоу примерно в то время, и что это одно из судов, захваченных мятежниками, если рассказ женщин был правдив. Когда мы увидели ее приближение, то сразу заметили, что она заполнена войсками, но были ли это солдаты Союза или мятежники, мы определить не могли. Генерал спросил нашего капитана: «Сможешь догнать то судно?» Тот ответил: «Если это «Молли Эбл», я могу прямо переехать через нее». Когда она появилась в поле зрения, мы сразу поняли, что времени на погрузку батареи на «Чик» нет; тогда генерал Шепли приказал «Чику» уйти с дороги, а капитану нашего судна — выплыть на струю с намерением протаранить другое судно, если оно окажется заполненным солдатами-мятежниками. Однако, когда пароход приблизился, мы обнаружили, что на его борту находятся войска Союза. Когда он проходил мимо нас, наш капитан окликнул его, и тот ответил: «Все в порядке наверху; можете проходить. Там стоит канонерская лодка». Тогда мы убедились, что все в порядке, раз им позволили пройти вниз с таким большим отрядом войск на борту.

Мы поднялись вверх, и когда мы были примерно в миле от этого места, какие-то солдаты-мятежники открыли огонь по нашему пароходу, вероятно, целясь в рубку рулевого. В тот момент я стоял на кормовой части палубы. Генерал находился в рубке рулевого и выглядывал наружу. Выстрелы не возымели действия и ни к чему не привели. Мы поплыли дальше вверх и не обнаружили никакой стрельбы у форта. Мы остановились у канонерской лодки, как того требуют все проходящие судна. С канонерской лодки на борт поднялся офицер и сказал капитану нашего судна: «Я хочу, чтобы вы немедленно направились в Каир и прислали вниз 400 или 500 патронов; и прикажите всем судам, которые могут идти вниз, возвращаться; нам здесь суда не нужны». Мы обсудили этот вопрос и пришли к выводу, что целью этой затеи с Фортом Пиллоу был вовсе не захват форта, а захват новых наших судов, если это возможно, чтобы переправиться через реку. Это было лишь нашим предположением, так как мы ничего не знали о бое. Никакой стрельбы по форту в то время не велось, и наше судно продолжило путь вверх по реке в соответствии с приказами канонерской лодки, поскольку она имела право отдавать такой приказ.

Мы прошли совсем немного, прежде чем обнаружили у форта парламентский флаг, как мне доложили; сам я его не видел, но он несомненно там был. Мы проплыли еще немного вперед и заметили, что наш флаг над фортом спущен; мы видели, как он развевался, когда мы проплывали мимо форта. Я подошел к корме нашего судна и через подзорную трубу внимательно осмотрел форт. Через некоторое время я обнаружил, что канонерская лодка немного поднялась вверх по течению, как я полагал, с целью открыть огонь по правому флангу мятежников. Мы видели полосу огня или дыма в лесу, которая, как мы предполагали, исходила от мушкетов мятежников. Затем мы увидели, как на шесте у форта подняли флаг, футов, я думаю, десять или двенадцать в высоту. Я предположил, что наш флаг был сбит пушечным огнем и они поднимают его снова. Орудия форта в то время вели довольно сильный огонь, в то время как огонь противника, по-видимому, велся из мушкетов. Сейчас я не сомневаюсь, что это был флаг мятежников, поднятый после взятия форта.

Мы направились дальше к Коламбусу. Еще до прибытия туда мы заметили, что там идет сильная стрельба. По прибытии мы увидели множество войск, и с берега нам кричали, что там идет жаркая работа. Генерал Шепли велел мне сопровождать его и отправился в штаб-квартиру полковника Лоуренса, но ему сказали, что тот находится на передовой. Генерал Шепли приказал подготовить для нас двух лошадей, чтобы поехать на передовую к полковнику Лоуренсу. Как только лошади были готовы и мы уже собирались тронуться в путь, полковник Лоуренс приехал сам и направился к своему штабу. Он сказал нам, что все в порядке; что были небольшие стычки; что Бьюфорд приходил туда и требовал капитуляции форта, но он отказался сдаться. Генерал Шепли сообщил ему, что у него есть части двух батарей, и спросил, нужны ли они ему; рассказал, как они там оказались и что им было приказано следовать в Каир в составе 17-го корпуса. Полковник Лоуренс ответил, что он взял 400 человек с парохода «Лютер М. Кеннетт» и, кажется, одну батарею. «Лютер М. Кеннетт» только что шел перед нами, когда мы проплывали мимо Форта Пиллоу. Полковник Лоуренс заявил, что батареи генерала Шепли ему не нужны. Генерал Шепли подробно расспросил об обстановке и рассказал полковнику Лоуренсу о том, что произошло в Форте Пиллоу. Убедившись, что нам там делать нечего, мы направились в Каир. По прибытии туда генерал Шепли нанес визит генералу Брейману и рассказал ему в общих чертах о том, что произошло; о положении дел на момент нашего ухода, о спущенном флаге и опасениях, что форт капитулировал. Мы тогда еще не знали, что форт сдался, хотя теперь знаем, что это было так.

Передки и артиллерия были подняты на наше судно с помощью так называемого деррика, кажется, и были сложены в кучу, плотно упакованы со всех сторон. Поэтому нам было бы невозможно сдвинуть эти пушки с места в течение нескольких часов. Нам потребовалось несколько часов, чтобы выгрузить их в Каире, и было бы совершенно невозможно доставить эти пушки в Форт Пиллоу, так как у нас не было пехоты, прикрывающей нашу высадку; и полдюжины снайперов несомненно захватили бы наш пароход, если бы мы попытались это сделать.

Вопрос. Если я правильно понимаю, у генерала Шепли не было никакой возможности выручить Форт Пиллоу?

Ответ. Он поднялся на борт судна простым пассажиром, без оружия. Мы не знали, что на борт поднимаются войска. Этим двум частям батарей с их орудиями было приказано явиться в Каир. Канонерская лодка стояла прямо рядом с нами, и от ее огня не было никакой пользы, и наш огонь, конечно, тоже не помог бы.


Мистер Гуч:

Вопрос. Могли бы вы с каким-либо эффектом применить свои батареи с парохода против мятежников?

Ответ. Нет, сэр; это было бы абсолютно невозможно. Если бы мы зашли туда и остановились на пять минут, мятежники захватили бы нас без малейших проблем на свете. Может возникнуть вопрос, почему мы предложили помощь в Коламбусе, а не в Форте Пиллоу. Форт в Коламбусе находится в глубине от реки, и там была пехота для защиты нашей высадки. Но полковник Лоуренс сказал, что не ожидает боя в ближайшее время, даже если бой вообще будет, чего он не предполагал.

Вопрос. В Коламбусе вы могли бы высадить свои батареи под прикрытием наших сил?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. И вы не могли сделать этого в Форте Пиллоу?

Ответ. Нет, сэр; ибо в Форте Пиллоу мы оказались бы прямо под фортом, и нас легко могли бы достать. Все это было изложено генералу Брейману, и я был весьма удивлен, когда услышал показания по этому вопросу.



ВЕРНУВШИЕСЯ ПЛЕННЫЕ.
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that twenty thousand additional copies be printed for the use of the Senate.




Mr. Wade submitted the following



ДОКЛАД.

The Joint Committee on the Conduct and Expenditures of the War submitted
the following report, with the accompanying testimony.

4-го сего месяца ваш комитет получил от военного министра сообщение от того же числа, к которому прилагался доклад полковника Хоффмана, генерального комиссара по делам пленных, от 3 мая, привлекающий внимание комитета к состоянию вернувшихся пленных воинов Союза с просьбой о том, чтобы комитет немедленно направился в Аннаполис и собственными глазами изучил состояние тех, кто вернулся из плена мятежников. Комитет постановил выполнить просьбу военного министра при первой же возможности. 5 мая комитет посвятил завершению своей работы по расследованию резни в Форте Пиллоу. Однако 6 мая комитет выехал в Аннаполис и Балтимор, проверил состояние наших вернувшихся солдат и заслушал показания нескольких из них, а также показания хирургов и других лиц, работающих в больницах. Эти показания вместе с сообщением военного министра и докладом полковника Хоффмана настоящим препровождаются.

Свидетельства вне всяких сомнений доказывают наличие у властей мятежников намерения, осознанно и упорно проводимого в жизнь на протяжении долгого времени, подвергнуть тех из наших солдат, кому посчастливилось попасть к ним в руки, системе обращения, которая привела к тому, что многие из выживших и получивших разрешение вернуться к нам доведены до такого физического и психического состояния, какое никакие слова не могут адекватно описать. Хотя почти все пациентки и пациенты ныне в больнице Военно-морской академии в Аннаполисе и в Западной больнице в Балтиморе около трех последних недель находились под самым заботливым и квалифицированным наблюдением, а многие из них — еще дольше, они тем не менее буквально представляют собой живые скелеты, многие из которых состоят лишь из кожи да костей; некоторые из них искалечены на всю жизнь, получив обморожения во время пребывания на суровом зимнем ветру на Белл-Айле, будучи вынуждены лежать на голой земле без палаток и одеял, некоторые — без шинелей или даже мундиров, имея лишь скудный огонь, чтобы смягчить свирепость ветров и бурь, которым они подвергались.

Показания показывают, что обычной практикой их пленителей было отбирать у них сразу по взятии в плен все деньги, ценности, одеяла и хорошую одежду, взамен чего они не получали ничего, кроме, пожалуй, какой-нибудь старой, изношенной одежды мятежников, которая едва ли лучше полного ее отсутствия. По прибытии в Ричмонд их содержали без одеял и прочих укрытий в зданиях без печного отопления либо на Белл-Айле во многих случаях без какого-либо укрытия, а в других — лишь под старыми армейскими палатками, настолько поврежденными разрывами и дырами, что они едва защищали от ветра и непогоды; свидетели говорят, что в нескольких случаях они вставали поутру со своих лежбищ на голой земле и обнаруживали, что несколько их товарищей за ночь замерзли насмерть, и что многие другие постигла бы та же участь, если бы они не ходили быстрым шагом взад и вперед в часы, которые должны были быть посвящены сну, ради поддержания достаточного для сохранения жизни тепла.

Что касается питания, предоставляемого нашим людям властями мятежников, показания доказывают, что рацион каждого человека был совершенно недостаточен по количеству для поддержания здоровья ребенка, даже если бы он был надлежащего качества, каковым он не являлся. Он состоял обычно, в лучшем случае, из двух небольших кусочков кукурузного хлеба, во многих случаях изготовленного, как заявляют свидетели, из перемолотых вместе кукурузы и початков, плохо приготовленного и испеченного, иногда — примерно из двух унций мяса, как правило, плохого качества и негодного в пищу, а также изредка из нескольких черных червивых бобов или чего-то подобного. Многие из наших людей были вынуждены продавать своим охранникам и другим лицам за бесценок ту одежду и одеяла, которые им разрешалось получать из присланных для их нужд нашим правительством, чтобы добыть дополнительную пищу, достаточную для поддержания жизни; таким образом, пытаясь избежать одной лишения, они вновь доводили себя до столь же нищенского состояния в отношении одежды и укрытия, в каком находились до получения помощи от нашего правительства. Когда они заболевали в результате этих лишений и тягот и попадали в больницы, обращение с ними в отношении еды улучшалось мало, если улучшалось вообще, хотя они, несомненно, меньше страдали от холода, чем раньше. Их пища по-прежнему оставалась недостаточной по количеству и совершенно негодной по качеству. Их болезни и раны не получали того лечения, к которому призывали элементарные требования человечности. Один свидетель, допрошенный вашим комитетом, потерявший все пальцы на одной стопе из-за обморожения на Белл-Айле, заявляет, что его раны днями не перевязывались, и что они не были перевязаны уже четыре дня, когда его забрали из больницы и перевезли на судне под парламентским флагом к Форт-Монро.

В отношении того состояния, до которого наши люди были доведены холодом и голодом, ваш комитет хотел бы привлечь внимание к следующим выдержкам из показаний.

Один свидетель показывает:

У меня не было одеял, пока наше правительство не прислало нам кое-что.

Вопрос. Как вы спали до того, как получили эти одеяла?

Ответ. Мы сбивались вместе так близко, как только могли, и спали «ложечками», так что когда один поворачивался, поворачиваться приходилось всем нам.

Другой свидетель показывает:

Вопрос. Вы все время были голодны?

Ответ. Голоден! Я был готов съесть все на свете, что попадалось перед нами; некоторые парни получали с севера посылки с различными видами мяса внутри; и, обглодав мясо, они выбрасывали кости в плевательницы, а мы вытаскивали кости из плевательниц и обгладывали их снова.

В дополнение к столь недостаточному обеспечению продовольствием, одеждой и жильем наши солдаты во время плена подвергались самым жестоким издевательствам со стороны тех, кто был поставлен над ними. Их оскорбляли и позорно третировали при каждой удобной возможности. Многих безжалостно расстреливали и убивали, когда они не выполняли всех требований своих тюремщиков, порой за нарушение правил, о которых они даже не были просвещены. Скученные в огромном количестве в зданиях, они становились мишенью для стоявших снаружи часовых, которые убивали их, стоило им показаться у окон ради того, чтобы вдохнуть немного свежего воздуха. Один человек, чей товарищ по службе, по бою и по неволе оказался столь счастлив, что попал в число освобожденных от дальнейших мук, был застрелен наповал, когда махал рукой на прощание своему другу; и материалы расследования раскрывают и другие случаи столь же немотивированных убийств.

Состояние наших вернувшихся солдат в том, что касается личной гигиены, было грязным почти за пределами описания. Их одежда была настолько грязной и покрытой паразитами, что принимавшие их были вынуждены уничтожить ее и облачить их в новые и чистые одежды. Их тела и головы были настолько заражены вшами, что в некоторых случаях многократные мытья не помогали избавиться от них; и тем, кто принимал их под свою опеку, приходилось сбривать все волосы с их голов и применять специальные средства для уничтожения паразитов. Некоторые поступали без никакой одежды, кроме рубашек, кальсон и куртки либо иного верхнего покрытия, совершенно лишенные мундиров, шляп, обуви или чулок; а тела тех, кто был снабжен одеждой лучше остальных, были столь же грязными и немытыми, причем многие из тех, кто болел и находился в больнице, не имели возможности вымыть свои тела в течение недель и месяцев до их освобождения из плена.

Ваш комитет не в состоянии передать хоть сколько-нибудь адекватное представление о печальном и плачевном состоянии людей, которых они видели в посещенных больницах; и показания, которые они собрали, не могут передать читателю те впечатления, которые ваш комитет вынес там. Виденные нами люди, как заверили нас лица, ответственные за уход за ними, значительно улучшились с тех пор, как поступили в больницы. Тем не менее они умирают ежедневно, причем один из них находился в самом предсмертном агонизирующем состоянии, когда ваш комитет стоял у его постели, наблюдая разыгравшуюся там печальную картину. Все те, кого допросил ваш комитет, заявляли, что они были истощены и доведены до такого состояния исключительно в результате безжалостного обращения, которому они подвергались со стороны врагов в плену; а врачи, ведающие ими — люди, наиболее подходящие в силу своей профессии и опыта для выражения мнения по данному вопросу, — единогласно заявляют, что они не сомневаются в абсолютной правдивости слов своих пациентов.

Из показаний можно заметить, что все свидетели, дающие показания по этому пункту, утверждают: обращение с ними во время заключения в Колумбии, штат Южная Каролина, Далтоне, штат Джорджия, и в других местах было куда более гуманным, чем в Ричмонде, где скопились власти так называемой конфедерации и где существовала власть — если бы только не отсутствовало желание — исправить эти злоупотребления и обеспечить пленным содержание, которое выдержало бы общественное сравнение с тем, какое оказывалось нашими властями заключенным под нашей стражей. Следовательно, ваш комитет вынужден заявить, что они едва ли могут избежать вывода, высказанного столь многими из наших освобожденных солдат, о том, что упомянутые здесь бесчеловечные практики являются результатом решимости властей мятежников довести находящихся в их власти наших солдат путем лишения пищи и одежды, а также воздействия стихий до такого состояния, при котором выжившие никогда уже не смогут восстановиться настолько, чтобы оказаться способными на любую эффективную службу на поле боя. И ваш комитет соответственно просит напечатать этот доклад вместе с прилагаемыми показаниями заодно с докладом и показаниями относительно резни в Форте Пиллоу, поскольку одно, по их мнению, является не чем иным, как результатом заранее спланированной политики. Что касается заявлений некоторых газет мятежников о том, что наши пленные якобы получали от них такое же обращение, каковое получали их собственные солдаты в полевых условиях, то они очевидно являются лишь самыми вопиющими и бесстыдными фальшивками. Никто ни на минуту не может быть обманут подобными заявлениями, если задуматься о том, что наши солдаты, которые при попадании в плен были крепкими, здоровыми мужчинами в расцвете сил и энергии, тем не менее умирали сотнями под воздействием примененного к ним обращения, хотя и не должны были выполнять никаких лагерных или маршевых обязанностей, в то время как солдаты-мятежники способны совершать долгие и быстрые марши и оказывать упорное сопротивление на поле боя.

Ваш комитет, находя невозможным описать словами плачевное состояние этих вернувшихся пленных, распорядился сфотографировать многих из них и напечатать литографическим способом характерный образец в качестве приложения к своему докладу, чтобы точное их состояние стало известно всем, кто ознакомится с ним. Некоторые из них с тех пор скончались.

Есть одна черта, связанная с этим расследованием, о которой ваш комитет может говорить с гордостью и удовлетворением; и это — стойкость без жалоб, не умаленный патриотизм, проявленный нашими храбрыми людьми во всех их испытаниях, даже в час смерти.

Свой доклад ваш комитет завершит цитированием дани уважения, отданной этим людям капелланом больницы в Аннаполисе, который служил опорой стольким из них в их последние минуты, который сглаживал их путь к могиле своей добротой и вниманием и выполнял последние скорбные обязанности над их бездыханными телами. Он говорит:

«Есть еще одна вещь, которую я хотел бы заявить. Все эти люди без единого исключения среди тысяч прибывших в эту больницу ни разу ни единым словом не выразили сожаления (несмотря на те лишения и страдания, которые они претерпели) по поводу того, что поступили на службу своей стране. Они были самыми преданными, верными и ревностными людьми. Даже в самые последние дни своей жизни они говорили, что все, на что они надеются, — это просто выжить и снова встать в ряды, чтобы встретиться с врагами. Это поистине славнейшая страница летописи преданности наших людей своей стране. Я не думаю, что их патриотизм когда-либо имел себе равные за всю историю человечества».



Все это со всем почтением представляется на рассмотрение.


Б. Ф. УЭЙД, председатель.






War Department,

Washington City, May 4, 1864.




Сэр: Имею честь представить вам доклад, составленный для этого ведомства полковником Хоффманом, генеральным комиссаром по делам пленных, относительно состояния солдат Союза, которые до недавних дней являлись военнопленными в Ричмонде, и покорнейше прошу, чтобы ваш комитет немедленно направился в Аннаполис для сбора свидетельских показаний на месте и собственного осмотра состояния тех, кто вернулся из плена мятежников. Чудовищность преступлений, совершенных мятежниками по отношению к нашим пленным за последние несколько месяцев, неизвестна и не осознается нашим народом и не может не наполнить ужасом цивилизованный мир, когда факты откроются в полной мере. Похоже, существовала продуманная система свирепого и варварского обращения и уморения голодом, в результате которой немногие, если вообще хоть кто-то из пленных, находившихся в их руках минувшей зимой, когда-либо снова окажутся способны нести службу или хотя бы радоваться жизни.

Ваш покорный слуга,


ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.





Достопочтенный Б. Ф. Уэйд, председатель Объединенного комитета по ведению войны.





Office of Commissary General of Prisoners,

Washington, D. C., May 3, 1864.




Сэр: Имею честь доложить, что во исполнение ваших инструкций от 2-го сего месяца я вчера утром отправился в Аннаполис с целью проследить за тем, чтобы прибывающие туда пленные на честном слове из Ричмонда были должным образом встречены и обеспечены уходом.

Судно под парламентским флагом «Нью-Йорк» под началом майора Малфорда, имевшее на борту тридцать два офицера, триста шестьдесят трех рядовых и одного штатского, подошло к пристани больницы Военно-морской школы около десяти часов. Поднявшись на борту, я обнаружил, что офицеры в целом здоровы и сильно ободрены счастливым освобождением из ричмондских тюрем и перспективой снова оказаться среди друзей.

Рядовые, перенесшие столько лишений на Белл-Айле и в других местах, за редким исключением находились в весьма плачевном состоянии — как в психическом, так и в физическом плане, подвергаясь на протяжении месяцев воздействию любых капризов погоды без всякой защиты, кроме крайне недостаточного запаса никуда не годных палаток, и с пайком продовольствия, едва позволяющим предотвратить голодную смерть, даже если бы еда была надлежащего качества; но поскольку ее готовили из грубо молотой кукурузы вместе с шелухой, а вероятно, порой и с кочерыжками, она, если и не убивала голодом, то гарантированно делала это порождаемыми ею болезнями. Некоторые из этих бедняг исхудали до состояния живых скелетов и едва сохранили в себе достаточно жизни, чтобы осознать, что они теперь находятся в руках друзей; среди них было мало тех, кто не был бы сломлен и подавлен своими многочисленными лишениями настолько, чтобы быть способным осознать открывающуюся перед ними счастливую перспективу избавления от страданий. За редким исключением на каждом лице читались скорбь от забот и голод; не было никакого просветления на лицах или искорки в глазах, которые свидетельствовали бы о каких-либо мыслях помимо мучительного чувства истощения разума и тела.

В ожидании прибытия парохода были предприняты все приготовления к их встрече, и сразу после швартовки судна к пристани освобожденные под честное слово люди были высажены на берег и препровождены прямо в больницу, где после принятия теплой ванны они были обеспечены надлежащим запасом новой одежды и получили все прочие виды внимания, которых требовало их тяжелое состояние. Из общего числа наберется, пожалуй, от пятидесяти до ста человек, которые через неделю или дней десять перейдут в состояние выздоровления, но остальные будут крайне медленно возвращать утраченное здоровье.

Нельзя отрицать, что наши солдаты, попадая в руки мятежников, умирают от голода. Каждое возвращение судна под парламентским флагом из Сити-Пойнта приносит нам слишком много живых и умирающих свидетелей, чтобы сомневаться в этом страшном факте. Мне сообщают, что ричмондские власти признают сей факт, но оправдывают его отговоркой, будто выдают пленным те же пайки, что и собственным солдатам. Но разве такое может быть? Может ли армия оставаться в полевых условиях, быть активной и боеспособной на том же пайке, который убивает военнопленных в устрашающих процентных пропорциях? Я полагаю, что нет; никто в это не может поверить; и пока власти мятежников упорствуют в практике, столь шокирующей для человечности, я настоятельно призываю незамедлительно принять ответные меры, подвергнув аналогичному обращению офицеров, которых мы сейчас держим в качестве военнопленных.

Я воспользовался возможностью, которую предоставил мне этот визит в Аннаполис, для проведения беглого осмотра Лагеря честного слова [Camp Parole], и рад сообщить, что обнаружил его во всех отделениях в весьма похвальном состоянии. Все люди выглядели бодрыми и отличного здоровья, а внутренний и внешний порядок поддерживался превосходно. Полковник Рут, командир части, заслуживает большой похвалы за столь удовлетворительное состояние, в которое он привел свое подразделение.

Имею честь быть с глубоким уважением, ваш покорный слуга,


У. ХОФФМАН, полковник 3-го пехотного полка, генеральный комиссар по делам пленных.







Достопочтенный Э. М. Стэнтон, военный министр, Вашингтон, округ Колумбия.





ПОКАЗАНИЯ СВИДЕТЕЛЕЙ.

Annapolis, Maryland,

May 6, 1864.






Говард Лидом, приведен к присяге и допрошен:


Председатель:

Вопрос. К какой роте и полку вы принадлежали?

Ответ. Рота G, 52-й нью-йоркский полк.

Вопрос. Как долго вы находитесь на службе?

Ответ. Около семи месяцев.

Вопрос. Сколько вам лет?

Ответ. Семнадцать.

Вопрос. Когда и где вы попали в плен?

Ответ. В месте под названием Ориндж-Гров, кажется, позади Чанселерсвилла.

Вопрос. Как давно это было?

Ответ. В ноябре прошлого года.

Вопрос. Куда вас затем отвезли?

Ответ. Прямо в Ричмонд.

Вопрос. В какую тюрьму вас поместили?

Ответ. Сначала меня поместили на Белл-Айл, а потом я заболел, и меня перевели в больницу.

Вопрос. Опишите, как с вами там обращались и какова была причина вашей болезни.

Ответ. Обращались со мной не слишком любезно. Я отморозил ноги на острове.

Вопрос. Как получилось, что они замерзли?

Ответ. Когда меня взяли в плен, у меня забрали хорошие ботинки, которые были на мне, и дали старую пару ботинок, всю порезанную и расколотую; а когда я был на острове, у меня была лишь старая палатка, под которой приходилось лежать.

Вопрос. Разве у вас не было одеял, чтобы укрываться ими?

Ответ. Нет, сэр. У меня забрали одеяло и все остальное — мои ботинки, даже пару замшевых перчаток, которые у меня были.

Вопрос. Дали ли вам что-нибудь взамен?

Ответ. Нет, сэр; только ту пару ботинок, о которой я сказал.

Вопрос. У вас были чулки?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Какая у вас была палатка?

Ответ. Палатка была неважная; дождь бил прямо сквозь нее.

Вопрос. Насколько сильно у вас были отморожены ноги?

Ответ. Ну, сейчас у меня нет всех пальцев на одной ноге. [Сопровождавший комитет хирург снял повязки с ног свидетеля и продемонстрировал их комитету. Обрубки пальцев как раз заживали.]

Вопрос. Что вам давали есть?

Ответ. Нам давали кукурузный хлеб и изредка маленький кусочек мяса.

Вопрос. Как часто вам давали мясо?

Ответ. Может, раз в день, может, раз в неделю — в зависимости от того, было оно у них или нет.

Вопрос. Хватало ли вам еды, пусть даже такой?

Ответ. Нет, сэр; мне даже кукурузного хлеба не хватало.

Вопрос. Сколько времени вы пробыли на острове?

Ответ. На острове я пробыл всего месяц, а в больнице — три месяца.

Вопрос. Сколько времени прошло с тех пор, как вас обменяли?

Ответ. Я прибыл сюда 24 марта.

Вопрос. Там с вами на острове были и другие?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Каково приходилось им?

Ответ. Так же, как и мне; нам всем приходилось одинаково.

Вопрос. Обморозил ли кто-нибудь еще ноги?

Ответ. Да, сэр; множество из них замерзли насмерть.

Вопрос. Замерзли насмерть?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. У них тоже отбирали одеяла, как у вас?

Ответ. Да, сэр; им приходилось лежать под открытым небом в канаве. У них не было укрытий лучше, чем были у меня.

Вопрос. Разве у них не было палатки, чтобы спать под ней?

Ответ. Никак нет, сэр; вообще никакой палатки. Там была насыпана земляная насыпь, чтобы вроде как удерживать их внутри, и им приходилось ложиться прямо там, в канаве.

Вопрос. И ничем не укрытые?

Ответ. Если у кого-то из них было одеяло, они накрывались им; но никаких палаток или чего-то подобного у них не было.

Вопрос. Не было ничего, чтобы защититься от дождя и снега?

Ответ. Никак нет, сэр; абсолютно ничего.

Вопрос. Вы уверены, что кто-то из них там насмерть замерз?

Ответ. Да, сэр, уверен.

Вопрос. Расскажите об уходе, который вы получали после того, как у вас отморозились ноги, когда вы находились в госпитале.

Ответ. Порой моим ногам делали перевязки там каждый день; иногда я ходил по три-четыре дня без перевязки — в зависимости от того, были ли их санитары заняты или нет. Когда меня обменяли, мне не делали перевязку уже четыре или пять дней.

Вопрос. Находился ли кто-нибудь из больных конфедератов в госпитале вместе с вами?

Ответ. Насколько мне известно, нет.

Вопрос. Знаете ли вы, как они обращались со своими собственными солдатами, которые находились в госпитале?

Ответ. Не знаю. Полагаю, однако, что к ним они относились лучше, чем к нам.

Вопрос. Была ли ваша еда в госпитале лучше, чем на острове?

Ответ. Поначалу, когда мы туда попали, была лучше, но когда я уходил, она была не лучше.



Вашингтон Коллинз, приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет г-н Гуч:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота А, 5-й пехотный полк Кентукки.

Вопрос. Где вы были взяты в плен?

Ответ. Я был взят в плен в битве при Чикамоге.

Вопрос. Куда вас затем отвезли?

Ответ. Оттуда прямо в Ричмонд, насколько возможнопрямым путем.

Вопрос. Расскажите, как с вами обращений после того, как вы попали в плен.

Ответ. С нами обращались очень грубо. Еда, которую мы получали по пути с поля боя в Ричмонд, состояла из плесневелых крекеров, которые вы бы никогда не стали есть, за редким исключением, когда нам давали немного белого хлеба.

Вопрос. Где вас содержали в Ричмонде?

Ответ. Нас поместили в табачные фабрики и держали там без одежды и одеял, пока наше правительство не прислало нам одеяла, одежду и кое-какую провизию.

Вопрос. Были ли у вас отобраны одежда и одеяла, которые были при вас при взятии в плен?

Ответ. Да, сэр; наши одеяла у нас отобрали практически все.

Вопрос. Страдали ли вы от холода?

Ответ. Да, сэр, сильно.

Вопрос. Отобрали ли у вас деньги?

Ответ. У тех из нас, у кого были деньги, их практически полностью отобрали или выбили страхом.

Вопрос. Какую пищу вы получали после прибытия в Ричмонд?

Ответ. Мы получали, по моим оценкам, около шести унций белого хлеба, а во второй половине дня — около двух ложек черной фасоли, источенной червями.

Вопрос. И это было все, что вы получали на день?

Ответ. Кажется, раз в день мы получали около двух унций мяса.

Вопрос. Какого качества были мясо и хлеб?

Ответ. Качество мяса было довольно скверным. Я не могу точно его описать. Я никогда не ел такой говядины, как некоторая ее часть; а первую дозу лекарства, принятую мной с тех пор, как я оказался в армии, я получил, когда меня поместили в госпиталь в Данвилле. Около шести или семи недель до этого я всегда был крепким, здоровым человеком.

Вопрос. Были ли у вас какие-либо болезни или недомогания, кроме тех, что были вызваны недостатком нормальной пищи и одежды?

Ответ. Никак нет, сэр; полагаю, что нет. (Хирург здесь заметил: «Его болезнь — результат истощения, лишений и воздействия стихий».)

Вопрос. Когда вас обменяли?

Ответ. Мы уехали, кажется, 1 мая. Сейчас я чувствую себя гораздо более живым человеком, чем тогда, когда уезжал из Ричмонда.

Вопрос. Считаете ли вы, что сейчас ваше состояние лучше?

Ответ. Да, сэр; я знаю, что это так. Власти считали небезопасным для меня отправляться в путь; но я сказал им, что если мне суждено умереть, я лучше умру на Чесапике, чем там.

Вопрос. После того как вы тяжело заболели, улучшилось ли как-то ваше питание?

Ответ. Очень незначительно. Последней пищей, которую я получал, была легкая диета. Когда я уходил из госпиталя на борт судна под парламентским флагом, я получил около чашки того, что они называют супом, хотя на самом деле это было просто ничто; я бы сказал, это было лишь немного крахмала с водой; а затем мне давали небольшой кусочек кукурузного хлеба, примерно вот такого размера (измеряя пальцами примерно два квадратных дюйма), и мы получали кусок мяса раз в день примерно такого же размера.

Вопрос. Обращались ли с другими людьми так же, как с вами, насколько вам известно?

Ответ. Да, сэр. Я хотел бы сказать об одной вещи. После того как эта еда выдавалась, так называемый старший по палате обходил вечером больных с небольшой кашицей из кукурузной муки и давал кому-нибудь из нас столовую ложку этого. Скажем, было 60 или 80 пациентов, и 6 или 8, может быть 10 из этих пациентов получали по ложечке этой каши; а затем чуть позже он обходил их снова и поливал ее столовой ложкой патоки; и с равной вероятностью через несколько минут после этого он мог снова обойти всех с уксусом и полить ложкой уксуса поверх этого.

Вопрос. Зачем он это делал?

Ответ. Он говорил, что так ему выдают.

Вопрос. Называл ли он хоть какую-то причину для того, чтобы смешивать все это подобным образом?

Ответ. Никак нет, сэр; и среди наших собственных людей было немало тех, кто обращался с нами так же скверно, как и сецессионисты, потому что те из них, кто служил санитарами, если появлялось какое-то лакомство для больных, просто слопали бы его.

Вопрос. Страдали ли все наши люди от нехватки еды?

Ответ. Да, сэр, все они. Зимой эти сецессионисты дошли до того, что стали подвозить повозки с капустой, сплошь усеянной вшами, и бросать ее сырой в комнату нам на съедение.



Чарльз Галлахер, приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет г-н Оделл:

Вопрос. Откуда вы родом?

Ответ. Из округа Гернси, штата Огайо.

Вопрос. К какому полку вы принадлежите?

Ответ. 40-й полк Огайо.

Вопрос. Как долго вы находитесь на службе?

Ответ. Почти три года.

Вопрос. Где вы были взяты в плен?

Ответ. При Чикамоге.

Вопрос. Когда?

Ответ. 22 сентября прошлого года.

Вопрос. Расскажите, что произошло с вами тогда.

Ответ. Когда они взяли меня в плен, они отвели меня прямо в Ричмонд, продержали там некоторое время, затем отправили в Данвилл и продержали там какое-то время. В Данвилле я заболел, меня поместили в госпиталь, а затем они отправили меня обратно в Ричмонд, выдали мне патент об освобождении под честное слово и отправили сюда.

Вопрос. Как с вами обращались, пока вы были в плену?

Ответ. Довольно скверно. Они давали нам кукурузный хлеб, причем не слишком много; и нам приходилось лежать прямо на полу, без всяких одеял, вплоть до самого Рождества. Нам приходилось лежать на полу настолько тесно, насколько это было возможно.

Вопрос. Как с вами обращались, когда вы заболели?

Ответ. Чуть лучше. Тогда у нас появилось подобие постели, на которой можно было лежать.

Вопрос. Хватало ли вам еды?

Ответ. Никак нет, сэр.

Вопрос. Какую пищу вы получали?

Ответ. Кукурузный хлеб, небольшой кусочек мяса, иногда немного рисового супа и иногда немного фасоли.

Вопрос. Как часто вы получали мясо?

Ответ. В течение зимы мы получали немного свежей говядины (возможно, раз в день), а примерно с марта — немного свинины.

Вопрос. На что вы жаловались, когда попали в госпиталь?

Ответ. У меня начался кашель, который опустился ниже, и я чувствовал боль в груди.

Вопрос. Были ли в Данвилле другие пленные?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Страдали ли они хоть сколько-нибудь от нужды?

Ответ. Они были довольно голодны.

Вопрос. Жаловались ли вы властям на то, что получаете недостаточно еды?

Ответ. Никак нет, сэр; это ничего бы не изменило. Они заявляли там, что мы получаем каждую унцию, которая нам положена по норме.

Вопрос. Давали ли вы кому-нибудь знать о своих нуждах?

Ответ. Да, сэр; но они не хотели давать нам больше. Они заходили, давали полбуханки хлеба и говорили, что это твой дневной рацион; можешь брать его или ничего.


Председатель:

Вопрос. Давали ли вам пайки в таком же объеме, как их собственным солдатам?

Ответ. Никак нет, сэр; их собственные солдаты получали намного больше.


Допрос ведет г-н Оделл:

Вопрос. Как к вам относились помимо обеспечения пищей? Было ли это отношение добрым?

Ответ. Никак нет, сэр. Они просто заходили и толкали нас; в конце концов они согнали нас всех с одного этажа на второй и разрешали спускаться вниз только по одному человеку за раз. Когда он возвращался, они разрешали спускаться другому.



Айзея Дж. Букер, приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет г-н Хардинг:

Вопрос. Сколько вам лет?

Ответ. Двадцать один год исполнился 13-го числа этого месяца.

Вопрос. Где вы записались добровольцем?

Ответ. В Бате, штат Мэн.

Вопрос. Как долго вы пробыли в армии до того, как попали в плен?

Ответ. Я записался добровольцем 5 сентября 1861 года и попал в плен в июле прошлого года.

Вопрос. Где вы были взяты в плен?

Ответ. На острове Моррис, Чарлстон, Южная Каролина.

Вопрос. Куда вас затем отправили?

Ответ. Меня отправили в Колумбию, штат Южная Каролина, где нас держали около двух месяцев, а затем нас отправили в Ричмонд, поместили на Белл-Айл и продержали там оставшееся время.

Вопрос. Как с вами обращались в Колумбии?

Ответ. Там со мной обращались намного лучше, чем на Белл-Айле. Мы получали мясо дважды в день, рис — один раз и индейский хлеб — один раз. Мы получали почти столько, сколько хотели съесть.

Вопрос. Как с вами обращались в Ричмонде?

Ответ. Там я ужасно страдал от голода. Я мог съесть что угодно.

Вопрос. Можете ли вы сказать, какую пищу вы там получали?

Ответ. Сухой индейский хлеб, а когда я только туда попал — совсем немного мяса.

Вопрос. Когда вы заболели?

Ответ. Я заболел — две недели страдал диареей до того, как попал в госпиталь, и пробыл в госпитале чуть больше недели перед тем, как меня обменяли. Меня освободили 7 марта, и сюда я прибыл 9-го.

Вопрос. Как с вами обращались во время пребывания в госпитале?

Ответ. Там со мной обращались хуже, чем на Белл-Айле. Мы не получали никакой соли в сколько-нибудь заметном количестве — лишь маленький кусочек хлеба, который едва ли мог поддержать жизнь в цыпленке.

Вопрос. Давали ли вам рис?

Ответ. Никак нет, сэр.

Вопрос. Какой-нибудь суп?

Ответ. Изредка по утрам мне перепадало немного.

Вопрос. Приходил ли врач осматривать вас каждый день?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Давал ли он вам какие-нибудь лекарства?

Ответ. Он давал мне какие-то пилюли.

Вопрос. Каким было их отношение к вам после того, как вы заболели и попали в госпиталь? Были ли они добры или грубы?

Ответ. Они были ни добры, ни грубы, а безразличны. Кукурузный хлеб, который я получал, казалось, выжигал все мои внутренности. Когда я по утрам спускался к реке, чтобы умыться, стоило мне поднести воду к лицу, как мне казалось, что я хочу пить эту воду, пить, пить, пить и пить без остановки.

Вопрос. Не жаловались ли вы офицерам на Белл-Айле на вашу пищу?

Ответ. Никак нет, сэр.

Вопрос. Просили ли вы у них еще еды?

Ответ. Никак нет, сэр; я знал, что это бесполезно. Не думаю, что я вообще разговаривал с каким-либо офицером, пока находился там.

Вопрос. Говорили ли вы когда-нибудь тем, кто поставлял вам ту еду, которую вы все же получали, о ее недостаточности?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Что они вам отвечали?

Ответ. Они говорили, что это все, что нам положено.

Вопрос. Были ли у вас одеяла, пока вы находились на Белл-Айле?

Ответ. У меня не было одеяла, пока наше правительство не прислало нам их.

Вопрос. Как вы спали до того, как получили эти одеяла?

Ответ. Мы бывало сбивались вместе как можно ближе друг к другу и спали «вповалку», так что когда поворачивался один, переворачиваться приходилось всем нам.

Вопрос. Обеспечивали ли вас какой-либо одеждой, пока вы там находились?

Ответ. Никак нет, сэр; мятежники не выдали нам ни клочка. Стояла очень теплая погода, когда я попал в плен, и на мне не было ничего, кроме штанов, рубашки, перчаток, ботинок, чулок и фуражки; и я не получал никакой другой одежды, пока наше правительство не прислало нам кое-что в декабре, кажется. Нам приходилось ложиться прямо на холодную землю.

Вопрос. Разве у вас не было палатки?

Ответ. У меня ее не было, когда я только туда попал. Через некоторое время у нас появилась палатка, но это было жалкое зрелище; дождь проникал сквозь нее насквозь.

Вопрос. Подвергались ли вы воздействию росы, дождя, ветра и снега?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. А до того, как вы получили палатку, вы лежали под открытым небом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Как приходилось остальным находившимся там с вами людям; так же, как и вам?

Ответ. У многих из них были деньги, на которые они покупали вещи у охраны; но у меня не было денег.

Вопрос. Были ли там другие, у кого не было денег?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Приходилось ли им так же, как вам?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. После того как вы попали в госпиталь, получали ли вы такое же лечение, какое получали их собственные больные, находившиеся с вами в госпитале, или же у них там вообще не было больных?

Ответ. Я думаю, что никаких их больных там не было. Я очень страдал от голода, когда находился на Белл-Айле. Когда я только туда попал, у меня восемнадцать дней не было стула, а когда стул наконец был, он был сухим, как мука.

Вопрос. Давали ли вам в то время какие-либо лекарства?

Ответ. Никак нет, сэр; я не принимал никаких лекарств до тех пор, пока не попал в госпиталь. Примерно в середине или в конце февраля (где-то около того) я сильно простудился. Казалось, простуда поразила меня целиком. Все мои суставы онемели настолько, насколько это вообще возможно.

Вопрос. Сильно ли уменьшились ваши силы до того, как вы заболели в феврале?

Ответ. Да, сэр; я держался очень неплохо примерно до 1 февраля. После этого я начал стремительно слабеть. Я помню, как однажды попытался выстирать свою рубашку и выстирал ее примерно наполовину, после чего был так слаб, что был вынужден бросить это дело.

Вопрос. Считаете ли вы, что у вас были какие-либо другие болезни или недомогания, кроме тех, что были вызваны воздействием стихий и голодом в то время?

Ответ. Никак нет, сэр. Когда я попал в плен, я весил, кажется, около 170 фунтов. Я всегда был очень крепким, дюжим человеком — мог есть все подряд и вынести почти любые испытания.



Айзек Х. Льюис, приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет г-н Джулиен:

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота К, 1-й кавалерийский полк Вермонта.

Вопрос. Когда вы были взяты в плен?

Ответ. Я был взят в плен 22 марта, во время рейда Килпатрика.

Вопрос. Куда вас затем отвезли?

Ответ. Меня отвезли в Ричмонд и поместили там в табачный склад.

Вопрос. Как с вами там обращались?

Ответ. Ну, обращались не так хорошо, как могли бы.

Вопрос. Что вам давали есть?

Ответ. Мне давали кукурузный хлеб.

Вопрос. В каком количестве и как часто?

Ответ. Совсем чуть-чуть. Давали немного дважды в день.

Вопрос. Давали ли вам мясо?

Ответ. Изредка немного.

Вопрос. Какое мясо?

Ответ. Говядину.

Вопрос. Вы могли это есть?

Ответ. Никак нет, сэр.

[Свидетель здесь был явно настолько слаб и истощен, что комитет приостановил его допрос.]



Мортимер Ф. Браун, приведен к присяге и допрошен.


Председатель:

Вопрос. Откуда вы родом и к какой роте и какому полку принадлежите?

Ответ. Я из Стьюбенвилла, штат Огайо; я служил во 2-м полку Огайо; полковник Маккук был нашим командиром, когда я попал в плен.

Вопрос. Где вы были взяты в плен?

Ответ. При Чикамоге.

Вопрос. Куда вас затем отвезли?

Ответ. Из Чикамоги в Ричмонд.

Вопрос. Каково вам приходилось в Ричмонде?

Ответ. Мы жили впроголодь, есть было практически нечего. Чтобы выжить, некоторым из парней приходилось выменивать оставшуюся одежду у охраны на хлеб и т. д.

Вопрос. Что вам разрешалось есть?

Ответ. Когда мы только прибыли в Ричмонд, нашими пайками были бекон и пшеничный хлеб. Сначала мы держались неплохо, но они продолжали урезать пайки.

Вопрос. Каково было в конце концов?

Ответ. Мы получали кукурузный хлеб один или два раза в день — кажется, дважды. После того как мы переехали в Данвилл, наши дела с пайками обстояли значительно лучше.

Вопрос. Хватало ли вам еды, пусть и такой?

Ответ. В Данвилле — да.

Вопрос. А как было в Ричмонде?

Ответ. Ну, у некоторых еды было вдоволь, но что касается меня, я почти все время был голоден. С того момента, как мы уехали из Ричмонда, и до получения мяса в Данвилле — скажем, дней десять — у нас с собой была только так называемая «грахамова» булка — в течение тех десяти дней не было ничего, кроме хлеба и воды. После прибытия в Данвилл стало лучше. Иногда нам выдавали свинину и говядину. Там бывали периоды, когда мы оставались без мяса пару дней подряд.

Вопрос. Какими были их манеры и отношение к вам помимо еды?

Ответ. С нами обращались сравнительно мягко до тех пор, пока мы не начали наши подземные работы; после этого они стали обращаться с нами очень сурово; тогда они согнали пленных, занимавших три этажа, на два этажа и разрешали выходить в отхожее место одновременно только от трех до шести человек.

Вопрос. На что вы жалуетесь сейчас?

Ответ. Ни на что, кроме цинги. Теперь, когда я добрался сюда, дела мои идут очень хорошо. Обращение в Данвилле — просто дворец по сравнению с Ричмондом.



Франклин Динсмор, приведен к присяге и допрошен.


Председатель:

Вопрос. Где вы записались добровольцем?

Ответ. В Кэмп-Нельсоне, штат Кентукки.

Вопрос. Уроженцем какого штата вы являетесь?

Ответ. Восточный Теннесси.

Вопрос. Как долго вы находитесь в армии?

Ответ. Я записался 11 или 12 июля прошлого года; я не помню точно, в какой день.

Вопрос. К какому полку вы принадлежите?

Ответ. Восьмой кавалерийский полк Теннесси.

Вопрос. Кто был вашим командиром?

Ответ. Полковник Стрикленд.

Вопрос. Где вы были взяты в плен?

Ответ. У Золликоффера, недалеко от границы Восточного Теннесси и Виргинии.

Вопрос. Куда вас затем отвезли?

Ответ. Прямиком в Ричмонд. Меня захватили на линии железной дороги. Мы сжигали там мосты, чтобы не пропустить неприятеля.

Вопрос. Каково вам приходилось после прибытия в Ричмонд?

Ответ. Нас просто морили голодом.

Вопрос. Что вам давали есть?

Ответ. В течение сорока восьми часов после прибытия нам давали ровно столько, чтобы просто не умереть; потом нам давали маленький кусочек белого хлеба и всего три укуса говядины. Человек мог прикончить все это за три прикуса. Так мы и жили, пока не отправились в Данвилл, а там мяса давали ровно на полдюжины укусов, и оно было с жуками.

Вопрос. Что стало причиной вашей болезни?

Ответ. Голод. Я был настолько истощен там голодом, что когда падал, то не мог подняться без посторонней помощи, за что-нибудь не ухватившись.

Вопрос. Где вы жили?

Ответ. В кирпичном здании, без всякого отопления и без каких-либо укрытий, чтобы укрыться.

Вопрос. Разве у вас не было одеял?

Ответ. Никак нет, сэр, не было. У нас отобрали даже мундиры, и части из нас приходилось лежать там на полу в одних рубашках.

Вопрос. Зимой?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Замерзал ли кто-нибудь из людей насмерть?

Ответ. Да, сэр; не один человек падал замертво прямо во время ходьбы, пытаясь согреться, или умирал ночью, лежа на полу; и стоило выглянуть в окно, как часовой стрелял в тебя. Они пристрелили человек пять-шесть наших парней, которые выглядывали наружу. Некоторые из наших парней работали на охрану, чтобы получить побольше еды, лишь бы не умереть с голоду. В нашем хлебе попадались куски кукурузных кочанов, оставленные там мельничным жерновом, длиной в полпальца, а сам хлеб выглядел так, будто кусок теста оставили запекаться на солнце. Он весь покрылся трещинами от высыхания, а внутри был совершенно сырым.

Вопрос. Вы постоянно были голодны?

Ответ. Голоден! Я был готов съесть все на свете, что попадалось перед нами. Некоторые парни получали с севера посылки с различными видами мяса, и когда они съедали мясо, то выбрасывали кости в плевательницы, а мы вытаскивали кости из плевательниц и обгрызали их снова.

Вопрос. Разве у них не было больше еды, чтобы вам дать?

Ответ. Еды у них было вдоволь. Они делали это просто ради собственного удовольствия. Они говорили, что Сьюард посадил туда старого «Зверя» Батлера, и им плевать, как с нами обращаются.

Вопрос. Жаловались ли вы на то, что вам не хватает еды?

Ответ. Разумеется, мы жаловались, но они отвечали, что еды у нас вдоволь. Они проклинали нас и заявляли, что у нас ее куда больше, чем у их собственных людей, оказавшихся в плену в наших тылах.

Вопрос. Чувствуете ли вы себя лучше теперь, когда оказались здесь?

Ответ. Гораздо лучше; чувствую себя новым человеком. Сейчас я набираю вес.


Допрос ведет г-н Оделл:

Вопрос. Чем вы занимались до того, как пошли в армию?

Ответ. Я был фермером.


Допрос ведет г-н Джулиан:

Вопрос. Знаете ли вы, как они обращались со своими собственными больными?

Ответ. Никак нет, сэр.


Допрос ведет г-н Оделл:

Вопрос. Были ли взяты в плен другие уроженцы Теннесси одновременно с вами?

Ответ. Да, сэр; нас взяли в плен двадцать четыре человека. Среди нас свирепствовала оспа. Наши собственные люди говорили, что они просто пытаются уничтожить уроженцев Теннесси и Кентукки. Из два4 человек в живых осталось только десять, когда мы выступили в сторону Грузии. Ни один человек не сможет точно рассказать, как с нами обращались, и описать все так, как оно было на самом деле.



Л. Х. Пархан, приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет г-н Гуч:

Вопрос. Из какого вы штата?

Ответ. Западный Теннесси.

Вопрос. К какому полку вы принадлежите?

Ответ. 3-й кавалерийский полк Западного Теннесси.

Вопрос. Где вы были взяты в плен?

Ответ. В округе Генри, Западный Теннесси.

Вопрос. Куда вас оттуда отвезли?

Ответ. Оттуда нас гнали пешим маршем мимо каких-то 350 с лишним миль до Декейтера.

Вопрос. Что вам давали есть?

Ответ. Иногда в течение двадцати четырех или тридцати часов у нас не было ничего, кроме небольшого кусочка говядины и кукурузного хлеба.

Вопрос. Были ли вы здоровым человеком, когда вас взяли в плен?

Ответ. Да, сэр; для человека небольшого роста я был крепок. Я был очень крепок.

Вопрос. Привело ли вас к нынешнему состоянию отсутствие еды?

Ответ. Да, сэр; а также ночевки на холоде. Они отобрали у меня деньги, одежду и все остальное, даже мой карманный гребень и нож, и кольцо на пальце, которое подарила мне сестра. Все это отобрали, когда меня захватили.

[Свидетель, который был настолько слаб, что не мог поднять голову, казалось, до такой степени истощился от разговора, что комитет воздержался от дальнейших вопросов. Когда они отходили от его постели, он заговорил и сказал: «Сейчас мне лучше, чем когда я сюда попал. Теперь у меня есть немного сил. Надеюсь, мне станет лучше, потому что я хочу еще раз увидеть своих стариков отца и мать».]



Джеймс Суини, приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет г-н Гуч:

Вопрос. Где вы проживали, когда записались добровольцем?

Ответ. Хейверхилл, штат Массачусетс.

Вопрос. К какой роте и какому полку вы принадлежите?

Ответ. Рота Е, 17-й Массачусетский полк.

Вопрос. Когда вы были взяты в плен?

Ответ. Первого февраля.

Вопрос. Где?

Ответ. В шести милях от НьюБерна, Северная Каролина.

Вопрос. Куда вас затем отвезли?

Ответ. В Ричмонд.

Вопрос. Как с вами обращались после того, как вы попали в плен?

Ответ. В тот день у нас не было завтрака. Мы выступили рано утром — с нами был 132-й Нью-Йоркский полк — безо всякой еды. У нас не было во рту ни крошки весь этот день, и они заставили нас ночевать под открытым небом без какой-либо еды. Той ночью шел дождь; затем на следующий день нас гнали маршем тридцать миль до Кингстона без еды, если не считать того, что около двенадцати часов дня один из кадровых капитанов, у которого в вещевом мешке были крекеры, дал нам примерно по одному на человека, а некоторым из парней удалось добыть по кукурузному початку из повозок, но остальных отгоняли ударами ружейных стволов охраны; затем нас продержали на улицах Кингстона примерно до девяти часов, после чего выдали немного свинины и три бочки крекеров примерно на двухсот человек. Мне досталось три или четыре крекера. Затем нас погрузили в товарные вагоны, в которых перевозили свиней, сплошь грязные и вонючие, и мы почти окоченели к тому времени, как добрались до Голдсборо; а возле Уэлдона нас разместили лагерем в поле на весь день, словно диковинку для обозрения зевакам, а когда мы прибыли в Ричмонд, нас на некоторое время поместили на открытое поле, а затем отвели в тюрьму. Около одиннадцати часов того дня нам принесли немного кукурузного хлеба. Мне дали около трех четвертей небольшой буханки и кружку жесткой черной фасоли с червями. Нас продержали там всю ночь. Если мы подходили близко к окну, по нам открывали ружейный огонь. На полу лежали двести или триста человек. Я провел на Белл-Айле от трех до четырех недель.

Вопрос. Как там обстояло дело с едой?

Ответ. В ту ночь нам дали кусок кукурузного хлеба толщиной около дюйма и длиной в два-три дюйма. Некоторые ночи нам перепадало, пожалуй, по паре ложек сырого риса или сырой фасоли; в другие ночи они и этого не давали. Нашему отряду из 100 человек выдали около 20 палок дров, и чтобы их расколоть, нам приходилось платить человеку за пользование топором, отдавая ему кусок от этой палки за колку остальных. Мы лежали прямо на земле под снегом. Двадцать человек из нас ложились ногами так близко к костру, что подошвы наших ботинок полностью коробились, а по утрам мы вставали дрожащими от холода, и я не мог есть ту скудную пищу, что мне все-таки доставалась.

Вопрос. Какова причина вашей болезни?

Ответ. Исключительно та пища, которую мы там получали, и это пребывание на холоде. Постоянное употребление этого кукурузного хлеба вызвало у меня диарею. Нас мучила жажда, и мы пили эту речную воду. Иногда нам перепадали небольшие кусочки говядины; как правило, она была жесткой, больше похожей на кусок ластика, которым стирают карандашные метки. Тот минимум еды, который нам доставался, был настолько плох, что мы не могли его есть. Сначала, дней пять-шесть, мы еще могли кое-как есть ее, но впоследствии я уже не мог.

Вопрос. Привело ли вас к нынешнему состоянию обращение с вами в том месте?

Ответ. Да, сэр; нехватка нормальной пищи и воздействие холода.



Джон С. Бёрчам, приведен к присяге и допрошен.


Допрос ведет г-н Джулиан:

Вопрос. Где вы записались добровольцем и в какой полк?

Ответ. Я записался в Индианаполисе, в 75-й полк Индианы, полковник Робинсон.

Вопрос. Когда и где вы были взяты в плен?

Ответ. Я был взят в плен под Чикамогой 20 сентября.

Вопрос. Куда вас затем отвезли?

Ответ. На следующий день нас отвезли в Атланту, а затем дальше в Ричмонд.

Вопрос. В какую тюрьму вас поместили?

Ответ. Я провел на Белл-Айле пять или шесть дней и ночей, а затем меня поместили в тюрьму в самом городе.

Вопрос. Как с вами там обращались?

Ответ. Грубо, грубо, грубо.

Вопрос. Что вам давали есть?

Ответ. Небольшой кусочек хлеба и немного мяса; черную фасоль, полную червей. Иногда мясо было довольно хорошим, иногда же оно было настолько гнилым, что вонь чувствовалась, стоило только занести его в помещение. Обращались с нами грубо, поверьте мне.

Вопрос. Оставили ли вам ваши вещи?

Ответ. Они отобрали у нас все, что у нас было, еще до того, как мы добрались до Ричмонда: мою шляпу, одеяла, нож. Нам приходилось несладко, пока мы не получили кое-какие одеяла от нашего правительства; после этого стало лучше. До этого мы спали прямо на полу, не укрываясь ничем, кроме старенького одеяла, которое было у кого-то из нас на всех.

Вопрос. Каким было их отношение к вам?

Ответ. Я назвал бы его довольно грубым. Если человек не вытягивался по струнке как положено, они набрасывались на него, и никто из нас не смел высунуть голову из окна, потому что за это пристрелили бы. Несколько человек были убиты именно за это.

Вопрос. Какова причина вашей болезни?

Ответ. Только холод и та пища, которую мы там получали. До того как попасть к ним в руки, я был довольно крепким человеком; после этого меня едва не заморили голодом до смерти.



Даниэль Генто, приведен к присяге и допрошен.


Председатель:

Вопрос. Уроженцем какого штата вы являетесь?

Ответ. Индиана.

Вопрос. Когда вы записались добровольцем и в какую роту и полк?

Ответ. Я записался 6 августа 1861 года в роту I 2-го Нью-Йоркского полка.

Вопрос. Где вы были взяты в плен?

Ответ. Я был взят в плен в Стивенсвилле, штат Виргиния; я находился там с полковником Дальгреном в ходе экспедиции Килпатрика.

Вопрос. Были ли вы взяты в плен одновременно с гибелью полковника Дальгрена?

Ответ. Я был там, когда его убили, но в плен меня взяли на следующее утро.

Вопрос. Что вам известно об обстоятельствах его гибели и об обращении с его телом?

Ответ. Его застрелили в полутора-двух футах от меня. В ту же ночь я был ранен. На следующее утро меня взяли в плен, и по дороге мы увидели его тело, с которого была снята вся одежда. Он был совершенно голым, его бросили в яму и засыпали.

Вопрос. Похоронили голышом вот так?

Ответ. Да, сэр; безо всякого гроба. Впоследствии его тело выкопали, отвезли к топи, обмыли, а затем отправили в Ричмонд. Из Ричмонда пришла депеша с требованием выдать его тело, и оно было отправлено туда.

Вопрос. Говорили, будто они отрезали ему палец?

Ответ. Да, сэр; его мизинец был отрезан, и с него сняли кольцо.


Допрос ведет г-н Оделл:

Вопрос. Откуда вы знаете, что на его пальце было кольцо?

Ответ. Я видел малого, у которого оно было и который говорил, что снял его. Когда его тело привезли к топи и обмыли, на него надели рубашку и кальсоны, после чего положили в ящик и отправили в Ричмонд.

Вопрос. На каком расстоянии от Ричмонда это происходило?

Ответ. Это было примерно в 40 милях от Ричмонда и примерно в 10 милях от Уэст-Пойнта.

Вопрос. Как обращались с вами лично?

Ответ. Мои дела шли первоклассно. Я останавливался в доме некоего доктора Уокера из Виргинии, и доктор Уокер рассказал мне, что рядовой 9-го Виргинского кавалерийского полка снял с полковника Дальгрена искусственную ногу, и что генерал Юэлл, кажется — или какой-то южный генерал, у которого была всего одна нога, — заплатил этому рядовому 2 000 долларов (в конфедеративной валюте). Я видел того рядового, который ее снял, и видел у него эту ногу.


Председатель:

Вопрос. Откуда вы знаете, что они получили из Ричмонда депешу с распоряжением отправить тело туда?

Ответ. всю информацию о депеше я получил от доктора Уокера, который говорил, что они собираются отвезти тело в Ричмонд и похоронить там, где никто не сможет его найти.

Вопрос. Произносил ли полковник Дальгрен какие-либо речи или зачитывал ли какие-либо бумаги своему отряду?

Ответ. Никак нет, сэр; ничего подобного я не слышал. Меня очень много об этом расспрашивали. Меня допрашивал об этом полковник 9-го Виргинского кавалерийского полка. Я рассказал ему все, что мне было об этом известно. Я сказал ему, что не слышал, чтобы зачитывались какие-либо бумаги или что-либо еще.

Вопрос. Слышали ли вы когда-нибудь от кого-либо из своих товарищей-солдат, что они вообще слышали о чем-либо подобном?

Ответ. Никак нет, сэр; и когда я отправлялся в путь, я понятия не имел, куда еду.

Вопрос. Были ли вы в тюрьме в Ричмонде?

Ответ. Я провел там четыре дня, но у доктора Уокера я находился почти полтора месяца.

Вопрос. За те четыре дня, что вы провели в тюрьме, видели ли вы там кого-нибудь из других наших солдат?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Каково им приходилось?

Ответ. Нам всем приходилось довольно туго на кукурузном хлебе и бобах. Те, кто находился в моей палате, сейчас здесь, больные в постели.

Вопрос. Как так получилось, что вы попали именно в руки доктора Уокера?

Ответ. Вышло это следующим образом: утром я попросил каких-то офицеров регулярного полка найти врача, чтобы перевязать мою рану. Один из тамошних врачей сказал, что не может этого сделать. Я обратился к лейтенанту и попросил его быть так любезен найти какого-нибудь врача, чтобы сделать перевязку, и он привел этого доктора Уокера. Доктор попросил меня пойти к нему домой и остаться там, если я захочу. Я сказал ему: «Конечно, я пойду». Полковник мятежного полка заявил, что доктор может отвезти меня туда, и я оставался там, пока не пришел капитан Магрудер и не сказал доктору Уокеру, что меня нужно отправить в Ричмонд.

Вопрос. Куда вы были ранены?

Ответ. В колено.

[В этот момент комитет решил прекратить допрос пациентов в госпитале, поскольку большинство из них были слишком слабы для допроса без чрезгонного истощения, а также потому, что показания всех сводились примерно к одному и тому же. Поэтому остальную часть расследования они ограничили показаниями дежурных хирургов и других лиц, ухаживавших за пациентами.]



Хирург Б. А. Ван Деркифт приведен к присяге и допрошен.


Председатель:

Вопрос. Состоите ли вы на службе Соединенных Штатов и, если да, то в каком качестве?

Ответ. Я хирург-доброволец на службе Соединенных Штатов, заведую госпитальным отделением № 1, известным как Военно-морской госпиталь в Аннаполисе, и нахожусь здесь с 1 июня 1863 года.

Вопрос. Расскажите, что вам известно о состоянии доставленных сюда наших обмененных или освобожденных под честное слово пленных, а также о том, какими возможностями вы располагали для получения этих сведений?

Ответ. С тех пор как я здесь нахожусь, по моим оценкам, от пяти до шести тысяч пленных на честном слове прошли лечение в этом госпитале в качестве пациентов. Обычно они прибывали сюда в крайне нищенском и ослабленном состоянии; многие из них были настолько слабы, что умирали в самый день прибытия.

Вопрос. Каков в целом характер их недугов и на что этот характер указывает в отношении причин?

Ответ. Как правило, они страдают от истощения и хронической диареи, которые, я в этом не сомневаюсь, являются результатом воздействия непогоды, лишений, тяжелых условий и дурного обращения.

Вопрос. В каком отношении тяжелые условия и дурное обращение могли вызвать наиболее распространенные среди этих пленных на честном слове недуги?

Ответ. Эти люди, подвергавшиеся сильному воздействию стихий и не получавшие достаточного питания для поддержания сил, вследствие этого предрасположены к заболеваниям вроде диареи, лихорадки, цинги и всевозможных простудных явлений, которые поначалу, возможно, очень незначительны, но из-за отсутствия необходимого ухода спустя некоторое время перерастают в очень серьезное заболевание. Например, человек, подвергшийся воздействию холода, может иметь небольшой бронхит или, возможно, небольшое воспаление легких, которое при хорошем лечении было бы легко вылечено и не считалось бы имеющим хоть какое-либо значение; но при непрерывном пребывании на холоде и отсутствии необходимой пищи это недомогание через некоторое время превращается в очень тяжелую болезнь.

Вопрос. Считаете ли вы как врач, что недуги наших возвращенных пленных вызваны отсутствием надлежащей пищи или пищи в достаточных количествах, а также воздействием непогоды?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Каков общий характер заявлений, которые делали вам наши пленные относительно своего обращения?

Ответ. Они жаловались на нехватку еды, на плохую еду и на нехватку одежды. Очень часто, хотя и не всегда, при попадании в плен их грабят, отбирая всю хорошую одежду, которая была на них надета. В этом нет никаких сомнений, поскольку люди часто прибывали сюда, имея на себе только брюки и рубашки: ни пиджака, ни шинели, ни фуражки, ни обуви, ни чулок, а некоторые из них не имели возможности помыться в течение недель и месяцев, так что по прибытии сюда корка грязи на их коже достигала одной восьмой дюйма в толщину; и у нас было несколько случаев, когда людей расстреливали за малейшую провинность. Здесь сейчас находится человек, который однажды высунул руку из нужника, представлявшего собой не что иное, как окно в стене, чтобы опереться и не упасть, и в него выстрелили, и после прибытия сюда нам пришлось ампутировать ему руку. Эти люди жалуются, что у них не было никакого укрытия. Сейчас у нас есть люди, которые говорят, что в течение пяти или шести месяцев они были вынуждены лежать на песке. Я не сомневаюсь в правильности их слов, ибо состояние их кожи подтверждает правдивость этих заявлений. Их суставы омозолели, на спинах имеются мозоли, а у некоторых даже кости проступали сквозь кожу. Я бы упомянул один случай в частности. Один человек умер в тамошнем госпитале за час до передачи пленных, и в знак гуманности заведующий госпиталем хирург разрешил родственникам этого человека взять его на борт судна, чтобы похоронить среди близких. Этот человек был доставлен сюда прямо из ричмондского госпиталя. Он был настолько покрыт паразитами и грязен, что мы безбоязненно можем заявить: этого человека не мыли в течение шести месяцев. Теперь, в качестве существенного обстоятельства, доказывающего, что этих людей плохо кормили, я отмечу, что мы должны быть очень осторожны при их кормлении по прибытии сюда, поскольку даже очень легкая пища для них поначалу слишком тяжела.

Вопрос. Вы сопровождали нас сегодня во время осмотра некоторых пациентов в госпитале. Соответствуют ли их заявления нам, сделанные под присягой, тем заявлениям, которые они делали по прибытии сюда?

Ответ. Они совершенно одинаковы, никакой разницы нет. Каждый человек делает одно и то же заявление, и поэтому мы считаем его правдивым. Все говорят одно и тож в отношении пайков, обращения, лишений и воздействия непогоды. Время от времени я находил человека, который притворялся, будто с ним обращались очень хорошо, но при внимательном рассмотрении я обнаруживаю, что такие люди не являются особо преданными сторонниками Союза.

Вопрос. Вы говорите, что около шести тысяч пленных на честном слове прошли через ваш надзор и лечение?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Опишите в целом, каково было их состояние.

Ответ. Очень плохое, поистине. Я не могу подобрать слов, чтобы в полной мере выразить, каково было их состояние. Я не могу описать это должным образом.

Вопрос. Вы уже упомянули, что в общем и целом они были лишены одежды.

Ответ. Да, сэр; грязные, завшивленные, покрытые паразитами, умирающие. В один из дней мы приняли триста шестьдесят пациентов, и четырнадцать умерли в течение двенадцати часов; кроме того, было обнаружено шесть тел тех, кто скончался на борту транспортного судна, доставившего их сюда.

Вопрос. Каким, судя по всему, был недуг, от которого они умерли?

Ответ. Крайне сильное истощение, результат голода и лишений — точно такое же, как у того крайне слабого человека, которого вы видели здесь [Л. Х. Пархем].

Вопрос. Мы наблюдали здесь нескольких крайне истощенных людей, настоящих скелетов, одни кости да кожа. По вашему мнению как врача, что довело этих людей до такого состояния?

Ответ. Исключительно голод и лишения.

Вопрос. Можете ли вы назвать долю умерших людей по отношению к числу тех, кто недавно прибыл из Ричмонда?

Ответ. Если мне предоставят время, я могу направить эту ведомость в комитет.

Вопрос. Сделайте это, пожалуйста.

Ответ. Я так и сделаю. Скажу лишь, что относительно некоторых из тех людей, которые заявляли, будто с ними хорошо обращались, я выяснил, что они очень дурно относились к сторонникам Союза.

Вопрос. Являются ли те люди, которых вы только что упомянули как хорошо принятых, исключением из общего правила?

Ответ. Да, сэр; очень поразительным исключением.

Вопрос. Доводилось ли вам когда-нибудь отвечать за содержание конфедеративных пленных?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Опишите курс обращения наших властей с ними.

Ответ. Мы никогда не делали ни малейшего различия между нашими собственными людьми и пленными конфедератами, когда их больные и раненые попадали в наши руки.

Вопрос. Вы обращались с теми и другими одинаково?

Ответ. Так точно, сэр. Когда кто-либо из их людей, раненый или больной, оказывался у нас в качестве пациента, мы обращались с ним точно так же, как с нашими собственными людьми.


Господин Джулиан:

Вопрос. Содержались ли их больные и раненые отдельно от наших или же вместе?

Ответ. В Вашингтоне их содержали отдельно, но в Энтитеме, где был развернут госпиталь с целью лечения пациентов на месте их ранения, пациенты-северяне и конфедераты лечились вместе и на одинаковых условиях. В Хейгерстауне почти все настроены сепаратистски. Ну, самое большее, что я могу сказать, — это то, что некоторые тамошние дамы-сепаратистки приходили ко мне и заявляли, что они очень рады видеть, что мы обошлись с их людьми так же, как со своими.

Вопрос. В мятежных газетах по меньшей мере иногда утверждают, что они давали нашим пленным те же пайки, что и собственным солдатам. Теперь я хочу спросить вас как медицинского работника: возможно ли при том количестве пищи, которое получали наши пленные, сохранять здоровье и бодрость, а также нести активную службу в полевых условиях?

Ответ. Я не верю, что мятежники смогли бы так же хорошо воевать или совершать такие марши, какие они совершали, на столь скудных пайках, какие получали наши пленные.

Вопрос. Можно ли сохранить здоровье людей на таких пайках, которые они выдавали нашим пленным?

Ответ. Нет, сэр; невозможно, не только из-за количества, но и из-за качества. Я видел некоторые образцы их пайков, доставленные сюда нашими освобожденными под честное слово пленными, и я знаю, что они собой представляют.

Вопрос. Каков в качестве общего правила результат подобного обращения с людьми?

Ответ. То самое, что мы слышим каждый день: люди умирают от голода и истощения. Многие из этих людей — по большей части все раненые — страдают от больничной гангрены, которая является следствием несвоевременной перевязки ран и скученности слишком большого числа людей в одном помещении. У нас здесь бывали люди, чьи раны были запущены настолько надолго, что в них кишмя кишшествовали сотни опарышей.



Исполняющий обязанности помощника хирурга Дж. Х. Лонгенекер приведен к присяге и допрошен.


Господин Гуч:

Вопрос. Каково ваше положение на службе Соединенных Штатов?

Ответ. Исполняющий обязанности помощника хирурга.

Вопрос. Как долго вы здесь расквартированы?

Ответ. С 27 июля 1863 года.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, каково было состояние наших пленных на честном слове, принятых здесь от мятежников за время вашего пребывания здесь?

Ответ. В общем и целом они были крайне ослабленными, истощенными и страдали от таких болезней, как диарея, цинга, легочные заболевания и т. д.

Вопрос. По вашему мнению как врача, чем были вызваны эти болезни?

Ответ. Я думаю, воздействием непогоды и нехваткой надлежащей пищи.

Вопрос. Можете ли вы составить какое-либо мнение на основании состояния этих людей о количестве и качестве полученной ими пищи?

Ответ. Судя по их внешнему виду и состоянию, я полагаю, что качество должно было быть очень плохим, а количество — очень малым, недостаточным для поддержания здоровья.

Вопрос. Мы видели и осматривали сегодня утром нескольких пациентов здесь, которые представляют собой не что иное, как скелеты. Как вам известно, они заявили нам, что их страдания происходят исключительно от нехватки надлежащей пищи и одежды. По вашему мнению как медицинского работника, верны ли эти утверждения?

Ответ. Я считаю, что эти утверждения соответствуют действительности. У нас бывали некоторые люди, которые выглядели очень хорошо. Каким образом им удавалось сохранить здоровье, я не могу сказать; но в общем и целом те люди, которых мы принимаем здесь, крайне истощены, судя по всему, из-за воздействия непогоды и недостатка пищи, достаточной для поддержания жизни и здоровья.

Вопрос. Знакомы ли вы с делом Говарда Лэдома?

Ответ. Да, сэр, знаком.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать об этом случае?

Ответ. Я не видел пациента до недавнего времени, пока его не передали на мое попечение. Я обнаружил, что у него на одной стопе отсутствуют все пальцы вследствие переохлаждения. Он также страдал от пневмонии, вызванной воздействием непогоды, причем здесь было очень много случаев пневмонии, вызванной той же причиной, и многие из заболевших скончались; и мы провели патологоанатомические вскрытия многих из них и обнаружили язвы на их кишечнике, причем некоторые кишечники были покрыты язвами на всем своем протяжении.

Вопрос. Вы провели здесь много патологоанатомических вскрытий?

Ответ. Мы провели их довольно много. Мы делаем их всякий раз, когда представляется возможность; когда за телами не обращаются или когда их вряд ли заберут.

Вопрос. Позволяют ли вам эти патологоанатомические вскрытия определить, получали ли эти пленные в достаточных количествах надлежащую пищу?

Ответ. Не по результатам вскрытий. Эти исследования лишь показывают состояние, в котором пленные возвращаются к нам.

Вопрос. Убеждены ли вы по всем признакам, которые проявляются во внешнем виде этих людей, в том, что их заявления об отсутствии у них достаточного количества пищи как по объему, так и по качеству соответствуют действительности?

Ответ. Эти заявления повторялись мне очень часто, и, судя по их состоянию, я верю, что их утверждения правдивы.

Вопрос. Сколько пленных на честном слове было доставлено сюда последним пароходом?

Ответ. Триста шестьдесят пять, по-моему.

Вопрос. По вашему мнению, сколько из этих людей выздоровеют?

Ответ. Судя по их нынешнему состоянию, я думаю, что по меньшей мере сто из них умрут.

Вопрос. Что, по вашему мнению, послужит первопричиной смерти этих людей?

Ответ. Воздействие непогоды и нехватка надлежащей пищи во время нахождения в плену.



Помощник хирурга Уильям С. Эли приведен к присяге и допрошен.


Господин Хардинг:

Вопрос. Каково ваше положение на службе?

Ответ. Помощник хирурга добровольцев Соединенных Штатов и исполнительный офицер госпитального отделения № 1, или госпиталя Военно-морской академии.

Вопрос. Пожалуйста, расскажите о санитарном состоянии, внешнем виде и т. д. прибывших сюда пленных на честном слове, а также об их заявлениях о причине их болезни и о вашем мнении относительно правдивости их слов.

Ответ. Я несу службу в этом госпитале с 3 октября 1863 года. С тех пор я присутствовал при прибытии парохода «Нью-Йорк» в пяти или шести различных случаях, когда он доставлял в общей сложности около трех-четырех тысяч пленных на честном слове. Я помогал выгружать этих пленных с судна и распределять их по палатам в госпитале. Я находил их в целом сильно истощенными физически и подавленными морально, что является прямым результатом, как я считаю, дурного обращения, которому они подверглись со стороны своих врачей — умышленного или нет, я не могу сказать. Я неоднократно видел на судне тела тех, кто умер во время доставки сюда, и я часто наблюдал, как они умирали по дороге с парохода в госпитальную палату. Их состояние таково (весь их организм подорван), что самый лучший уход и медицинское лечение, а также все санитарные и гигиенические меры, которые мы можем внедрить, кажутся бесполезными. Все их ассимилятивные функции, по-видимому, нарушены. Лекарства и пища, судя по всему, во многих случаях не оказывают на них никакого действия. Мы неоднократно проводили в таких случаях патологоанатомические вскрытия, и во всех случаях мы обнаруживаем крайне истощенную систему, а во многих случаях мышцы почти полностью отсутствуют — они буквально сведены к одним костям и коже; кровь испорчена и истощена, заметно анемичное состояние всего организма. Тот факт, что во многих случаях патологоанатомических вскрытий мы не обнаруживали никаких органических заболеваний, дает нам основания сделать вывод, что летальный исход объясняется главным образом, если не полностью, лишением пищи и других предметов, необходимых для поддержания жизни, а также неблагоприятным воздействием непогоды. Во всех случаях по прибытии сюда эти люди оказывались в самом грязном состоянии, причем во многих случаях их почти невозможно было отмыть путем многократных купаний. Функции кожи полностью нарушены, и во многих случаях они покрыты коркой грязи из-за того, что, по их словам, их заставляли лежать на песке на Белл-Айле, и нормальная функция кожи не восстанавливается до тех пор, пока эпидермис не сойдет полностью. Их тела покрыты паразитами, так что мы сочли необходимым выбросить всю одежду, которая была на них по прибытии сюда, и обеспечить их полностью новой одеждой. Их волосы были заполнены паразитами, так что мы были вынуждены полностью остричь им волосы и применить средства для уничтожения паразитов на голове. Многие из них заявляют, что у них не было возможности помыть свои тела в течение шести или восьми месяцев, и они этого не делали.

Вопрос. Каковы были их заявления в беседах с вами?

Ответ. Их ответом почти неизменно было то, что их состояние является исключительно результатом дурного обращения и голода; что их пайки состояли из кукурузного хлеба и початков, смолотых вместе с кукурузой, изредка нескольких бобов и время от времени небольшого кусочка плохого мяса. Время от времени можно услышать, как кто-нибудь говорит, что, по его мнению, мятежники не способны обращаться с ними каким-либо лучшим образом; что с ними обращались настолько хорошо, насколько это возможно; и я обнаружил нескольких тех, кто заявлял, что их врачи были добры к ним и делали все возможное, но жаловался на нехватку медикаментов.

Вопрос. Является ли вашим выводом как врача то, что заявления этих пленных на честном слове относительно полученного ими обращения верны и что такое обращение привело бы к тому состоянию здоровья, которое вы наблюдаете у них по прибытии сюда?

Ответ. Да, сэр; и что во многих случаях их заявления не дотягивают до правды, о чем свидетельствуют результаты, видимые по их внешнему виду; и эти люди находятся в таком состоянии, что даже в случае выздоровления мы считаем их практически совершенно непригодными для дальнейшей активной полевой службы — почти в такой же степени, как мы часто говорим, как если бы они были подстрелены на поле боя.



Мисс Эбби Дж. Хау приведена к присяге и допрошена.


Господин Гуч:

Вопрос. Из какого вы штата и какую должность занимаете в этом госпитале?

Ответ. Я из Массачусетса и нахожусь здесь на должности медсестры.

Вопрос. Как долго вы здесь находитесь?

Ответ. С 15 сентября 1863 года.

Вопрос. Заведовали ли вы больными и пленными на честном слове, которые поступали сюда за это время?

Ответ. Да, сэр; некоторыми из них.

Вопрос. Сколькими из них, как вы полагаете, вы заведовали?

Ответ. Я полагаю, что через мое попечение прошло по меньшей мере 250 человек.

Вопрос. Можете ли вы описать нам общее состояние этих людей?

Ответ. Почти у всех них был этот ужасный кашель. Я не думаю, что когда-либо слышала подобное раньше; и они страдали хронической диареей, причем весьма упорной. Многие из них испытывают острую тягу к вещам, которые им не следует употреблять. Один пациент, поступивший сюда, болел цингой, и он сказал: «Я могу есть все, что может съесть собака. О, дайте мне поесть хоть чего-нибудь»; а в бреду они кричат: «Хлеба, хлеба» и «Мама, мама». Один из них призывал: «Дайте выпить еще воды из Джеймс-ривер».

Вопрос. Каковы были их общие жалобы на обращение с ними во время плена?

Ответ. Их главной жалобой было отсутствие пищи и тяжелые условия содержания. Многим из тех, кому друзья или наше правительство присылали одежду, пришлось распродать все, пока они не остались в таком же нищенском положении, как поначалу, чтобы раздобыть хоть немного еды. Я видела некоторые из их пайков, и я сама предпочла бы есть то, что, как я видела, дают скоту, чем есть такую пищу, образцы которой они привезли сюда. У одного человека был брюшной тиф, но он так спешил убраться из госпиталя в Ричмонде, чтобы добраться домой, что не пожелал оставаться там. У него был волчий аппетит, который бывает у людей с тифом, и другие мужчины говорили мне, что отдавали ему свои пайки, которые сами не могли съесть. Это вызвало страшную диарею, и он прожил всего несколько дней после прибытия сюда.

Вопрос. Каково было физическое состояние этих людей — истощенные они или какие-то другие?

Ответ. Одни кости да кожа. Я никогда раньше не воображала ничего подобного.

Вопрос. Совпадали ли полностью их заявления касательно воздействия непогоды и лишения пищи друг с другом?

Ответ. Да, сэр, полностью, за исключением тех, кто был способен трудом добывать себе дополнительные пайки; и эти дополнительные пайки были совсем не похожи на то, что наши люди имеют здесь, но это давало им столько же и такого же качества пищу, как у их охранников; и с ними не только обращались таким образом, но и жестоко угнетали практически во всех отношениях. Они рассказывали мне, что когда один из них сидел, а ему приказывали встать, и он не двигался быстро из-за своей болезни, его ранил находившийся при исполнении мятежник. Они часто рассказывали мне, что их пинали и избивали, когда они были не в состоянии быстро двигаться. Я могла бы привести множество примеров дурного обращения и лишений, о которых мне заявляли, но на их перечисление ушло бы очень много времени.



Преподобный Г. К. Генрис приведен к присяге и допрошен.


Господин Оделл:

Вопрос. Каково ваше положение здесь?

Ответ. Капеллан госпиталя.

Вопрос. Как долго вы здесь?

Ответ. Я несу службу с 7 декабря 1861 года.

Вопрос. Вы знакомы с фактами, связанными с состоянием пленных на честном слове, прибывающих сюда с юга?

Ответ. Так точно, сэр.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать в целом, каково было их состояние?

Ответ. Я думаю, мне было бы невозможно дать какое-либо адекватное описание, ибо я считаю, что любые слова не в состоянии полностью выразить их истинное состояние по прибытии сюда. Их внешний вид до крайности изможден; в лохмотьях, без обуви вообще, очень часто без брюк или блуз, или какого-либо покрытия, кроме кальсон и рубах, и, возможно, половины одеяла или чего-то в этом роде; порой без головных уборов и в самом грязном состоянии, до которого вообще можно довести зверя или человека в любых обстоятельствах; они не способны назвать ни свои имена, ни место жительства, ни полки, ни какие-либо факты вследствие своего психического расстройства, так что, я полагаю, хирурги порой находили совершенно невозможным установить их принадлежность к армии. Их заявления почти единогласно сходятся в отношении обращения с ними со стороны мятежников. Было лишь очень мало исключений среди тех, кто заявлял, что их пайка, возможно, была столь же хороша, сколь мятежники были способны предоставить им при данных обстоятельствах, но почти всеобщее свидетельство этих людей сводилось к тому, что их намеренно лишали удобств и медицинской помощи, которые могли быть им предоставлены, с тем чтобы сделать их непригодными для службы в армии в дальнейшем. Такое впечатление сложилось у очень многих из них. Они дали свои показания относительно своего состояния на Белл-Айле. Не так давно здесь в одной комнате находились трое, которые рассказали мне, что около восьми их товарищей умерли в течение одного или двух дней, а их тела были выброшены на валы, окружавшие эту территорию, и пролежали там восемь дней непогребенными, причем им отказали в праве похоронить своих товарищей, пока свиньи и собаки чуть полностью не обглодали их тела. Вчера один человек рассказал мне, что он был так истощен, а его голод стал настолько невыносимым, что у него в глазах мутилось и временами он почти полностью терял сознание. Другие заявляли, что они предлагали купить собак по любой цене на еду у тех, кто туда попадал; а один буквально сказал, что когда туда забрела собака и вышла так, что никто этого не заметил, они поймали ее, разделали и зажарили на огне, над газовым рожком, как могли, а затем съели; и, выражаясь его словами, «это была драгоценная кроха для них». Их показания в отношении жестокости охранников и других поставленных над ними лиц сводятся к тому, что в одном случае два товарища по армии, которые вместе попали в плен и вместе находились в тюрьме, были разлучены при обмене пленных. Один был возвращен сюда, а другой оставлен. Тот, кого оставили, подошел к окну и помахал рукой на прощание своему товарищу, а охранник преднамеренно выстрелил ему прямо в висок, и он упал замертво. Я упоминал этот факт другим нашим пленным здесь в госпитале, и они говорили, что знают об этом. Некоторые из них находились там в момент выстрела в этого человека.

Вопрос. Ведете ли вы здесь какой-либо учет смертей?

Ответ. Я не вел учет. У меня есть официальные извещения о смертях; но поскольку учет ведется в канцелярии, а на нас обрушилось столько других обязанностей — столько смертей здесь, — нам было практически невозможно вести какой-либо учет. Я считаю невозможным для какого-либо описания преувеличить состояние этих людей. Состояние находящихся здесь сейчас людей не столь ужасно в своей массе, как у некоторых из тех, кого мы принимали прежде.


Председатель:

Вопрос. Стало ли обращение с нашими пленными в последнее время хуже, чем прежде, судя по их показаниям?

Ответ. Я думаю, в последнее время не произошло каких-либо существенных изменений. Я полагаю, что оно ухудшалось с самого начала; но на протяжении последнего года, по моим оценкам, оно уже не могло стать хуже.

Вопрос. Ровно то же самое, что мы видим здесь сейчас?

Ответ. Так точно, сэр. Я приведу еще один факт касательно заявлений, сделанных здесь большим числом наших возвращенных пленных. На Белл-Айле их нужники располагались в стороне от основного лагеря. С 6 часов утра до 6 часов вечера им разрешалось ходить к этим стокам или нужникам, но с 6 вечера до 6 утра им отказывали в праве ходить туда, и вследствие этого, поскольку столько людей страдало диареей, их испражнениями был загрязнен весь лагерь. Колодцы, из которых они брали воду, были вырыты в песке по всему лагерю, и вы можете судить, каким был результат этого. Некоторые из этих пленных вскоре после прибытия на Белл-Айла, не зная тамошних правил и страдая от хронической диареи, при попытке спуститься к этим нужникам после 6 часов вечера расстреливались хладнокровно охранниками без какого-либо предупреждения. Несколько подобных случаев было рассказано мне лицами, прибывшими сюда.


Господин Оделл:

Вопрос. Вы делаете эти заявления на основе показаний пленных, принятых здесь?

Ответ. Да, сэр; на основе показаний, к которым я испытываю абсолютное доверие. Люди говорили мне об этих вещах в самые последние часы своей жизни.


Председатель:

Вопрос. Осознавали ли они свое состояние в момент совершения своих заявлений?

Ответ. Да, сэр; я думаю, они осознавали его совершенно; однако есть одна вещь, которая весьма примечательна: эти люди сохраняют надежду на жизнь вплоть до часа смерти. Они не сдаются. Есть еще кое-что, о чем я хотел бы заявить: все мужчины без всякого исключения среди тысяч прибывших в этот госпиталь ни разу не выразили сожаления (несмотря на те лишения и страдания, которые они перенесли) о том, что поступили на службу своей стране. Они были самыми преданными, самоотверженными и искренними людьми. Даже в последние дни своей жизни они говорили, что все, на что они надеются, — это просто выжить и снова встать в ряды, чтобы встретиться с врагами. Это величайшая летопись преданности наших людей своей стране. Я не думаю, что их патриотизм когда-либо имел себе равные в истории мира.



Затем комитет на пароходе отправился из Аннаполиса в Балтимор, посетил «Западный госпиталь» и осмотрел находившихся там пациентов. Поскольку они производили такое же истощенное и ослабленное впечатление, как те, кого они уже видели в Аннаполисе, и в беседах давали тот же отчет об обращении с ними со стороны мятежников, комитет завершил свое расследование, приняв показания лишь хирурга и капеллана госпиталя.



"West Hospital," Baltimore, Md., May 6, 1864.








Доктор Уильям Г. Ноулз приведен к присяге и допрошен.


Председатель:

Вопрос. Не могли бы вы рассказать, состоите ли вы на службе у правительства и, если да, то в каком качестве?

Ответ. Состою, и уже почти три года являюсь вольнонаемным врачом в «Западном госпитале» в Балтиморе.

Вопрос. Поступал ли в ваш госпиталь кто-либо из возвращенных пленных северян из Ричмонда?

Ответ. Мы приняли тех, кто находится у нас сейчас; никого другого.

Вопрос. Сколько человек вы приняли?

Ответ. Мы приняли 105 человек.

Вопрос. Когда вы их приняли?

Ответ. Во вторник на позапрошлой неделе. 19 апреля.

Вопрос. Не могли бы вы рассказать о состоянии, в котором эти пленные прибыли сюда?

Ответ. Все они были крайне истощены, как вы сами видели здесь сегодня, только еще сильнее, чем сейчас. Они были очень истощены и слабы, страдали главным образом от диареи, причем многие из них наряду с этим имели бронхиальные и схожие заболевания. Судя по показаниям этих людей, я не сомневаюсь, что их состояние стало результатом воздействия внешних факторов и — я чуть было не сказал голода; но это, пожалуй, вряд ли был голод, поскольку у них было что поесть; однако я назову это недостаточным количеством пищи и ненадлежащим ее качеством; и когда я говорю «воздействие внешних факторов», пожалуй, это недостаточно определенно. Все, с кем я беседовал, заявляли, что те, кто находился на Белл-Айле, содержались там даже в декабре, не имея никакой защиты, кроме той скудной одежды, что оставили им их пленители; без одеял, без шинелей, без палаток, без какого-либо укрытия, без какой-либо защиты; и местом для сна им служила земля — песок.

Вопрос. Что бы вы как опытный врач, независимо от заявлений этих возвращенных пленных, назвали причиной их состояния?

Ответ. Я бы счел, что дело обстоит именно так, как они заявляли. Диарея — весьма распространенная среди них форма заболевания, и, учитывая все обстоятельства, у меня есть все основания полагать, что она объясняется воздействием внешних факторов и нехваткой надлежащего питания. Некоторые из них говорят мне, что они получали лишь по два небольших кусочка кукурузного хлеба в день. Некоторые из них предполагают (насколько это соответствует действительности, я не знаю), что этот хлеб был сделан из кукурузы, помолотой вместе с кочанами. Я не видел этого хлеба, чтобы исследовать его.

Вопрос. Сколько человек из числа прибывших сюда скончались?

Ответ. Двадцать девять уже умерли, и вы видели одного, который умирает сейчас; кроме того, пятеро прибыли сюда уже мертвыми — они скончались по пути от форта Монро в Балтимор.

Вопрос. Сколько из них были способны дойти до госпиталя на своих ногах?

Ответ. Только один; остальных принесли сюда с лодки на носилках, погрузили на малый подъемник, подняли прямо на их этажи и уложили на кровати. И я хотел бы отметить еще одну вещь касательно этих людей: по прибытии сюда они были крайне грязными, завшивленными, и нам стоило немалого труда привести их в порядок. Каждого человека, который хоть как-то мог держаться на ногах, мы отводили в теплую ванну и поддерживали, пока его мыли, а всю их грязную одежду выбросили, обеспечив их чистой.

Вопрос. Каково было состояние их одежды?

Ответ. Поистине ужасное. Я бы сказал, одежда была сильно изношена, хотя я не рассматривал ее пристально, так как для нас предметом исследования было прежде всего их физическое состояние. Их головы были полны паразитов, настолько, что нам пришлось остричь им волосы и применить средства для уничтожения вшей.

Вопрос. Какая часть из прибывших сюда, по вашему предположению, поддается окончательному излечению?

Ответ. Мы определенно потеряем треть из них; и мы склоняемся к мысли, что рано или поздно мы потеряем половину из них.

Вопрос. Будет ли здоровье выживших подорвано окончательно, или они полностью восстановятся?

Ответ. Я думаю, здоровье большинства из них будет серьезно подорвано; они никогда больше не станут сильными и здоровыми.

Вопрос. Что эти люди рассказывали вам об относительной доле тех, кто остался позади? Мятежники прислали лучших наших пленных или худших?

Answer. I could not tell that; I have never inquired. But I should presume they must have sent the worst they had.

Вопрос. Вам ведь приходилось ведать больными и ранеными конфедератами?

Ответ. Да, сэр; большим числом из них. Это был приемный госпиталь для прибывших из Геттисберга.

Вопрос. Как к ним относились у нас?

Ответ. Мы считаем, что относились к ним с величайшей добротой и человечностью; ровно так же, как к нашим собственным людям. Таково было наше правило поведения. Мы давали им все самое лучшее, что мог предоставить госпиталь; причем не только то, что полагалось по больничной части, но и всякого рода деликатесы и лакомства предоставлялись им госпиталем и сторонниками [мятежников] из числа местных жителей, которым разрешалось присылать им угощения.

Вопрос. Во многих газетах мятежников утверждалось, что с нашими пленными обращаются так же и кормят их теми же пайками, что и их собственных солдат в полевых условиях. По вашему мнению как врача, могли бы их солдаты сохранять здоровье и энергию при таком питании, какое получали наши пленные?

Ответ. Нет, сэр; это было бы невозможно; множество их них умерли бы при таком обращении.

Вопрос. Не знаю, есть ли у меня еще вопросы к вам. Хотите ли вы сообщить что-либо еще?

Ответ. Не знаю, нужно ли; здесь все предельно ясно.





Выступление мистера Оделла:

Вопрос. Разве наблюдающееся у этих людей заболевание не определяется четко как следствие воздействия внешних факторов, лишений и нехватки надлежащей пищи и питания?

Ответ. Таково наше твердое мнение как медиков; мнение всех нас, кому довелось иметь дело с этими людьми.




Выступление мистера Гуча:

Вопрос. Состояние всех этих людей представляется примерно одинаковым. Есть ли вообще какая-либо разница в их состоянии, помимо степени тяжести?

Ответ. Я думаю, только в этом. У некоторых людей от природы более крепкое здоровье, чем у других, и они способны вынести больше, чем другие. Именно так я объясняю эту разницу.





Выступление мистера Оделла:

Вопрос. Не нарушена ли психика у кого-либо из них необратимо?

Ответ. У нас было два или три человека с очень слабым рассудком; некоторые из них в этом отношении почти подобны детям.

Вопрос. Как вы думаете, проистекает ли это из перенесенного ими обращения?

Ответ. Я считаю, что к этому привели те же причины, что и к остальным [последствиям].




Выступление председателя:

Вопрос. Разве расстройство рассудка или слабоумие не являются одним из сопутствующих симптомов истощения, к которому склонны люди?

Ответ. Да, сэр; это больше похоже на помешательство, чем на то, что мы называем слабоумием.




Выступление мистера Гуча:

Вопрос. Могут ли те люди, чьи руки вы обнажили и показали нам — одни скелеты, сплошная кожа да кости — могут ли эти люди выздороветь?

Ответ. Возможно; мы полагаем, что состояние некоторых из них улучшается. Но нам приходится действовать с чрезвычайной осторожностью в том, как мы их кормим. Если в таких обстоятельствах дать им немного лишней пищи, они почти наверняка серьезно и пагубно от этого пострадают.

Вопрос. Вы уже заявляли, что, по вашему мнению, эти люди были доведены до такого состояния нехваткой пищи?

Ответ. Именно так; нехватка пищи и воздействие внешних факторов — первопричины. Это закономерно породило диарею и другие заболевания, которые усугубили первопричину и привели их в нынешнее состояние. Я бы хотел, чтобы страна и правительство узнали факты об этих людях; я не думаю, что они способны осознать это, пока им не станут известны факты. Я считаю, что мятежники приняли курс на уморивание своих пленных голодом точно так же, как убийства в Форт-Пиллоу были частью их политики.



Преподобный Дж. Т. Ван Буркалоу приведен к присяге и допрошен.


Выступление председателя:

Вопрос. Каково ваше отношение к этому госпиталю?

Ответ. Я являюсь капелланом госпиталя.

Вопрос. Как долго вы исполняете эти обязанности?

Ответ. Я служу в госпитале в этом качестве с 20 октября 1862 года.

Вопрос. Каковы были ваши возможности знать о состоянии наших возвращенных пленных?

Ответ. Я общался с ними и ухаживал за ними с самого момента их прибытия сюда, день и ночь. Я написал за них, полагаю, около сотни писем их родственникам и друзьям с тех пор, как они сюда прибыли.

Вопрос. Ухаживали ли вы за ними в часы их кончины?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. И беседовали ли вы с ними об их состоянии и о том, каким образом они до него дошли?

Ответ. Да, сэр, беседовал.

Вопрос. Расскажите нам, пожалуйста, что вам удалось от них узнать.

Ответ. Общий рассказ, услышанный мной от них, сводился к тому, что при взятии в плен и до прибытия в Ричмонд их обычно грабили, отбирая одежду, их добротную форму военнослужащих США, вплоть до того, что с них снимали обувь и шляпы, а взамен, если что и давали, выдавали лишь старое, изношенное конфедеративное обмундирование. Иногда их отправляли на Белл-Айл в одних старых брюках и рубашках. У них обычно отбирали деньги, зачастую обедая вернуть их, но это обещание никогда не выполнялось. Их помещали на Белл-Айл, как я уже говорил, некоторых в одних брюках и рубашках, некоторых в блузах, но им редко позволяли иметь шинель или одеяло. Там они оставались неделями, некоторые — по шесть-восемь недель, без каких-либо палаток и какого-либо укрытия.

Вопрос. Какое это было время года?

Ответ. Повсеместно с сентября по декабрь, в общем и целом, на протяжении поздней осени. Они оставались там неделями без палаток, без одеял, а во многих случаях и без шинелей, подвергаясь воздействию дождя, снега и всякой непогоды. А там, где у некоторых имелись палатки, это были старые, изношенные армейские палатки, полные дыр и разрывов, так что они служили весьма скверным убежищем от бурь. Несколько человек рассказывали мне, что поутру они не раз обнаруживали по шесть-восемь человек своих товарищей замерзшими насмерть. Здесь и сейчас есть люди, у которых там отморозило пальцы на ногах. Они рассказывали, что были вынуждены вставать посреди ночи и быстро ходить туда-сюда, чтобы не умереть от холода.

Вопрос. Что они говорят по поводу выдаваемой им пищи?

Ответ. Они описывают ее как крайне скудную по количеству и самую худшую по качеству: это был лишь небольшой кусок кукурузного хлеба размером примерно три дюйма на три, испеченный из крупномолотой муки (некоторые из них полагают, что сделанный из перемолотых вместе кукурузных зерен и початков), причем этот хлеб выпекали, резали и выдавали им так, что большая его часть крошилась и терялась. Иногда им доставался крошечный кусок мяса, но мясо это было очень скудным, а порой они днями не получали мяса вовсе. И порой им выдавали совсем небольшое количество того, что они называют рисовой водой — то есть воды с несколькими зернами риса.

Вопрос. Вы выслушивали их показания по отдельности?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Сходятся ли они все в общих показаниях касательно обращения с ними?

Ответ. Да, сэр, сходятся.

Вопрос. Во что они были одеты по прибытии сюда?

Ответ. Воистину крайне бедно: в старую, изношенную, грязную одежду, полную паразитов.

Вопрос. Каково было их состояние и внешний вид в отношении здоровья по прибытии сюда?

Ответ. Они выглядели как живые скелеты — это, пожалуй, лучшее описание, которое я могу дать; очень слабые и истощенные.

Вопрос. Доводилось ли вам когда-либо где-нибудь видеть людей столь истощенных, как эти — до такой степени лишенных плоти?

Ответ. Думаю, несколько раз доводилось, но крайне редко; мне доводилось видеть людей, сильно истощенных из-за того, что они неделями страдали хронической диареей или чем-то подобным. Но хроническая диарея, болезни печени и легочные заболевания, которые наблюдаются у этих людей ныне, были, как я понимаю, вызваны тем обращением, которому они подверглись; их жестоким и беспощадным обращением и пребыванием на непогоде без какого-либо укрытия, достаточной одежды или пищи, что буквально довело их до состояния голодающего истощения.

Вопрос. Мог ли кто-нибудь из них ходить при прибытии сюда?

Ответ. Кажется, нашелся лишь один, кто кое-как смог идти; остальных нам пришлось заносить в госпитали на носилках.


Выступление мистера Оделла:

Вопрос. Делали ли эти люди такие заявления, находясь при смерти?

Ответ. Да, сэр.




Выступление председателя:

Вопрос. Осознавали ли лица, делавшие эти заявления, приближение конца?

Ответ. Да, сэр; я не припомню конкретных случаев, когда они говорили об этом, находясь прямо на пороге смерти; но они делали эти заявления ранее, когда сознавали свое состояние.

Вопрос. Так что у вас нет никаких оснований сомневаться в том, что они говорили чистую правду или намеревались сказать ее?

Ответ. Никаких абсолютно. Свидетельства по этому вопросу на редкость единодушны, так что у меня не может быть и тени сомнения.

Вопрос. И их заявления подкреплялись их внешним видом?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Вам ведь довелось ведать больными и ранеными конфедератами?

Ответ. Да, сэр.

Вопрос. Как к ним относились?

Ответ. По моему мнению, к ним относились точно так же хорошо, как когда-либо относились к любому из наших солдат. По сути, они получали даже лучшее обращение, чем прежде получали наши солдаты, по той причине, что вдобавок ко всему, что мы им давали — а мы стремились обращаться с ними так же, как хотели бы, чтобы они обращались с нашими людьми — вдобавок к этому мы разрешали балтиморским сторонникам мятежников ежедневно приносить им в изобилии деликатесы.

Вопрос. Были ли эти сторонники мятежников щедры к ним в этом отношении?

Ответ. Да, сэр, очень.

Voпрос. Каковы были чувства, проявляемые нашими возвращенными пленными после такого к ним отношения по поводу вступления в ряды вооруженных сил? Выражали ли они когда-нибудь сожаление о том, что вступили в нашу армию?

Ответ. В общем и целом — нет. На самом деле я слышал лишь одного, кто выразил иное мнение. Это был совсем юноша, которому сейчас не больше 16 или 17 лет. У него были сильно отморожены ноги. Он заметил, что сожалел о вступлении в ряды вооруженных сил еще задолго до того, как добрался до Ричмонда. Зато я слышал от многих других, что если им посчастливится вернуть здоровье и силы, они будут рады вернуться на службу и продолжать сражаться за свою страну.

Вопрос. Значит, они переносят свои несчастья мужественно и патриотично?

Ответ. Да, сэр, это так.

Вопрос. И не жалуясь на свое правительство?

Ответ. Да, сэр, не жалуясь на свою судьбу, за исключением того, что они винят своих беспощадных врагов.



DEPARTMENT OF THE TENNESSEE, DISTRICT OF MEMPHIS.



Deposition of John Nelson in relation to the capture of Fort Pillow.



Evidence Department,

Provost Marshal's Office.






Джон Нельсон, должным образом приведенный к присяге, дает следующие показания:

Во время нападения на форт Пиллоу и его захвата 12 апреля 1864 года я содержал гостиницу в пределах расположения форта Пиллоу, на небольшом расстоянии от укреплений. Вскоре после того, как было объявлено о неминуемости нападения на форт, я вошел в укрепления и предложил свои услуги командовавшему ими майору Буту. Нападение началось утром около половины шестого, а около часа пополудни приблизился парламентский флаг. Во время последовавших переговоров, когда стрельба с обеих сторон прекратилась, мятежники продолжали толпами стекаться к укреплениям на стороне близ Колд-Крик, а также подошли ближе с южной стороны, тем временем получая преимущества в ходе совещания под парламентским флагом. Как только парламентский флаг был убран, началась атака, и примерно через пять минут после ее начала мятежники вошли в форт. Наши войска были вскоре разбиты превосходящими силами, обратились в бегство и отступили. Большое число солдат, черных и белых, а также несколько гражданских лиц, среди которых был и я, бросились вниз по обрыву к реке. Я укрылся как мог в месте, откуда мне был отчетливо виден весь ход событий под обрывом на изрядном расстоянии вверх и вниз по реке.

Большое число людей, по меньшей мере сто человек, оказалось зажато у речного берега отрядами мятежников, наступавших как с севера, так и с юга. Почти все оказавшиеся в таком окружении были без оружия. Я видел множество солдат, как белых, так и черных, которые вскидывали руки в знак капитуляции и кричали, что они сдаются. Мятежники отвечали: «Будь вы прокляты, почему вы не сдались раньше?» — и расстреливали их как собак.

Мятежники начали беспощадную бойню. Множество чернокожих солдат бросились в реку и попытались спастись вплавь, но их неизменно расстреливали на месте.

Неподалеку от меня, на виду, было размещено множество наших раненых, недалеко от того места, где лежало тело майора Бута; небольшой красный флаг указывал на то, что наши раненые были размещены именно там. Однако мятежники, проходя мимо этих раненых людей, стреляли прямо в них и били их прикладами мушкетов.

Мольбы о пощаде и стоны, доносившиеся от бедняг, были раздирающими душу.

Полагая, что если меня обнаружат, меня убьют, я вылез из своего укрытия и, приблизившись к ближайшему мятежнику, сказал ему, что я гражданское лицо. Он ответил: «Ты в дурной компании, чтоб тебя; выкладывай свои гринбеки, а не то пристрелю». Я отдал ему все имевшиеся у меня деньги и под его конвоем снова поднялся в форт.

Когда я снова вошел в форт, стрельба еще продолжалась. Я слышал, как офицер-мятежник приказал солдату не убивать больше этих негров. Он сказал, что их все равно убят после того, как над ними состоится суд.


ДЖОН НЕЛЬСОН.




Мистер Нельсон далее заявляет:

После того как я вошел в форт и после того как флаг Соединенных Штатов был спущен, мятежники подняли его своими руками в присутствии своих офицеров и тем самым дали возможность находившимся снаружи мятежникам продолжать бойню, и я не заметил, чтобы кто-либо из офицеров-мятежников запретил его поднимать. Я также заявляю далее, по моему разумению и имеющимся сведениям, что было убито не менее трехсот шестидесяти негров и двухсот белых.

Я сообщаю это в меру своего понимания и убеждения.


ДЖОН НЕЛЬСОН.




Подписано и заверено присягой передо мной в этот 2-й день мая 1864 года от Р. Х.


Д. Д. ЛЛОЙД, капитан 11-го пехотного полка волонтеров шт. Миссури и помощник военного коменданта округа Мемфис.








Statement of Frank Hogan, corporal in company A, 6th United States heavy
artillery, (colored.)

Я, Франк Хоган, капрал роты А 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов (цветного), под присягой заявляю следующее: что я участвовал в битве при форте Пиллоу, штат Теннесси, двенадцатого (12) дня апреля месяца тысяча восемьсот шестьдесят четвертого (1864) года от Р. Х., и что я был взят в плен неприятелем, и я видел капитана Карсона и слышал, как кто-то из неприятелей спросил его, принадлежит ли он к полку ниггеров. Он ответил им, что принадлежит. Они спросили его, как он здесь оказался. Он ответил им, что был направлен сюда по наряду. Тогда они сказали ему, что дадут ему наряд, и немедленно пристрелили его на месте, после того как он уже побывал пленным без оружия. Я также видел двух лейтенантов, чьих имен я не знал, но которые принадлежали к 13-му теннессийскому кавалерийскому полку, застреленных после того, как они были взяты в плен. Я также видел, как они убили трех больных людей, которые беспомощно лежали в своих палатках.

Я видел, как они заставляли наших людей (цветных) тащить артиллерию, подвергая их при этом самым позорным побоям.

Я также видел, как они заживо похоронили одного из наших людей, который был лишь ранен. Я слышал, как полковник Маккалох, армия Конфедеративных Штатов, спросил своего адъютанта, сколько человек убито и ранено. Адъютант ответил ему, что у него есть список на триста человек и что еще не все донесения поступили. Полковник Маккалох командовал бригадой. Я также слышал, как капитан армии Конфедеративных Штатов сказал полковнику Маккалоху, армия Конфедеративных Штатов, что из его собственной роты убито десять человек.


его знак ФРАНК x ХОГАН.









Заверено присягой и подписано передо мной в сей 30-й день апреля 1864 года в форте Пикеринг, Мемфис, штат Теннесси.


МАЛКОМ Ф. СМИТ, первый лейтенант и адъютант 6-го тяжелого артиллерийского полка США (цветного).






Верная копия.


ДЖ. Х. ОДЛИН, капитан и помощник генерал-адъютанта.








Statement of Wilbur H. Gaylord, first sergeant, company B, 6th United States
heavy artillery, (colored.)





Fort Pickering, Tennessee, April 28, 1864.





Я участвовал в битве при форте Пиллоу 12 апреля 1864 года от Р. Х. Боестолкновение началось около половины седьмого утра. Я был размещен примерно в двадцати стержнях от форта с двадцатью людьми в юго-восточном направлении (это было около половины седьмого утра) с приказом от майора С. Ф. Бута удерживать позицию как можно дольше, не попадая в плен. Я оставался там с людьми около часу. За это время мятежники подошли на расстояние тридцати стержней и попытались угнать лошадей. Они завладели двумя лошадьми и одновременно водрузили флаг мятежников на укреплениях. Пока я удерживал эту позицию, белые люди на моем правом фланге (13-й теннессийский кавалерийский полк) отступили к форту. Примерно через десять минут после этого я вместе со своими людьми направился в форт. По пути в форт я видел, как лейтенанта Барра из 13-го теннессийского кавалерийского полка застрелили рядом со мной. Пуля прошла навылет через его голову. Он упал примерно в шести футах от укреплений. Через десять минут после прибытия в форт майор С. Ф. Бут был застрелен у бойницы № 2, стоя прямо позади орудия; пуля прошла навылет через его сердце; он скончался мгновенно. Я отнес его к берегу реки. Как только я вернулся, капитан Эпенетер из роты А получил ранение в голову, стоя у бойницы № 4. Он немедленно отправился в госпиталь, который располагался под речным обрывом — примерно на полпути вниз, как мне кажется. Десять человек были убиты до того, как появился парламентский флаг, что произошло около двенадцати часов дня. Пять человек, одетых совершенно одинаково, прибыли с флагом от мятежников, и майор Брэдфорд из 13-го теннессийского кавалерийского полка, принявший к тому времени командование, запросил один час на раздумья; по истечении которого он дал решительный отказ. После этого возобновился сильный огонь с обеих сторон, который продолжался около получаса с огромной яростью, пока мятежники не пошли штурмом на укрепления. (Я должен был упомянуть, что генерал Форрест прибыл вместе с флагом.) Неприятель был остановлен и сдерживался в течение нескольких минут. Как только они окончательно закрепились на укреплениях, я был ранен ружейной пулей в правую лодыжку. Мне кажется, двести мятежников перешли через укрепления и прошли мимо меня, пока я лежал там, после чего один мятежник заметил, что я жив, выстрелил в меня снова, но промахнулся. Я сказал ему, что ранен и готов сдаться, после чего техасский рейнджер подошел и взял меня в плен. Как раз в этот момент я видел, как они застрелили трех чернокожих людей, которые умоляли о пощаде и уже сдались. Затем мятежники помогли мне выбраться через бойницу № 4. Рейнджер, взявший меня в плен, захватил в плен солдата-негра, которого отправил вместе со мной. Он также приставил охрану. Меня отвели на пикетный пост № 2. Там меня погрузили в санитарную повозку и отвезли в фермерский дом вместе с одним из их убитых — капелланом. Из-за того, что дома были заполнены их ранеными, меня заставили пролежать на открытом воздухе всю ночь. Я перевязал собственную рану своими кальсонами, а негр принес воды и сидел рядом со мной, чтобы я мог смачивать ногу. На следующее утро туда прибыл полковник Маккалох и отправил отряд людей, реквизировав все попавшиеся под руку средства передвижения для вывоза собственных раненых. Не найдя достаточного количества повозок и не имея достаточного числа негров, они сделали носилки из одеял. Меня они унести не смогли и потому оставили на ферме; хозяина звали Стоун. Он занес меня в дом и уложил в постель. Он и его жена отнеслись ко мне очень любезно. Пока полковник Маккалох был там, он сказал мне, что Мемфис, штат Теннесси, вероятно, находится в руках мятежников. Арьергард мятежников покинул эти места в среду около 5 часов пополудни. Мятежники отвели в лес молодого человека, чей отец жил неподалеку от тех мест и который был ранен в бою, выстрелили ему в спину и в голову еще три раза и оставили его там до утра пятницы, пока его не подобрали горожане. Его привезли в дом, где находился я, а затем доставили нас обоих в форт Пиллоу на старой телеге, которую они приспособили для этого случая, в надежде посадить нас на канонерскую лодку.

По нашему прибытию туда у противоположного берега стояла канонерская лодка, но подать ей знак мы не смогли. Мы лежали на берегу. Молодого человека отвезли обратно к дому за три четверти мили, но я возвращаться отказался. Я пролежал там до тех пор, пока канонерская лодка «Силвер Клауд» не подобрала меня в субботу около 2 часов ночи. На борту лодки ко мне отнеслись с предельным участием.


УИЛБУР Х. ГЕЙЛОРД, первый сержант роты В 6-го тяжелого артиллерийского полка США, 1-й батальон (цветной).






Заверено присягой и подписано передо мной в сей 30-й день апреля 1864 года в форте Пикеринг, Мемфис, штат Теннесси.


МАЛКОМ Ф. СМИТ, первый лейтенант и адъютант 6-го тяжелого артиллерийского полка США (цветного).






Верная копия.


ДЖ. Х. ОДЛИН, капитан и помощник генерал-адъютанта.








Statement of James Lewis, private, company C, 6th United States heavy
artillery, (colored.)

Я, Джеймс Льюис, рядовой роты С 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов (цветного), под присягой заявляю следующее: я участвовал в битве при форте Пиллоу, штат Теннесси, 12 апреля 1864 года от Р. Х. Боестолкновение началось рано утром и продолжалось до трех часов пополудни того же дня, когда неприятель захватил форт. Войска Соединенных Штатов укрылись под речным обрывом. Поскольку все офицеры были убиты или ранены, люди подняли белый флаг и сдались, однако мятежники продолжали вести огонь, пока почти все бойцы не были перестреляны. Я был ранен, сбит с ног ударом мушкетного приклада и оставлен за мертвецки пьяного [примеч.: в оригинале оставлен умирать / сочтен мертвым], после того как меня обокрали и срезали пуговицы с моего жакета. Я видел, как у речного обрыва застрелили двух женщин, а их тела после взятия этого места бросили в реку. Я видел, как Франка Мика из роты В 6-го тяжелого артиллерийского полка Соединенных Штатов (цветного) застрелили после того, как он сдался.

            his

JAMES + LEWIS.

           mark.










Заверено присягой и подписано передо мной в сей 30-й день апреля 1864 года в форте Пикеринг, Мемфис, штат Теннесси.

MALCOM F. SMITH,

1st Lieutenant and Adjutant 6th U. S. Heavy Artillery, (colored.)










Верная копия.

J. H. ODLIN,

Captain and A. A. G.










[Это свидетельство было получено после печати основного тиража.]



Послесловие. Уже после того, как отчет комитета был подготовлен к печати, председатель комитета получил от врача, ведавшего возвращенными пленными, следующее письмо:

West's Buildings Hospital,

Baltimore, Md., May 24, 1864.




Уважаемый сэр: Имею честь приложить фотографию Джона Брейнига с написанной на ней требуемой информацией. Мне очень жаль, что ваш комитет не смог увидеть этих людей сразу по их прибытии. Ни один человек по этим снимкам не сможет составить истинное представление об их тогдашнем состоянии. Ни один из десяти не был способен стоять на ногах самостоятельно; некоторые из них были настолько покрыты паразитами и изъедены ими, что сильно напоминали больных оспой, и настолько истощены, что являли собой поистине живые скелеты — и едва ли даже таковые, о чем свидетельствуют результаты: к настоящему моменту сорок человек из ста четырех скончались.

Если в истории этого сатанинского мятежа и было что-то столь же ужасное, столь же дьявольское, как это массовое уморивание голодом, то я этого не заметил. Лучше погибнуть в резне в Лоренсе, Форт-Пиллоу и Плимуте, чем вот так быть уморенным голодом понемногу за долгие и томительные месяцы. Хотел бы я обладать властью принудить всех северных сторонников этого мятежа прийти и взглянуть на дело рук рыцарственных сынов гостеприимного и солнечного Юга, когда эти скелеты впервые прибыли сюда. Находящийся здесь пленный полковник-мятежник, который с грустным лицом наблюдал за их прибытием, в конце концов покачал головой и удалился, видимо, стыдясь своей причастности к людям, способным на такие деяния.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,




А. ШАПЕЛЬ.



Достопочтенный Б. Ф. Уэйд, председатель Комитета по ведению войны, Сенат США.
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U. S. GENERAL HOSPITAL, DIV. No. 1,

ANNAPOLIS, MD.



Private FRANCIS W. BEEDLE,

Company M, 8th Michigan Cavalry,


Was admitted per Steamer New York, from Richmond, Va.,
May 2, 1864. Died May 3, 1864, from effects of
treatment while in the hands of the enemy.
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WEST'S BUILDING HOSPITAL,

BALTIMORE, MD.




Private JOHN BREINIG,

Company G, 4th Kentucky Cavalry,


Admitted April 18, 1864. Improved a little for two weeks,
then gradually failed and died on the 12th instant.
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U.S. GENERAL HOSPITAL, DIV. No. 1,

ANNAPOLIS, MD.




Private JOHN Q. ROSE,

Company C, 8th Kentucky Volunteers,


Admitted per Steamer New York, from Richmond, Va., May
2, 1864. Died May 4, 1864, from effects of treatment
while in the hands of the enemy.
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U. S. GENERAL HOSPITAL, DIV. No. 1,

ANNAPOLIS, MD.




Private L. H. PARHAM,

Company B, 3d West Tennessee Cavalry,


Admitted per Steamer New York, from Richmond, Va., May
2, 1864. Died May 10, 1864, from effects of treatment
while in the hands of the enemy.
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WEST'S BUILDING HOSPITAL,

BALTIMORE, MD.




Private GEORGE H. WIBLE,

Company F, 9th Maryland Volunteers,


Was admitted from Flag-of-truce boat April 18, 1864. Is
slowly improving.
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WEST'S BUILDING HOSPITAL,

BALTIMORE, MD.




Private EDWARD CUNNINGHAM,

Company F, 7th Ohio Cavalry,


Was admitted from Flag-of-truce boat April 18, 1864.
Very little change in his condition since received.
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WEST'S BUILDING HOSPITAL,

BALTIMORE, MD.




Private LEWIS KLEIN,

Company A, 14th New York Cavalry,


Admitted from Steamer New York, from Richmond, Va.
April 18, 1864. Is improving nicely.
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WEST'S BUILDING HOSPITAL,

BALTIMORE, MD.




Private CHARLES R. WOODWORTH,

Company G, 8th Michigan Cavalry,


Was admitted from Flag-of-truce boat April 18, 1864. Has
improved very much since received.




Примечания транскриптора:
 Исправлены очевидные ошибки пунктуации. В тексте используются различные варианты написания следующих слов: Tennessean и Tennesseean, gulley и gully, Paw Paw и Pawpaw, hill-side и hillside.

Остальные внесенные исправления отмечены точечными линиями под исправлениями. Наведите курсор мыши на слово, и появится оригинальный текст.
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